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F o r s t c  Sang .

I n d h o l d .

Athene henvender sig i  ben olympiske Zorsamlmg t i l  ZeuS, med en Bon 
for (»dyssens, hvem Nymfen La lypso havde berovet sin Srihed. Zens lover 
a t ftaae Longen bi , og Athene begiver sig t i l  I th a k a , fo r at scrtte Mod i 
Telen,akhos. I  Skikkelse a f Tasternes Zyrste Mentes, betragter hun med 
Harme Letternes Laadhed, og raader yng lingen  fsrst at vise disse besvær
lige Gicrster bort a f Huset, og deryaa selv drage bo rt, fo r at oysyorge sin 
Zaders Opholdssted. — E fte ra t Gudinden er forsvundet, irettesætter Oele- 
niakhos sin M oder, der har begivet sig ned i Gicestesalen; derefter t ilta le r  
han Letterne med Diwrvhed. M an studser over hans myndige Opforser, og, 
efterat Eurymakhos forgjceves har sogt at ud fritte  ham om Gicestens egent
lige Vcesen, adskilles fo r denne Dag Selskabet.

d)?anden  besynge du. M usa ! den heel forflagne, der flakked' 

V id t om Land, da forstyrret han havde det hellige Tro ja.

Heel mangfoldige Byer han saae, og begreb deres Vcesen; 

Ogsaa mangen en Sorg  i sit S in d , paa Havet, han udstod,

5 Stroebende svart,for at frelse sttLiv, og forSvendenesHjemkomst. 

Ikke han Svendene redded' endda, stjondt iv rig t han strcebte; 

T h i, ved formastelig Daad a f dem selv, tilhobe de drcebtes, 

DaarligeM cend, som Dxnenes Flok, for den himmelske Solgud, 

S lag ted '; men denne t i l  S t r a f  deres Hjemfoerd gjorde t i lJ n te t .  

10 Derom Gudinde, du D atte r a f Zeus! fortcelle du Noget. 

Hver en M and af de Andre, der flap for det grusommeManddrab, 

Sad i sit H uus i Behold, efter Farer paa Vand og i Leding. 

Ham  alene, der savned' endnu sin V iv  og sin Hjemfeerd, 

H o ld t den cervcerdige M o e , den bolde Gudinde Kalypfo,

15 H ist i de hvcelvede Grotter, og snsted ham gjerne t i l  Husbont'. 

M en  da det Aar nu kom, i de rundtomlsbende Tider,

D a  ham a f Guder bestikket det var at sinde sin Hjemstavn,

( i * )
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Ithakas  Land , dog ei han endnu var sluppet for Modgang;

E i sine Kjcere han fandt. N u  samtlige Guder ham ynked,

20 B lo t paa Poseidon ncer. H an bistert haded' Odysseus, 

Gudernes Jcevning, t i l  atter han fandt sit Ithakas Oland.

H iin  varvandret afsted t i l  de langt bortfjernedeBlaamcend, 

Jordens den yderste S lcegt, hvis Stam m e sig deler i to Folk: 

Deels de bygge, hvor S o l gaaSrned, og deels, hvor den opstaaer. 

25 D id  han grk, Hekatomber afjLam  og Oxer at gjcrste;

D er ved G ildet han sad og forlysted' sig, medens de Andre, 

Hos den O lym pier Zeus, udi Borg forsamledes Alle.

Farst fremforte sit Ord h iin  Guders og Menneskers Fader; 

T h i han crindred' i S in d  den anseelige Hovding Wgisthos, 

30 Hvem Agamemnons den herlige S o n ,  Orestes, ihjelslog. 

V e l ihukommende ham, t i l  de evige Guder han ta lte :

O ', kortlevende Mcend, som stedse paa Guderne klage! 

T h i fra  os man siger, at O ndt oprinder, dog selv de 

Skabe ved freek B e d r if t, mod Skjcrbnens V ill ie ,  Sorger.

35 Ret som Wgisthos nys, mod Skjcebnens Raad, den Atrides 

Hustru tog, og ham selv, da t i l  Hjemmet han kom, ihjelslog; 

S k jsnd t den svare Fordcerv han vidste; vi vared' ham forud; 

Argosbetvingeren Hermes, den Speider, v i skikkede t i l  ham. 

A t han ikke ham selv skulde slaae, ei tage hans H ustru ;

40 T h i, fra Orestes' Haand, for Atriden Hcevn vilde times, 

N aa r han t i l  Ungkarl blev, og begjcered' at raade for Riget. 

S l ig t  Hermejas befol, men ei han bojed'ZEgisthos; 

S kjondt han vilde hans V e l: nu denne har bodel for A lting . 

Ham gjensvarede da den lysblaaojed' Athene:

45 O !  vor Fader Kronion, du alle de Veeldiges H ovding!

H iin , ved den heel retfcrrdige D sd, nu ligger paa Jorden: 

Falde som han bor hver, der over deslige Bedrifter.

N u  bekymres m it S in d  for den klsgtige Konning Odysseus, 

Ham  den Arme, som, fjernt fra de Kj-ere, bestcedes i Jam m er. 

50 H ist paa det vandomskyllede Land. Som  en Navle paa Havet, 

Ligger den trcebevoxede H o lm , hvor Nymfen har hjemme.
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D atte r a f A tla s , den snedige M a n d , der kjender tilfu lde  

Havets de samtlige Dybder, og selv oplofter i Haanden 

H ine  de mcegtige S to tte r , som Jord  adskille fra  H im m el. 

55 D atte r a f ham fastholder den Arme, den jamrende H svd ing : 

H un  bestandig med blod og med fledskbedaarende Tale 

S m igre r ham, at han stal glemme sin De; dog Manden Odysseus 

In d e rlig  higer at skue den R s g , som lober i Luften 

F jernt paa hans Land: ja han onsker at doe. O !  rores dog ikke 

60 S n a rt d it S in d ,  du olympiske D ro t?  H a r aldrig Odysseus 

For, ved Argiernes Snekker, din Gunst erhvervet ved Offer, 

H istpaa den troiske M a rk ? H v i vredes du nu da saa grum t Zeus ?

D a  gjensvarede Zeus, h iin  Sky-forsamlende Hersker: 

Hvilket et O rd, m itB a rn , undslap dig fraTcendernesRingmuur ? 

65 Hvordan ffulde vel jeg forgjette den ZEdling Odysseus,

Som  over Mennesker staaec i K logt, og ofte sit O ffer 

Bragte for evige G uder, der boe paa H im le n , den brede.

Dog den Jordomsavner Poseidon hader ham bittert.

A ltid  for Polyfemos vred, hvis D je han blinded',

70 H iin  gudommeligstcerke Kyklop, hvis K ra ft er ubcrndig 

Fremfor de andre Kyklopers. Ham bar den Nymfe Thoosa, 

D a tte r a f Phorkys, en D ro t i det hostbersvede S a ltvand , 

H un , der i hvcelvede G rotter, i Lon, omfavned' Poseidon. 

D erfor berovervel ei h iin Jordomfavner Poseidon 

75 Helten Odysseus Livet; men tumler ham langt fra sinHjemstavn. 

Dog, nu ville vi her tilsammen Alle beraadflaae.

Hvordan hans Hjemfoerd bedst kan ffee. S in  Harme Poseidon 

Lade nu fare: paa ingen V i is ,  i den trodsige Tvedragt,

Kan han alene bestaae, mod alle de levende Guder.

80 Ham gjensvarede da den lysblaasjed' Athens:

O ', vor Fader Kronion, du alle de Vvldiges H ovd ing!

H v is  da dette behager de salige Guder tilhobe.

A t den kraftige Kjoemper Odysseus atter skal hjemgaae.

Sende v i flux dit B u d , den Argostvinger Hermejas,

85 T i l  det ogpgiffe Land at gaae, for snarlig at mcelde



N ym fen , den deiligkrollede M o e , din faste Beflu tn ing,

A t den kraftige M and Odysseus atter stal hjemgaae.

Jeg t i l  Itha ka  vandrer afsted, hvor mere hans S o n  jeg 

Voekker med Ord t i l  D aad, og scetter ham K ra ft i sit Hjerte, 

90 A t han maa stcevne t i l  T ing  langhaarede Moend a f Akhaja, 

S a m t tilta le  de Beilere djcervt, som flagte bestandig 

Vrim lende Hjorder a f Faar og det Fod-fremflcebende Hornqvceg. 

Sende ham v il jeg t i l  Spartas Bye og det sandige Pylos, 

H vor han, maastee, kan sporge sin elstede Faders Jgjenkomsi, 

95 S a m t erhverve sig selv, blandt Folk, et berommeligt Rygte. 

Talende saa, under Fod hun binder de deilige Saaler, 

H ine de himmelste, gyldne, med hvilke hun strider paa Vandet 

Og den umaalede J o rd , saa rap som Pustet af V inden; 

Greb saa den kraftige S tang, velfpidset med starpeste Kobber, 

100 Vcegtig og steerk og fto r, med hvilken den Veeldiges Datter- 

Tvinger de modige Rader af Mcend, paa hvem hun er opbragt. 

Ned ad Olympens Tinde hun g ik , med ilende F od trin ;

S tod  saa paa JthakasLand, i den Hovding Odysseus' Borggaard, 

Ude paa Toerstel ved P o rten , i Haand den kobberne Landse, 

105 Liig en Gjeeft af H uset, den D ro t for de Tasier Mentes. 

D er paa de Beilcres Flok hun tra f. De dristige Helte 

Gloedede S indet med T a v l i Broet, for D oren t i l  Huset, 

Leirede trind t paa Huder a f N od, som de selv havde slagtet. 

B la n d t dem gik der Herolder og flinkt opvartende Svende. 

110 Somme beblandede Vand med V i in  tilsammen i Kummer: 

Andre de viskede peent, med den rundtomhullede Sosvamp, 

Borde, som op de ftilled', og delte den Yppige Kjodmad.

Hende den deiligtstabte Telemakhos ojnede tid ligst:

M ens udi Betlernes Flok han sad, bespoendt i sit Hjerte. 

115 Taus han i Tankerne saae sin Fader, fra fremmede Lande 

Kommende hjem, adsprede de Beileres Flok i Huset,

Se lv erhverve sig Roes, og igien beherske sin Rigdom. 

Toenkende flig t han iblandt dem sad og ojned' Athene.

S tra x  t i l  Porten han gik; thi stcerkt oprsctes hans Hjerte,
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120 Over at Gjoest maatte vente fo r D o r ;  han ncermed sig derfor. 

Greb hendes H sire  med sin, og tager mod Landsen a f Kobber; 

Derpaa med disse bevingede Ord tilta le r han hende:

H i l  dig, vorGjcest! velkommen duer. N aar forst ved vo rtM a a ltid  

Q-vceget du haver dit S in d , fortoelle du siden d it 2E rind '. 

125 T a lt, foran han begav sig og fulgtes a f Pallas Athene. 

M en, da de kom derind i den meget anseelige Bopeel,

Op han stillede Landsen ved een a f de kneisende S o jle r,

I n d  i det vaabenbevarende S ka b , det blankede, der hvor 

Helten Odysseus havde mangfoldige Landser i Gjemme.

130 Hende han satte paa Thronen, belagt med det fineste Linned, 

Peent udskaaren og smuk: ved Fodenen Skammel var anbragt. 

S e lv  han stilled' derhos sit kunstige Seede, dog adskilt 

Noget fra Lauget, at ei hans Gjcest, besvceret ved Larmen, 

Skulde t i l  M ad faae Lede, naar mellem de Froekke han fandt sig; 

135 S a m t, for at fritte  ham ud om sin lang T id  savnede Fader.

Vand t i l  Hcendernes Tvcet udgyder en Terne fra  Kanden, 

Preegtig a fG u ld  og stjon, i det solverne Boekken, og bad dem 

Vaske sig; derpaa frem hun stilled' det blankede M adbord: 

Skaffersken selv derefter, den vandige, bragte dem B ro d e t; 

140 S tilled ' saa Ret ved Ret, meddelende venlig sit Forraad:

N u  den Marskalk bragte dem ind, paa det kostede S uu lfad , 

A lflags K jod, og stilled' paa Bord forgyldene Becgre:

T i t  Herolder iblandt dem g ik , og skjeenked' a f V inen.

In d  da Betlerne kom, de dristige Svende, som alle 

145 Toge den vanlige P lads , i Rad paa S to l og paa Lojbcenk. 

Derpaa Herolderne Vand paa Heenderne gyder dem A lle ; 

B rod  opstablede Ternerne hoit i Kurvene for dem.

N u  mod det veltillavede M a a l de Heenderne langed';

Knosene fyldte med D rik , t i l  perlende Rand, deres Kummer. 

150 M en, da nu hver havde stillet ved D rik  og Spise sin A ttraa , 

Hver i den beilende F lo k , deres H u  henvendtes t i l  Andet, 

Sang og springende D ands; thi S l ig t  er en Smykke for G ildet. 

D erfor i Femios' A rm  nedloegger Herolden en Cithar,
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Heel a f G u ld ; th i tvunget han sang for det beilende Selskab. 

155 Han udi Strengene greb, den liflige Sang at begynde. 

Ynglingen da tilta le r den lysblaasjed' Athens,

Rcekkende hen sit Hoved, at ikke han hsrtes a f Andre:

Fremmede Ven ! mon fortornes du v il for det, jeg dig siger ? 

Disse henvende nu H u  t i l  S l ig t ,  t i l  Sang og t i l  C ithar, 

160 Le t, da foruden Erstatning de toere den fremmede Velstand, 

Medens at Ejerens Been, de sneehvide, smuldres af Regnskyl, 

Liggende fje rn t paa Land, eller Bolgen degi ruller i Havet. 

D o g , hvis Ithakas Kyster de saae ham atter bestige,

Dnsked' de vistnok Alle behoendige Fodder at eje,

165 E lle r at vcere forsynede vel med G uld og med Kloeder.

M e n  en beklagelig Dod han fik: for os er der aldrig 

H aab ; om endog en M and a f de Jord - betrcedende Sloegter 

Mcelder, han kommer ig je n : fortabt er stedse vort Gjensyn. 

M en en T ing  du sige mig nu og forkynde med Sandhed:

170 Hvo er du selv og hvorfra? og hvor er din B y  og din Fader? 

S iig  mig, paa hvilket Skib  du kom ; hvorlunde dig Somccnd 

Forte t i l  Jthaka h id ; hvad Moend de rose sig vcere:

T h i flet ikke jeg troer, at du hid est vandret paa Foden. 

Ogsaa du dette mig sige forsand, saa at rig tig  jeg veed det, 

175 Om  forst nylig du gjcester vor S a l ,  eller for med m in Fader 

Gjcesteforbundet dk var. Mangfoldige vandrede fordum 

H id  t i l  v o r tH u u s ; th i han selv var en mildtindbydSnde Herre.

Ham  gjensvarede da den lysblaaojed' Athene:

Dette jeg nu v il strax forkynde dig gandske no jag tig :

180 M entes, Ankhialos' S on  jeg er; a f den klogtigste Fader 

Roser jeg m ig , og behersker det aarebehcendige Tafos.

N u  hidkommet jeg er med S kib  og med Svende, paa Toget 

Over det morkblaaeVand, t i l  Folk med det fremmedeMundsprog: 

E rts  fra  Temesa jeg henter og bringer dem Jernet, der blanke. 

485 Skibet jeg stilled' paa Kysten af Land, afsides fra Byen,

D ybt i den rheitriske B u g t, ved det trccbevoxede Nejon. 

Sloegtnedarvede Venner fra fjernere Tider at vcere
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Rose v i os, om du selv gaaer hen, at sporge den Gamle, 

Helten Laertes, der ej —  saa sige de —  kommer t i l  S taden 

190 M eer; men hisset paa Marken a f Sorg nedbsjes alene.

B lo t  med enTjenesteqvind, der bcerer ham Maden og Drikken 

Frem paa hans Bord, naar ved S lid  hans Lemmer bctages a fA f ,  

Medens han kryber omkring i denrankebevoxedeTrcegaard.smagt, 

H id jeg drog; th i fo rta lt mig det var som v is t, at din Fader 

195 Sad igjen i sit Land : dog Guder forsinke hans Hjemfcrrd. 

Dod paa Jorden er ei endnu den ZEdling Odysseus:

N e j,  som Fange han holdes etsteds paa Havet, det brede. 

F jernt paa den vandomskyllede Holm . Han standses a f vilde, 

VoldsommeMcend, der med M a g t etsteds beholde ham hos sig. 

200 Dette jeg forudsige dig v i l ,  som evige Guder

Skyde mig selv i S in d ,  og som vist jeg mener v il times, 

S k jsnd t ei Seer jeg er, og ikke forstaaer mig paa Fugle:

^zkke forblive han skal fra den meget forvaskede Hjemstavn 

Lang T id  skilt, selv e i, om bundet han ligger i Jernbaand; 

205 Let optcenker han Raad t i l  F lu g t, ved de sindrige Paafund. 

Dog een T ing du sige mig frem , og forkynde med Sandhed: 

O m  tilvisse du est en S o n  a f Manden Odysseus;

T h i paa dit Hoved og liflige B lik  scerdeles du ligner 

Ham. Heel t i t  med hinanden tilfo rn  v i plejede Samgvem, 

210 F o r t i l  Troja han drog, hvorhen tillige de andre

Ypperste Mcrnd a f Ar^os begav sig paa bugede Snekker. 

S iden jeg aldrig Odysseus saae, ei skuedes a f ham.

Ham  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

Dette jeg v i l ,  m in Gjcrst! forkynde dig gandske n o iag tig t:

215 Moder har sagt, at hans S o n  jeg er; dog ikke jeg selv kan 

Vide det vist; thi selv har jo Ingen  erfaret sit Udspring.

O !  hvor jeg onsked', man kaldte mig S o n  a f en mere lyksalig 

, M and, hvemAlderen tra f, mens i Ro han bestyred' sin Velstand. 
N u  den meest usalige M and, a f dodelig Afkom,

220 H ar — saa siger man —  givet mig Liv, da saa du mig sporger. 

Ham gjensvarede da den lysblaaojed' Alhenc:



Sandelig ! ej den S lcegt, der i vordende Tider forglemmes. 

Himmelens Guder dig gav, da Penelope fodte dig Saadan. 

M en  een T ing  du sige mig frem og forkynde med Sandhed: 

225 Hvad betyder den S v i ir  og Svcerm , og hvad er paa Fcerde? 

Fest, eller Hojtidsfcerd? E j hver medbringer sit Tilskud.

S a a  den ubcendigs Flok mig tykkes at drive sin Kaadhed, 

Svirende her i d it H uns. Oprores maa vel en Fremmed 

Ved deres ublue Sced, naar han sindig trceder iblandt dem. 

230 N u  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

Fremmede! S iden om dette du selv mig sporger og fr it te r :  

Forhen kunde vel dette vort H uus bemidlet og herligt 

Kaldes a f Folk, med Skjce l, da h iin  befandt sig i  Hjemmet. 

N u  er vor Lod omskiftet a f vanheldbringende Guder,

235 Hvilke hans Fcerd fordolge saa reent, langt meer end et andet 

Menneskes Fcerd. S e lv  ikke hans Dod jeg folte saa b ittert. 

H v is  han i Fcellernes Rad var drcebt, paa Marken ved Tro ja, 

E ller i Vennernes Favn, naar Kampen han fsrst havde fuldendt. 

S ikkert Akhceernes Folk ham da havde bygget en Gravhoj,

240 Og et berommeligt N avn  han sin S o n  havde levnet i Tiden. 

Gandske forglemt a f Rygtet ham nu Harpyerne henrev;

B o r t han fvandt uden N avn, uden R y ; kun Smerterog Taarcr 

Efterlod ban t i l  mig. Dog ikke jeg klager og sukker 

Ene for ham: nci, flere Bekymringer Guderne gav m ig :

245 2llle de ypperste M crnd , fom raade for Landene rundtom, 

Same, D u lich ios-Land og det skovbegroede Zakynthos, 

Ogfaa Enhver, der befaler som D ro t paa Jthakas Fjeldland, 

A lle begjcere m in Moder t i l  V iv ,  udsuende Huset.

E i det hceslige B ry llup  hun afslaaer; ikke formaaer hun 

250 Grcendser at seette for S l ig t ;  men hine forarme ved Fraadsen 

Gandske m it H uus: paa mig selv de snart forgribe sig voldsomt, 

Derpaa med dybtfslt H arm  gjensvarede Pallas Athene: 

G uder! tilvisse du hs jlig t den fjernt omflakkende Fader 

S avner, at han kunde lofte sin Haand mod den ublue Beilec. 

255 Dersom han nu kom h id , og hist i D oren for Salen
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S to d , og havde sin H je lm , et S k jo ld , to dygtige Landser, 

Saadan en H e lt ,  som i fordums T id  jeg lcerte ham kjende. 

M ens i vort Huus han sad og drak, og gjorde sig lystig.

D a  fra Esyra han kom og fra I lo s  Mermeros' A rv in g ;

260 T h i didhen paa det hurtige S kib  begav sig Odysfeus, 

Mandfordoervende S a f t  at hente, han agtede dermed 

P ilens den kobberne Braad at salve; men ikke dog Manden 

^Skjcenked ham f l ig t ;  thi han frygted' de altid levende Guder. 

D a  m in Fader ham gav deraf; th i han elsked' ham hoilig. 

265 Saadan i K ra ft fluide nu blandt Bejlerne fcerdes Odysseus: 

Alle da singe de stakket L iv og bedflere B ry llu p .

Dog i Gudernes Skjod d :t ligger at raade for Saadant,

Om  hjemkomme han fla l t i l  Hcevn, engang eller aldrig.

Her i sin S a l.  M en dig opmuntrer jeg vel at betcenke,

270 Hvordan du Bejlernes Flok kan bedst forjage fra S tuen.

Dette du mcerke dig vel, og loegge m in Tale paa H jerte : 

S tra x  i Morgen t i l  T ing  Akhajas Helte du stcevne,

S a m t fremfors d it O rd , og Guder du kroeve t i l  V idne. 

Beilerne dristig befal, at sprede sig t i l  deres Eget,

275 Og, hvis din Moder i S inde t begjoerer at kaare sig Husbond, 

S tra x  hun begive sig bort t i l  sin meget formaaende Fader.

D er de berede da Hojtidsfoerd, og rigeligt Udstyr 

Lave de t i l ,  som fslge jo bor med den elskede D atte r.

D ig  det forstandige Raad jeg giver, ifa ld du v il lyde:

280 Snekken, den bedste, bemande du vel med tyve Befarne,

A t udsporge hvad V e i din savnede Fader begav sig.

H v is  en Dodelig sige det kan, eller Osfa du horer.

H u n , som, a f Zeus udsendt, omdrager med Rygtet i Verden. 

Fsrst du t i l  Pylos gaae, at fritte  den herlige Nestor,

285 D erfra  t i l  Spartas S tad og den guldhaars D ro t Menelaos, 

Saasom han sidst forlod de cectsbeklcedte Danaer.

Horer du N y t om din Faders Behold og hans Reife t i l  Hjemmet, 

Tvinge dig fla l du et Aac endnu, fljond t lidende Troengsel; 

M e n , hvis du horer, at dsd han er; at ikke han aander.
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290 A tter d u , dragende hjem t i l  den ho jlig t elskede Hjemstavn, 

Reise ham hojt en G rav og bringe ham Dsdningeoffer,

N iig t, som det bedst anstaaer sig, og give din Moder en Husbond. 

M en, naar du S lig t  har ivcerksat forst, og bragt det t i l  Ende, 

D a  i din H u  og d it S in d  du ret maa grunde paa M id le r, 

295 Hvordan de Beileres Flok du bedst afliver i Huset,

Enten ved S v ig  eller aabenlyst. D e t ikke dig anstaaer 

Meer at betee dig som B a r n ,  da du ei est lcenger saa liden. 

Eller erfarer du e i, hvad N avn  den AZdling Orestes 

V andt sig hos hver en M and, da sin Faders Bane han droebte, 

Z00 H iin  Forreeder ZEgisthos, der flog hans herlige Fader.

Ogsaa du , m in V e n ! (Jeg seer, du er voxen og deilig)

Vise dig rast, at den kommende Sloegt kan prise din Manddom. 

N u  jeg begive mig maa t i l  den hurtigtseilende Snekke 

S a m t Kammeraternes H ob: utaalmodigen vente de paa mig. 

305 Dette dig ligge paa S in d , og m it Ord du tage t i l  Hjerte.

N u  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  Gjensvar: 

Gjcest! tilvisse med venligt S in d  du dette har udsagt.

S o m 't i l  sit B a rn  en Fader: din Tale forglemmer jeg aldrig. 

Lidet du tove dog her, stjondt svarlig du haster med Reisen. 

310 Forst afsvalet i V a n d , og vel vederqvceget i S indet,

Vandre du glad i H u  t i l  d it S k ib , medbringende Gaver. 

S k jo n t og kosteligt Gods, at gjemme t i l  venlig E rindring, 

Faaer du a f mig, som en Veert anstcendigen giver t i l  Gjcesten. 

Derpaa svared' igjen den lysblaaojed' Athens:

315 Ikke du holde mig op, da jeg svarlig haster med Reisen.

A l den Skjcenk, som dit S ind  dig byder at give mig venligt, 

Give du m ig , naar vi samles igjen, at fore t i l  Hjemmet, 

Tagende forst a fm in  Haand en skjon, der fortjener din Gjengjeld. 

Talende saa bortgik den lysblaaojed' Athens 

320 B ra t, som en Fugl forsvinder i L u ft; men ham udi Brystet 

S atte  hun K ra ft og M od, og minded' ham ret om sin Fader, 

Meer endnu end tilfo rn . D a  ret han Sagen betcenkte.

Gyste han dybt i sit S in d ; thi han ahned' i Tingen en Guddom.
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S tra x  t i l  Bejlerne treen den guddommeligkraftige Ungkarl. 

325 Mellem dem sang den berommede Skja ld , og Kredsen i Taushed 

Lytted' derpaa. Han besang den usalige Reise fra T ro ja , 

Som  for Akhceernes Folk beredtes a f Pallas Athene.

N u  Ik a r io s ' B a rn ,  den fornuftige Penelopeja,

H e jt i Loftet fornam med sit D re den himmelske S angv iis . 

330 Flux hun begiver sig ned ad sin B o ligs  moegtige Trappe:

E i alene, th i to Smaapiger hun havde t i l  Folge.

M en da t i l  Bejlernes Flok nu kom den Krone for Qvinder, 

Tog hun ved Stolpen sin Plads i den grundigtbyggede Hojsal. 

B ly , med det skinnende S ls r  hun bedcrkkede Kinderne baade, 

335 Og ved hver hendes A rm  en trofast Terne sig ftilled' :>

Derpaa den himmelske Sanger hun saa tilta lte  med Taarer: 

Femios! mangen en anden fortryllende Vise du kjender; 

Mcends og Guders B e d rift jo saa vidt bersmmes af Skjalde. 

Een a f dem istemme du n u ; men Hine med Taushed 

340 Drikke nu hver sin V iin .  Med denne bedrovede S angviis  

Standse du brat, da med Sorg den piner mig Hjertet, det kjcere, 

D y b t i m it B rys t; thi bestandig med navnlss Kummer jeg drages: 

Saadant et Hoved jeg savner, og mindes bestandig med Længsel 

H a m , hvis N avn  er saa vidt beromt i  Hellas og Acgos.

345 N u  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

Hvorfor v i l  du , m in M oder, bebrejde den liflige Sanger,

A t han leger, som S indet ham byder det? A ldrig  i Verden 

Skjalden er Skyld i S l ig t ;  men Zeus indgiver alene 

Kunstforstandige Meend, hvad Enhver foerdeles han under. 

3o0 Denne fortcenke man ei, at han synger Dansernes Vandheld. 

A lt id  den jordiske Slcegt jo meest bersmmec en Vise,

Naar som det nyeste Sagn den lyder for Moendenes Oren. 

Medens du lytter derpaa, du beherske dit S in d  og d it Hjerte. 

E i har Odysseus ene sin Hjemfcerds Time forkoret:

355 N ei, mangfoldige Flere, der faldt i Marken ved Troja.

D u  t i l  din Stue begive dig hen, at passe din G jerning, 

Baade din Veev og din Teen, og befale de tjenende Terner
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V e l deres D ont at rogte; men Tale sig egner for Mandfolk 

A lle , dog meest for mig, som her har M agten i Huset.

360 H u n , forbavset, igjen begiver sig op i  sit Kammer;

T h i sin S o n s  forstandige Ord hun lagde paa H je rte :

Op i Loftet hun steeg med begge de tjenende Terner;

..  D er hun sin elskede M and begrced, saaloenge t i l  Sovnen 

S o d t, paa Ojnenes H aar, nedlagdes a f Pallas Athene.

365 Bejlerne larmed' nu h o jt, i  de rundtomskyggede Salo.

A lle sig onffede hojlig at sove hos hende paa Lejet.

- > D a  den forstandige Svend Telemakhos tager t i l  Orde: 

v' H o r mig, du beilende F lo k ! som viser den trodsige Frcrkhed: 

Hver fornoje sig nu med M a a lt id , ikke maa Skrigen 

370 H ores; th i smukt det er t i l  en Sanger at laane sit Dre, 

Saadan een som denne, der ligner paa Rosten en Guddom; 

M en ved Daggry vandre v i hen, at sidde paa Tinge 

A lle ; thi der jeg, med freidigt O rd, v i l  Eder befale 

B o r t fra m itH u u s  at gaae, og selv besorge jert M aa ltid . 

375 Tcercr paa eget Gods, omskiftende G ildet iblandt J e r !

M en, hvis I  tvertimod ansee det for bedst og for tjcnligst 

Een M ands M id le r at ode med Vold, foruden Erstatning. 

Fraadser da kun! men hojt t i l  de altldlevcnde Guder 

Raabe jeg v i l ,  om Zeus kanskee v il trceffe med Hevn Jer. 

380 V is t I ,  foruden Bod, da segne tilsammen i Huset.

S aa  han talte, men Hver da sin Tand i Lceberne fcested'; 

Over Telemakhos undred' sig hver, da dristig han talte.

M en Eupeithes' S o n , Antinoos sagde da t i l  ham:

Ha Telemakhos! vist a f Guderne selv er du oploert 

385 H o jt at fore d it O rd, og tale saa dristigt iblandt os.

B lo t  Kronion ei paa vor havomskyllede Hjemstavn 

D ig  forlcner, som Hersker, at arve din feedrene H ojbed!

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  Gjensvar: 

V i l  du, Antinoos! vredes i S in d  for det, jeg v il sige?

390 J a  selv dette jeg on flcd ', om Zeus tillod mig at naae det. 

M o n  som det ringeste Kaar for en M and du dette betragter?
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E i er en Konge saa flet bestoedt; thi hastigt hans B o lig  

Border beriget med Gods, og selv han voxer i Hceder.

M en i Akhceernes Folk besindes jo Herrer i Mcrngde,

395 Vaade bedagede Mcend og unge, paa Jthakas D land.

Een a f Disse man kaare d e rtil, da Odysses er afdsd.

Dog for m it foedrene Huus jeg agter at raade som Konge,

Og for de Trcelle, denW dling Odysseus roved' paa Krigstog. 

Derpaa P o lyb o s 'S o n , Eurymakhos giver t i l  G jensvar: 

400 S l ig t ,  Telemakhos ! ligger i Gudernes Hcender alene.

Hvo a f Akhoernes Moend stal herfle paa Jthakas D la n d ; 

M en dine M id le r beholde du selv, og raade for Huset.

A ld rig  komme den M a n d , der fra  dig, den Uvillige, voldsomt 

B o r t v i l  rsve d it Gods, mens Huse paa Jthaka bygges!

405 M en om din Gjcest, o Gode! jegonskeratgjore dig S porgsm aal: 

H vorfra den fremmedeMand? fortcel mig, af hvilkenenHjemstavn 

Roser han sig, og hvor er h a n s M t og hans fcedrene Jordlod ? 

Bragte han Tidende hid om din Faders Komme t i l  Hjemmet? 

E ller drog han hertil, for sig selv et ZErind at rogte?

4 t0  H vor han dog brat opsprang og forsvandt, forinden han rig tig  

Kjendtes! Tilvisse han ei var af Aasyn ussel, at see t i l .  

H am  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

V is t Eurymakhos er det forbi med m in Faders Jgjenkomst? 
^zkke t i l  Tidende scetter jeg L id , om nogen mig bringes;

415 Ikke jeg giver paa Spaadom A g t,  om ogsaa m in Moder 

Kalder en Spaamand hid, at spsrge ham ud i vor Hojsal. 

H iin  fra m in Fader jeg arved' t i l  Ven, paa de Tasiers O la n d ; 

Mentes Anchialos' S o n  han er; a fben klogtigste Fader 

Roser han sig, og behersker det aarebehoendige Tafos.

420 D etva rhansO rd ; men iSindethankjendte den evigeGuddom. 

Hine sig vendte paa N y  t i l  Dands og den yndige S angviis , 

Lystigt fornsjende S indet, og tsved' t i l  Qvelden sig noermed'. 

M ens de fornojed' sig bedst, da noermed' sig Qvelden, den sorte. 

Hjem da begav sig Enhver iscer t i l  sit H uus, for at sove.

425 Ud i den proegtige Gaard Telemakhos gik, trl sit Kammer,



H vilke t var opbygt ho jt, med den vidtomffuende Udsigt.

D er han begav sig t i l  Lejet, og grunded' i S in d  urolig. 

Blussende Fakler foran ham bar en omhyggelig Terne, 

Eurykle ja , den D a tte r a f O ps, en S on  a f Peisenor.

430 Hende Laertes selv for sit Gods tilkjobte sig fordum ;

Hende, som blomstrende Moe, han med ti P a r Dxne betalte..^: 

Ligesaa hojt som fin V iv  i Huset han Kreds hende;

R orte  dog ei hendes Leje: S in  Hustru 's Vrede han frygted'.. 

Denne ham fulgte med Fakler i Haand, og elfled' ham trofast, F 

435 M eer end de ovrige Terner, ogammed'ham, mens hanvar liden, .ri 

D oren han aabnede forst t i l  det grundigtmurede Kammer; 

Siddende da paa fin Seng, han afdrog Kjolen, den Klode, 

Hvilken han leegger i Haand a f den grundigttccnkende Gamle, 

Denne hans Kjole da glatter og lcegger i Folder med O m hu; r 

440 Hoenger den saa paa Knag ved den fljo n t udsniltede Trceseng.

Ud hun a f Kammeret gik og fast med den kunstige S o lv ring  : 

D oren hun efter sig drog, med en Rem fremstydende Slaaen. « 

N atten igjennem han da, velhyllet i Blomster a f Faa ret.

D yb t i sit S in d  betoenkte det T o g , Athens ham paabod.
.ii! , > .> - > kis.',
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A n d e n  L a n g .

I n d h o l d .

^  ^  beklager sig -ve r Le-lerne- volb-
s-nm-e A -f« rd . Antinoos erklcrrer i Disses N a vn , at de fremdeles v ille  
fo rtæ tte  deres G.lder i Huset, in d til Penelope giver »en a f de,n ^ - r t r im 'e t  
Tegnsudla'ggeren Halitherses tager a f et Suglevarft

-nen Eurpu-akhos svarer ham med Haan o g ^ 7 s a m n m
o 7 m .v t7  ,  Teiemalhcs bek-endtgisr fin  Leslutn,ng at reise bort,
og M entor l'el're-der de Tilstcedevcerende, a t de sidde som tause Tilskuere a f 
Lene nes Uretfærdighed. Le i-k ritos  spotter derover, og hcever ZorsamUngen, 

lthene kommer, i Skikkelse a f M en to r, t i l  Telemakhos paa hans eensomme 
V andring , opm untrer ham, og lover a t tilvejebringe Skib cg M a n d ta l, t i l  
Reisen. Telemakhos begiver sig hjem , og undsiger Bejlerne, men overvæl
des a f disse med Spot. Han aabenbarer Eurpkleja sin Leslu tn ing at kivs,-,- 
Lande t, og forspnes a f hende med p ro v ia n t. I E 7 ^  
mede Athene Skibet k la r t, og tiltrc rder med Telemakhos Ressen ^

^!)^edens at aarle sig viser den rosensi'ngrede Dagmor,

B ra t den elskede S on  as Odysseus springer fra  Lejet,

Sm ukt indhyllet iK lceder; om Axel han hcenger sit Slagsvcerd, 

Og under glindsende Fod fastbinder de dejlige S a a lc r:

5 Frem af sit Kammer han treen, som en Guddom herlig at see t i l .  

Derpaa de lydtudraabende Mcend, Herolderne, bod han 

H ld  at stcevne t i l  Thing langhaarede Mcend a f Akhaja.

H o it udraabe de da, og paa S tand  forsamledes Alle.

M en da nu Folk var sanket og vrim led' i Mcengde paa Pladsen, 

10 Frem paa Thinge han treen, udi Haand den kobberne Spydstang, 

E j alene; der fulgte ham to hvidsokkede Hunde.

Over ham gyder Athene saa h o j, guddommelig Anstand,

A t han, trcedenoe frem , a f den stimlende Moengde beundres. 

Plads paa Faderens Seede han tog; da vege de Gamle.

(2)
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15 Derpaa Helten ZEgyptios fsrst tiltalede Folket;

H an var a f Alderen krum , men i  tusinde Sager befaren. , 

Een a f hans elskede B o rn  t i l  det Ganger-ernoerende T ro ja  

D rog paa de bugede Snekker afsted med Kongen Odysseus, 

A n tifo s  flink t i l  S p yd , hvem grum t Kyklopen ihjelslog 

20 H ist i det hulede F je ld ; hvem sidst han laved' t i l  Nadver.

Tre han havde forresten: th i Een var i Bejlernes Ledtog, , 

Hvilken Eurynomos heed, de To gik Gubben tilhaande.

Dog han aldrig forgjoettede h iin ,  i sin Jam m er og Veemokoi 

Denne, med Taarer i B l ik ,  tiltalede Folket og sagde:

25 Horer mig nu, ithakesiske Moend ! hvad sige jeg v i l  Jen^ 

A ld rig  iblandt os der holdtes et Th ing, og aldrig en Sam lingn 

S iden Odysses den ZEdling g ik, paa de bugede Snekker.

Hvo haver sanket os hid? hvo bringer saa vigtig enThingsago' 

Enten a f Ungkarlsflok, eller mere bedagede Landsmcend?

30 Haver han Tidende spurgt om en hid fremrykkende KrigshoerN 

Hvilken han bringer forvist, da han forst paa Landet erfoer denn' 

E ller mon Andet t i l  Hvermands Tarv  hanmoelder paaThingesx 

D ann is  tilvisse han er: gid Held ham folge! Kronion 

M ild  fuldbyrde ham A l t ,  hvorefter i S indet han tragter!

35 Over saa heldig enStemme sig glceder denSon afOdysfeus tzi 

E j ret leenge han sad; ham lysted' at tale t i l  Folket;

Frem i Kredsen han treen, og en S ta v  ham gives i Heende 

A fb e n  i Raad fornuftige M a n d , den Herold Pejsenor.

Forst t i l  den Gamle han retter sit Ord, og giver t i l  G jensvar^r 

40 O ld in g ! ikke den M and er saa fje rn ; du snarlig v il see hamm 

M ig , der stoevnede Folket herhid; thi stor er m in Treengsel.

E j har jeg Tidende spurgt om en hid fremrykkende Krigshcer:« 

Hvilken jeg bringer forvist, da jeg forst paa Landet erfoer den m 

Ikke jeg Andet t i l  Hvermands Tarv kan meelde paa Thinge, 

46 Ene m in huuslige N s d , der haardt hjemsoger m in Boelig, , 

Dobbelt: jeg haver m in Fader fo r liis t, som her Eder Alle 

Haver behersket t i lfo rn , som den omhedsfuldeste Fader.

Dog det andet er vel saa haardt; det snarlig m it Huushold



Dder i Bund og i G rund, og forspilder mig hele m in Velstand; 

50 T h i m in Moder de Bejleres Flok mod V ill ie  gjceste.

Elskede Sonner afMcend , der stande somMdlinge blandt os. 

Ikke det lyste dem v il t i l  J k a r io s 'B o lig  at hengaae.

A t han kunde som Fader sit B a rn , begavet med Udstyr, 

Skjoenke t i l  hvem han onster, og hvem velkommen han anseer: 

55 N e j, t i l  m it fcedrene H uus fra  Dage t i l  Dage de stunde; 

Slagtende ned vores Oxer og Faar samt moestede'Gjeder, 

Gilde de holde hos os, og drikke den blussende R odv iin  

Ikke med Skjcel: svart crdes de op; th i der savnes en Kjcemper, 

Een som Odysseus v a r, at voerge vort H uus imod Ufcrrd.

60 Ikke jeg selv at vcerge formaaer; nej, stedse jeg bliver 

T i l  en elendig S ve n d , kun lidet befaren i  Manddom.

Voerge det skulde jeg v is t, om Styrken mig ikke var ncegtet. 

Ufordragelig Daad man bedrev, og forsdte m inVelfcerd 

E j paa skikkelig V i is .  Erkjender dog selv eders U ret!

65 Skammer dog Eder engang for de rundtombyggende Grander, 

S om  i vor Ncerhed boe; og frygter for Gudernes M ishag, 

Hvilke saa let gjengjelde det A l t ,  opbragte ved Udaad.

O !  jeg beder ved Zeus den O lym p ie r, beder ved ThemiS 

Hende, som Mcendenes T ing  adspreder, og samler det ogsaa: 

70 Holder dog Fred, o Venner! og lader mig Ene med Sorgen 

Drages i  R oe ; med mindre m in herlige Fader Odysseus 

Haver det pladebedcekkede Folk forurettet a f Ondstab,

H vilket I  nu med vredelig H u  gjengjelde mod Sonnen,

 ̂ Wggende disse t i l  Vo ld . D et hojlig var t i l  m in Fordeel,

/5  Dersom ^  selv opaade m it Gods og det vandrende Huuskroe. 

H vis  det fortcertes a f J e r ,  kanstee jeg fanged' E rsta tn ing: 

D a  jeg vilde fra Huus t i l  Huus omvandre med B snner, 

Manende Je r for mitGods, t i l  Skaden mig gandste var godtgjort. 

Raad er gives der nu mod Sm erten , I  have forvoldt mig.

80 S aa  han talte forbittret, og flcengte sin S ta v  imod Jorden, 

Hulked' og grced da svart; men Folket betoges a f Medynk: 

Alle de Andre forstummede b ra t; el havde de S in d  t i l

( 2 *)
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Ung Tetemakhos Ord at mode med spydige Gjensvar:

B lo t Antinoos moeled' ig jen , og talte som folger:

80 Trodsigttalcnde Svend, ustyrlige, hvilket et K raftord! ! 

Os udffammer du ra f l,  og vort N avn  du bringer i  Vanry !! y 

E j har Akhajas bejlende Mcend forbrudt sig imod dig.

Kuns din elskede M oder, som dygtig er dreven i Roenker. 

Loengst det tredie A ar henrandt, snart rinder det fjerde,

90 Medens Akhceernes S in d  i  Brystet hun listig har gjoekket.

Alle hun daarer med H aab; ja godt hun lover dem Alle, 

Skikkende Budflab frem i hendes H u  dog stander t i l  Andet. . 

Saadan en uhsrt List i sit S in d  hun nylig har udtcenkt:

Op hun stilled' et Lad, og vcevede flittig  i Borgen 

95 Bredtspcendt L iin  af den fineste Lod, og talede t i l  os:

"Svende, som foeste mig v i l !  da den AZdling Odysses er afdod,>6 

Tover saaloenge med Hojtidsfoerd, hvorefter i hige.

I n d t i l  m in Vcev er i S ta n d ; m it G arn gaaer ellers tilsp ilde ::r 

D odninge liin  jeg bereder den H elt Laertes t i l  S tunden,

100 N aa r ham anammer i Vold h iin  langthenstcoekkende Helsot. 

I ld e  jeg horer derfor a f Landets akhoeifle Q vindfo lk,

Dersom han, der fan meget besad, upyntet maa hvile ." 

Talende saa, hun bedaarede reent vort mandige Hjerte.

N u  hun ved Daglys sad og virked' i Voeven, den brede;

105 M en ved N a t optrevled' hun A l t ,  naar Fakler var hidbragt, .t 

Aaringer tre ved den lonlige S v ig  hun Akhceerne gjoekked'; 

M e n , da det fjerde sig indfandt a lt ,  med Horaernes Folge, 

S l ig t  os melder en Tjenestequind, som vidste det noje.

S aa  vi tra f hende selv, da det glimrende Lagen hun oprev:

110 N u  hun endte sit Vcerk, ugjerne, men tvungen ved M agten. < 

D ig  gjensvare v i Beilere n u , det vide du selv da 

V e l i  d it S in d ; det vider I  samlede Moend a f Akhaja:

Skik din Moder fra Huset, og tving hende tage t i l  Husbond,  ̂

Hvem hendes Fader behager, og selv hun lyster at kaare.

115 H v is  hun lcengere T id  fortrceder Akhceernes Sonner,

Svende stedse de G aver, som rundt hun fik af Athene,



S e l at forstaae det deilige Vcerk og fornuftige Tanker,

D e r t il snedige Rcenker, som aldrig hottes om Oldtids 

Vndigkrollede Q u inder, der levede fo r i Akhaja,

120 E i om Alkmene, T y ro , den krandsede V iv  Mykene;

Ingen  af hine forstod sig paa List som Penelopeja 

N u :  men det seneste Raad har hun ei retsindigen udtcenkt; 

T h i fremdeles fortoere man v il d it Gods og din Velstand, 

Naac hun et saadant S in d  beholder, som Himmelens Guder 

125 N u  hende loegge saa dybt udi B rys t: Berømmeligt Rygte 

V inder hun vel for sig selv; men for dig kun Tabet afVelfcerd. 

^zkke vi gaae t i l  vor D on t igjen, eller vige fra Stedet, 

Focend hun tager t i l  M a n d , hvem helst hun v il i Akhaja. 

Ham den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

130 A ld r ig , Antinoos! kan jeg a f Huus forskyde m in Moder, 

H un  som mig bar og fostrcd'; hvad enten min Fader i  Udland 

E r i Behold eller dod; med Besvcer udrede jeg maatte 

Gods t i l  Jkarios h ist, ifald jeg forstodte m in M oder:

A f  hendes Fader Fortroed jeg fik , og Guderne Vanheld 

135 Forte mig paa, naar m in Moder t i l  Skrcekkens Erinnyer ragbte, 

Vigende bort fra Huset: a f Mennesker vilde jeg afskyes 

D y b t: ne j, saadant et O rd udsi'ger jeg aldrig i  Verden! 

H v is  eders H jerter endnu oprores ved Tanken om Uret,

F lux I  forlade m it H u u s , og selv besorge jert M a a lt id !

140 Toerer jert lovlige G ods, omskiftende Gildet, iblandt J e r !  

M e n , hvis I  tvertimod ansee det for bedst og for tjenligst.

Een M ands M id le r at ode med Vold, foruden Erstatning, 

Fraadser da k u n ! men hojt t i l  de altidlevende Guder 

Raabe jeg v il, om Zeus kanskee v il troesfe med Hoevn J e r :  

r 145 V is t I ,  savnende B o d , da segne tilsammen i Borgen.

D et var Telemakhos' O rd ; men den vidtomskuende GudZeus 

H o jt  nedsendte fra Fjeldrygs T ind to Orne paa Flugten.

Forst de, flyvende, noermere kom med Vindenes Lu fts trsm ; 

S ide ved S ide de drog, udbredende Vingerne baade. 

t  150 M en, da t i l  M idten  de kom a f det Opd-gjenlpdendeThingfted,



Svceved' de rundt ud i Kreds og rpsted' med Vingerne meget, 

S tir re d 'p a a  Mcendenes Hoveder ned, tilvarflende Vanheld. 

G rum t de flcenged' sig selv med K lo paa Kinder og Halse, 

Flos saa t i l  H sjre  paa S tand over S ta d  og Mcendenes Huse. .s 

155 Meget forffrcekkedesjFolk, da de Fuglene skued' for O je, >4 

Toenkende dybt udi S in d ,  hvad times der ffulde med Tiden, .r 

Dem tiltalede da den aldrende HeltHalitherses,

M astors S o « ,  som var ho jt udmcerket fremfor sin S a m t id ; r ' 

Fuglenes Foerd saa vel han begreb, fortolkende Skjoebnen.

160 H an  udsiger et velmeent O rd , og taler paa Thinget:

H orer mig n u , ithakesiffe Moend, hvad sige jeg v il J e r !  

Frem for A l t  t i l  den bejlende Flok jeg retter m it Sandsagn: 

S to r  Ulvkke dem vcelter im od; ej vorder Odysseus 

Adskilt loenge fra  Froender, endnu etsteds i  vor Noerhed;

165 Foerdes han a lt ;  dem A lle tiltoenker han mordiske Blodbad 

S n a r t ,  og ilde det gaaer Mangfoldige t i l  a f os Andre,

O s, som Jthakas Fjelde beboe, th i lader os forud 

Toenke, hvordan v i styre dem bedst; jeg raader dem ogsaa 

S ty re  sig selv, th i S l ig t  v i l  om kort T id  vorde dem tjenligst. . i  

170 E j ukyndig jeg er i  at spaae, jeg noje forstaaer det.

Dette forkynder jeg n u , at a lt det Samme ham times.

Hvad jeg har forudsagt ham tilfo rn , da Argejernes K rig s fo lks  

Droge t i l  Trojas B y  med den vise Behersker Odysseus:

A t ,  efter udholdt Nod og berovet de samtlige Foeller,

175 H a n , ukjendt a f Enhver, tilsi'dst i det tyvende Aaring,

A tte r sit H jem ffulde see: Fuldbyrdet vorder nu A ltin g .

H am  Polybos' S o n , Eurymakhos giver t i l  G jensvar: 

Gam le! begiv dig i Hast t i l  dit Hjem, og spaa dine Smaaborn 

Fremtidens Lod, at O ndt dem ikke skal times herefter.

180 V e l saa klogtigt som du forstaaer jeg Synet at raade:

V is t Mangfoldige Fugle, der flakker omkring under Solens tz. 

S k in ;  ei derfor enhver har Betydning; vist er Odysseus 

D od i det fremmede Land. O  gid du var selv aflivet.

Ligesom han! da talte du ei faa begejstret om S y n e r;

22
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185 E j Telemakhos da, den forbittrede hidsed' du mod os,

Haabende paa, han enSkjcrnk t i l  d itH uus stal rcekke dig gavmild. 

Dette forkyndes dig her, og i Sandked vordec det fu ldbragt: 

H v is  med forledendeSnak du,der kjender saaMeget ogGammelt, 

V i l  den umyndige Svend end meer opcegge t i l  I i ls in d ,

190 Fremmest og fsrst ham selv det v il meest bedroveligt vorde; 

In te t  han skal udrette derved, om end Disse ham bistaae: 

D ig ,  du G am le! v i domme t i l  B o d , hvorover i H jerte t 

D yb t du groemme dig skal, betydelig bliver din S org  da. 

M en Telemakhos raader jeg her, med Alle t i l  V idner,

195 A t han stikker sin Moder afsted t i l  Faderens Bopcel.

D er de berede da Hojtidsfcerd, og rigeligt Udstyr 

Lave de t i l ,  som med elstede B o rn  anstoendigen folger.

Ikke jeg troe r, at deMcend a f Akhaja standse forinden 

Med den besvoerlige Vejlen i  H u u s ; v i reeddes for In g e n . 

200 E j v i agte Telemakhos stort, den flydende Ta ler,

Heller ikke det Spaadomsord, som her du forkynder. 

Aldrende M a n d ! ej haver det M a g t,  du bliver forhadt kun: 

Tceret bliver hans Gods endnu, og aldrig han Gjengjeld 

Fanger, saaleenge som hun fremdeles drager sit B ry llu p  

205 Ud for Akheeiste M cend: V i  vente fra  Dage t i l  Dage, 

Tvistende her om Manddoms P r iis  , og ikke t i l  andre 

Q uindfo lk drage v i hen, stjont V iv  tilkommer enhver M and .

Ham  den forstandige Svend Telemakhos giver tilG je n sva r: 

H o r mig Eurymakhos! horer I  glimrende Svende tilhobe! 

210 Ikke  jeg derom trygler J e r meer, ej taler jeg lcenger: 

Guderne vide nu Sagen, Akhajas Borgere veed den.

G iver mig blot et lobende Skib og tyve Befarne,

Hvilke mig kunne, nu h id , nu did befordre paa Rejsen; 

T h i t i l  Sparta  jeg agter mig hen og det sandige Pylos,

215 A t  udsporge den Vej m in  savnede Fader begav sig.

H v is  en Dsdelig sige det kan eller Ossa jeg horer.

Hende, der, stikket a f Zeus, omdrager med Rygtet i  Verden. 

H orer jeg N y t om min Faders Behold og Rejse t i l  Hjemmet,



z >

I

H ^

Tvinge mig v il jeg et Aar endnu, skjondt lidende Trcengsel; 

220 M e n , hvis jeg horer, at dod han er, at ikke han aander: 

A tte r jeg, dragende hid t i l  den hojlig elskede Hjemstavn, 

Rejser ham hoit en G ra v , og bringer ham Dodningeoffer 

R ig t, som det bedst anstaaer sig, og giver m in Moder en Husbond 

malende saa, han satte sig ned; da rejste sig blandt dem 

225 M e n to r, en fuldtro Ven af den herlige Kjoempec Odysseus, 

Hvem han, dragende bort over H a v , betroede sit H uusho ld : 

A l t  skulde lyde den Gamle, der svared' for hele hans Velfcerd. 

Denne med velmeent Ord tiltalede Folket og sagde:

H orer mig nu , ithakesiske Moend! hvad sige jeg v il J e r :  

230 A ldrig  he'rffe de^meer en m ild , sagtmodig og venlig

Kongspiirforende D ro t, der i S in d  forstaaer sig paa Retfcrrd: 

B ister vcere bestandig enhver og voldsom i Adfcerd,

S iden at In g e n  den ZEdling Odysseus holder i M inde, 

In g e n  a f Fo lk, han styrede fo r ,  som den ommeste Fader. 

235 Dog de dristige Bejleres Flok bebrejder jeg stet ej.

A t de med grundskalkagtige S in d  opfors sig voldsomt:

S e lv  deres Hoveder vove de jo , opcrdende stjcendigt 

Huset for Manden Odysses, da ej de vente hans Hjemkomst; 

M en  mod det ovrige Folk oprores m it S in d ,  da tilhobe 

240 Tyst I  sidde paa Steen, og ikke med revsende Magtsprog 

S ty re , saa Mange mod Faa, den ringe Forsamling af Svende.

Ham  Euenors S o n  Lejokritos giver t i l  G jensvar: 

M e n to r , du ondffabsfro, eenfoldige, hvilket et K ra fto rd ! 

H o jt ,  imod os fremoesker du F o lk , det bliver en svar Dyst, 

245 Selv for de talrige Moend, at bestaae mod Svende ved G ildet. 

J a , hvis Odysseus selv den Jthakier viste sig blandt os.

Og udi S in d  besluttede S l ig t ,  at gjenne fra Hojsal 

Bejlernes glimrende Flok, som i Borg fortoerer sit M a a ltid : 

Lidet hans V iv  forlystcdes da, i hvor meget hun loenges, 

250 Over den kommende M a n d ; forsmoedelig Skjoebne han vandt sig. 

H v is  mod Flere han stred: urim eligt Ord har du fremsagt. 

Skilles nu ad, I  Moend! Enhver t i l  sin Gjerning i Huset;



Denne ved M entor og Mastors S o n  kan rustes t i l  Udfart, 

Begge fra  Faderens T id  hengivneste Venner a f Huset.

255 D o g , ban stdder vel lang T id  her og sporger om Budskab 

Hjemme paa Jthakas Land; th i sit Tog fuldender han aldrig.

Talende saa, oploste han atter den rafle Forsam ling: 

Alle da skilte sig ad , og Enhver t i l  Hjemmet begav sig;

Dog t i l  W dlingens Borg henginge de bejlende Svende.

260 Langt afsides Telemakhos g ik , t i l  Bredden a f Havet, 

Tveetted' i graalige Vand sin H aand, og bad t i l  Athens:

O  bonhor mig, o G ud! fom i Gaac hjemfogte min B o lig , 

D u ,  som mig bod at befare de luftblaafarvede Bolger, ' 

F jernt at fporge, hvad Vej m in  savnede Fader begav sig 

265 H jem ad: hele m in Reise forsinke de Mcend a f Akhaja, 

Bejlernes Flok iscer, de saa slemt balstyrige Knose.

Saa han talte med B o n , da noermed' Athens sig t i l  ham. 

Lignende M entor aldeles paa Rost og Legemets Rejsning. 

H un  med disse bevingede Ord henvender sig t i l  ham :

270 E j ,  Telemakhos! roed eller dum du bliver med Tiden, 

Dersom paa dig nedarves din Faders fortrin lige M anddom : 

H v is  du t i l  Haand og t i l  M und  saa dristig bliver, som han var. 

E j da bliver din Reise fra Land forspildt eller fru g tlo s ;

M e n , hvis ej du er ablet a f ham og a f Penelopeja,

275 A ldrig  da haabe jeg to r ,  at d it Anslag bliver ivcerksat.

Faa kun ere de B o rn ,  som med Faderen lignes i D yder; 

S le t sig arte de Fleste; men Faa gaae Faderen over.

D o g , naac ikke t i l  rced eller dum du bliver med T iden ;

N aar Odpsfeus's Aand har ej aldeles forladt dig:

280 D a  er der Haab endnu, at du ra fl udforer dit Anslag.

Lad de letsindige Bejlere da med Raad og med Jdrcet 

Gaae deres G ang; de agte jo ej paa V iisdom  og Retsind.

E j nu ahne de D ra b , ej Dodsens sorte Gudinder,

Som  hidnoerme sig snart, og paa een Dag foelde dem Alle. 

285 Lang T id  ej udscettes det Tog, hvorefter du tragter:

Saadan en Ven af din Fader, jeg her fremstiller mig for dig.

25
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Jeg udruster en Snekke saa rap ; selv folger jeg med dig. 

H jem du begive dig nu t i l  d it H u u s , t i l  Bejlernes Selskab; 

B r in g  saa Spise t i l  Rejsen i  S ta n d , velpakket i Skibskar: 

290 V i in  paa Krukkerne gjem, og Meel, som er Mandenes Livsmarv, 

P rop udi Poser a f S k in d : jeg selv v i l  sanke hos Folket 

B lo t  friv illige  Mcend i  en H ast: der er Snekker i Mcengde, 

Gamle saavel som nye, paa vor bslgebestyllede H jemstavn: 

Mellem dem Alle jeg udseer den, som tykkes mig tjen ligst; 

295 H u rtig  er A ltin g  k la r t, og v i fare paa H avet, det brede.

Talte den D atte r af Zeus, Athene; men ikke ret lang Tid 

Tsved' Telemakhos n u , da Resten var hort a f Gudinden: 

F lux han begiver sig hjem, dybt kcoenket i  H je rte t, det kjoere. 

D er de dristige Bejleres Flok han troeffer i Borgen,

300 Trcekkende Skind a f G jeder, og svidende Flesket i Hallen. 

M od Telemakhos leende gaaer Antinoos hastigt.

Kryster hans Haand med K ra ft, og tager tilO cde som folger: 

Trodstgttalende S ve n d ! Ustyrlige! ikke du stal nu 

Loengere bryde d it Hoved med ond B e d rift eller Ta le ;

305 Heller du gloede dig her ved Maden og V inen , som forhen. 

A l t ,  hvad din H u  staaer t i l ,  fuldbyrde de Mcend a f Akhaja; 

Skib  og en flink Bemanding derpaa, saa rast du kan fare 

Hen t i l  de Pyliers S ta d , om din herlige Fader at sporge. 

Ham  den focstandigeSvend Telemakhos g ive rtilG jensvar: 

310 E j det stikker sig ve l, at i  jert udsvcevende Selskab

S tu m  jeg soetter mig ned, og ved Sm aus forlyster mig rolig. 

Agtes det ikke for nok, at m in heel anseelige Velstand 

For I ,  Beilere! spildte ved S v i i r ,  imens jeg var Pebling? 

N u ,  da jeg stor er vorden, og, horende Taler a f Andre,

315 Moerker paa fremmede R aad; da m it Mod tiltager i  B rystet: 

V is t forsoge jeg v il at bringe Je r Dodens Gudinder,

Enten jeg drager t i l  Pylos hen, eller her i m in Hjemstavn. 

B o r t jeg gaaer, ei bliver t i l  Tan t det Tog , jeg bekjendtgjor; 

Skjondtjeg maa tinge mig frem, mens ej over Skib eller Knoegte 

320 Selv befale jeg kan: S aa  syntes det Eder vel tjenligst.
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T a lt,a fA ntinoos ' Haand lssriverhanHaanden medRaffhed, 

Let; men trav lt beredte de Bejlere Spisen i  Borgsal,

Medens de talte ham t i l  med Haan og med spydige Gloser. 

S a a  tilta lte  ham Een a f de flemt balstyrige Knsse:

325 V is t nok er det paa vor Fordcerv Telemakhos grunder. 

Enten fra sandige Pylos herhid han Hjelpere bringer.

E ller fra Spartas B y ,  da hans H u  staaer ivrigen t i l  det: 

E ller maaskee t i l  Efyras E n g , det frodige Landskab,

B o r t han gaaer, at hente det Liv-fordcervende Ukrud,

330 Hvilket forblandet i  Skaalen med V i in  afliver os A lle .

A tter nu talte der Een a f de flemt balstyrige Knsse: 

Dog hvo veed, om ikke han selv paa Toget i  Snekken,

F jernt fra de Kjoere, forliser sit L iv ,  som Helten Odysseus 

D a  v il han visselig meec endnu forsge vor Umag;

335 D a  maa v i skifte det samtlige G ods , aftrcedende derneest 

Huset t i l  Moderen her, og t i l  den, hun tager t i l  Husbond.

S aa  de ta lte , men han nedstiger i  Faderens Kjelder, 

B red t udhvoelvet og dyb, hvor hansS slv , hansGuld va riG jem - 

D er laae Kloedec i S k r i in ;  der duftede O lien l i f l ig t ; sme. 

340 Videre stod der en gammel behageligt smagende V iin d rik , 

Fyld t paa D unke r, med reen og gnddommelig Vcede forinden. 

Langs med Vceggen de stode paa R ad , om Helten Odysseus 

Skulde t i l  Hjem hidkomme paa ny, og forvinde sin Modgang. 

V e l tillaaset derfor, den dobbeltlukkende F ls jdo r 

345 Sluttede teet: ja .  Skaffersken sad derinde bestandig 

N a t og D a g ,  at bevogte det A lt  med erfarneste Klogskab, 

Eurykleja den D atter a f O ps , en S o n  a f Pejsenor.

Hende Telemakhos raaber derind, og taler i  K am ret:

F r i f f ,  M o r li l le !  du fylde mig op tvehankede Krukker 

350 A lt  med denV iin , der er ssdest iS m ag efter den, som du gjemmer. 

Ventende paa den usalige M a n d , om Kongen Oddysseus 

Skulde sit Hjem gjensee, velfluppet fra Skjeebne, fra Dsdslod. 

T o lv  du fylde mig op, og vel tilspundse med Laag dem, 

Ogsaa du gyde mig Meel i den veltilrimpede Skinddunk,
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365 T o ti Maader i A lt  a f dot quoernsteenknusede Kornmeel.

Ene du vide de det selv, og A lt  du pakke tilsammen;

T h i mod N a t jeg tager det bort, saasnart som m in Moder 

Op sig begiver i H o ilo ftsa l, og stunder t i l  H vile .

B o r t jeg drager t i l  Spartas Bye og det sandige Pylos,

360 Om jeg maaffee kan sporge min elskede Faders Igjenkomst. 

T a l t ,  da hulkede lydt Eurykleja den kjoerlige Am m e; 

Rivende v ild t i sit H a a r , de bevingede Ord hun ta lte :

O ,  m in elskede S o n ! hvordan er dig saadant et In d fa ld  

Kommet i S in d ?  hvorhen v il du gaae i Verden, den vide, 

Z65 D u  m in kjcere, m in eneste? langt fra sit Hjem har Odysseus, 

Gudernes W t lin g ,  mistet sit L iv , vildfremmed i Udland. 

S tra x , naar du drager din Ve j, optcenke de Ranker imod dig. 

A t  de ved List aflive dig kan; da flifte  de Godset.

Her ved d it Eget du sidde med Fred, ej gjores behov det,

370 A t paa det Host-bersvede Hav med Vaande du flakker.

N u  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

Voer kun trostig. M o r lil le ! en Gud fremflynder m it Anslag. 

Svoerg, at du ikke min Moder, saa kjoer, fortoeller om Saadant, 

For oprinder den ellevte D a g , eller ogsaa den tolvte,

275 Eller hun savner mig selv udi H uus, og horer min Bortgang, 

A t hun ikke sin dejlige Hud skal fljoemme ved Taarer.

S aa  han ta lte: med Gudernes Eed den Gamle det loved'. 

M en da, hun havde besvoret det hojt, og Eeden var fuldbragt, 

S tra x  hun fyldte ham op med V iin  tvehankede Krukker,

380 Og nedpakkede Meel i den veltilrimpede Skinddunk,

Mens Telemakhos ganger t i l  S a l ,  t i l  Bejlernes Selskab.

Andet besluttede derpaa den lysblaaojed' Athene,

Gandfle Telemakhos liig ,  hun rundt omvandrer i S taden; 

Hen t i l  Enhver isoershun troeder og siger Besked ham;

385 Alle hun byder ved Queld t i l  det hurtige Skib at forsamles; 

M en hos Fromios' S o n  den oedle Noemon hun beder.

Om  at erholde det hurtige S k ib : han lover det villig.

Siden, da S o l gik ned, og da Vejene fyldtes med Skygger,
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Trak hun det hurtige Skib  udi S o ,  og bragte behorig 

390 Takkel og Toug, som det fores a f doekforsynede Snekker.

Ud hun det lagde ved Enden a f F jo rd , og de dygtige Svende 

Flokkedes alle med H ast, opmuntrede meget a f Pa llas.

Andet besluttede nu den lysblaaojed' Athene:

Flux hun begiver sig hen t i l  den ALdling Odysseus' B o lig , 

595 H vor paa de bejlende Svende hun gjod den liflige S o vn lys t; 

Sands hun de Drukne betog, og flog dem af Heenderne Boegret: 

D a  de hasted' t i l  Hvilen i B y ,  og ikke ret lang T id  

Sade de meer, da paa Djnenes Haar neddalede Sovnlyst. 

N u  t i l  Telemakhos talte den lysblaaojed' Athene,

400 D a  fra den grundigtmurede Borg hun havde ham fremkaldt. 

Lignende M ento r aldeles paa Rsst og Legemets R ejsn ing: 

Frisk Telemakhos a lt dine pladebedoekkede Kncegte 

Srdde med Aarer i Haand, og vente nu alle din Skynding. 

Kom da flu x , at v i ikke stal lang T id  sinke vor B o rtfa rt.

405 Talende saa, foran ham begiver sig Pallas Athene 

F lu x ; men han bagefter betroeder det himmelske Fodspor. 

M e n , saasnart de, stroebende, kom t i l  Hav og t i l  F a rts j, 

Fandt de ved Bredden af S s  langlokkede Moend a f Akhaja. 

B land t dem talede da Telemakhos's hellige M andskra ft:

410 O p , mine Venner! v i hente nu M a d ; tilrede nu A lting  

Op er stablet i S a l. M in  Moder har In te t  erfaret.

Heller ikke de Terner i H u u s : een horte det ikkun.

Talende saa foran han begav sig og fulgtes af Alle.

H id  da boerende A lt  t i l  det doekforsynede Farto j,

415 Lagde de det, som den elskede S o n  af Odysses befol det.

N u  Telemakhos triner i S k ib ! Athene dog forst gik.

Satte sig ned paa den fremmere S ta v n ; ved S iden a f hende 

Tager Telemakhos P la ds , og fra Land losgjorde man Linen: 

Ogsaa de Kncegte bestege da Skib og satte paa Bcrnk sig.

420 Dcrpaa den lysblaaojede M o  gav strygende Medbor,

Rast det kuled' fra Vest paa det msrke, delbrummende Saltvand. 

N u  Telemakhos hojt opmuntrede Folket i Snekken



Rask at tage ved Toug , og flink t de lystre hans T ilraab.

O p da rejste de Masten a f G ra n ; i det borede Tvoertcce 

42Z H o jt  opstillet den blev og forsvarlig befoestet med Vanter. 

Derpaa de hejsede sneehvidt S e il med Remmer a f Kohud; 

V inden da sused' i  stramspcendt L iin ,  og den purpurne Bslge 

Pladskede rundt om Kjolen med Larm, da Skibet afstedgik: 

Hen over Bolgen det lob, fremhjelpende Rejsen med Raskhed. 

430 D a  nu Takkel og Toug i den svcertede Snekke var fastgjort. 

Frem de stillende K um m er, t i l  Rand opfyldte med V inen, 

Gjode t i l  O ffer deraf for de altidlevende Guder,

Dog iscer for Athene, den lpsblaaojede Jo m fru .

Skibet sin furede Vei fremlsb ved N a t og ved Daggry.

—

'
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Tr ed i e  Sang.

I n d h o l d .
M entsr ss Delemakhos lande ved p y lo s ,  hvor de trceffe Folket ved 

Strandbreds«, i  Legreb med at bringe poseidon et O ffer. De modtages med 
venlighed og indbydes t i l  a t tage Deel i Festen. E fte r  M aa ltid  beder Dele- 
makhos Nestor a t meddele sig, hvad han vidste om Odysseus's Skjwbne 
Nestor fortceller, at en Splid , som han tilsk rive r Athenes vrede, havde h indret 
Akhceernes H « r i  a t fslges ad yaa Hjemreisen: ved denne Lejlighed va r han 
blevet skilt fra  Odysseus, om hvem han siden In te t  havde ho rt. Derpaa 
fortcrller han om flere Fyrsters lykkelige Hjemkomst. V id tlo ftig ts t udlader han 
stg om Mordet yaa Agamemnon og OresteS'S Llodhcevn. Denne sidste frem 
stille r han fo r Telcmakhos, som etM onster yaa ungdommelig Dicervhed. L-,,- 
delig raader han ham ar begive sig t ir  G ya rta , fo r a t udsyorge Menelaos' 
Om Aftenen beder Longen de to Giaffter a t tilb ringe  Natten i sit Huus - 
men Athene anbefaler Lelemakhos t i l  L onge n , og forsvinder selv i en 
F rn s  Lignelse. Longefam ilien bringer Gudinden et D riko ffe r, og fo rfo ie r 
sig med Lelemalhos t i l  Hvile. Ncefte Morgen ofres en L o  t i l  Athene Oele- 
makhos kjorer deryaa med Longesonnen Pejsistratos t i l  S parta

^ -e lio s  ftiger i  H a ft fra det dejligt skinnende Sovand 

Op t i l  den kobberbefeestede B o rg , at straale for Guder 

S a m t for dsdeligt Folk paa de Korn-frembringende M arker: 

D a  de med Skib ankom t i l  det herligt byggede Pylos,

5 Neleus' B y . M a n  slagtede der ved Bredden af Havet 

Tyre med kulsort Hud for vor Jords morklokkede Ryster:

N i  Forsamlinger sad' der i A lt ,  og hundrede femgang 

maltes i hvert et H o ld , og a f Tyre de slagtede n i hver.

S e lv  af det In d re  de nod; for Poseidon Bovene brcendtes.

10 N u  de Fremmede skjode mod Land; tilsammen de rulled' 

S e jle t om Raa, fremstyred' i  H avn, og stege paa Landjord. 

Ud Telemakhos triner a f S k ib ; Athene dog forst gik.

Ham  tiltalcde da den lysblaaojed' Athene:



Ikke, Telemakhos! passer sig nu den ringeste Blyhcd.

15 D erfor du langt over Vand henfoer? omsporge din Fader 

V ilde du, hvor han i Verden erstju lt, hvad Skjeebne han fristed'. 

Frejdigen frem dn gaa for den Heste-betvingende Nestor;

T h i bonfalde ham selv du maa at sige dig Sandhed,

A t  v i kan ret erfare, hvad Raad han gjemmer i B ryste t:

20 Ikke han farer med T a n t, th i fornuftig  er han i hoj Grad. 

N u  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

M e n to r! sug mig hvordan skal jeg gaae og bringe m in Hilsen? 

Je g , som aldrig er vant at foje m in Tale med Klogskab, 

Ogsaa jeg blues derved, som Ung at fritte  den Gamle.

25 Ham gjensvarede da den lysblaaojed' Athene:

Noget Telemakhos vel du finder ved egen Betoenkning,

Andet en Gud indskyde dig v i l ;  th i ikke jeg mener.

A t  du a f Gudernes Gunst forladt er baaret og fostret. 

Talende saa, foran ham begiver sig Pallas Athene 

30 F lu x ; men han bagefter betroeder det himmelste Fodspor:

Hen t i l  de pyliste Moends Forsamling og Boenke de ankom.

Nestor sad omlejret af S onne r, og Knoegtene rundtom 

Lavede M a d : her braste de K jo d ; der stak paa Teen det. 

D a  man de fremmede Folk blev vaec, man flokkedes om dem, 

35 Greb deres Hcender t i l  Hilsen, og viste dem Plads udi Lauget. 

Nestors S o n  Pejsi'stratos forst fremtræder imod dem.

G riber dem begge ved H aand, og byder dem sidde ved Gildet, 

Ned paa de blodeste Huder a fFaar, ved Bolgernes Sandbred, 

H vor Thrasymedes hans Broder man saae hos Faderen Nestor. 

40 Derpaa han rakker dem Indm ad  frem, og gyder en Guldstaal 

Fuld med V i in ,  og siger, med Haandtryk hilsende venligt 

Pallas Athene, det B a rn  af den stjoldbedoekte K ronion:

Fremmede! gjor nu din B on  t i l  Poseidon Hersker af Havet. 

Hans er G ilde t, I  trasser os ved, besogende Landet.

45 M en naar du Draaben har offret, og bedet t i l  Guder, som S a d  er. 

R ak da t i l  denne vor Skaal med den honningliflige R odviin , 

A t han kan offre sin D r ik : thi vist tilbeder han ogsaa
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Gjerne den evige Slcegt: t i l  Guderne trange jo Alle.

M en  han er ung, paa Alder med mig han tykkes omtrentlig 

60 D erfor jeg dig udk Haanden v il forst hengive m in G uldffaal. 

Talende saa, a f den sodlige V i in  han rcekker et Bceger. 

Meget Athens fornojedes da ved den sindige Ungkarl,

D a  t i l  hende han forsi fremrakte den herlige G u ld ffaa l. 

Derpaa hun inderlig bad t i l  Poseidon, Herffer a f H avet:

6 0  J o rd . omfavnende D ro t, o hor, vi bede, Poseidon!

G id du os alle v il unde saa vel, at signe vor Jd rce t!

Nestor og Sonnec da fremmest og forst forlene du H «der; 

Ogfaa de ovrige Mcend du huld velsigne med Gjengjeld,

Hele det pyliffe Folk, for den preegtige Festhekatombe.

60 G iv  saa Telemakhos Lykke, med mig at fremme sin Jdrcet, 

Hvilken os hid har fo rt i det forte, det hurtige, Farto j.

Saa hun t i l  Guderne bad, men hun selv fuldbyrdede A ltin g . 
N u  med Tvillingpokalen hun hen t i l  Telemakhos rakte,

Ogfaa da gjorde fin B o n  h iin  elskede S o n  .'af Odysfeus.

6 6  D a  nu Kjodet tilpas var braset og draget a f Spydteen, 

Skifted' de Stykker omkring, og spiste det glimrende M a a ltid . 

M en, dann H ver havde stillet ved D rik  samt Spise fin A ttra a , 

Taler iblandt dem Nestor, den oedle gereniffe Reisner:

N u  ei ilde det klceder at sporge sig for og at fritte ,

70 Hvo her gjcester vort Land; da de frydet sig have ved Maaltid. 

S iger jert N avn, o Gieester! og hveden I  ginge paa Vandvej: 

Drager I  hid med Kram, eller flakker I  rundt udi Vildskab, 

Ret fom en Vikingeskare, der om paa Bogerne flakker,

^  Scrttende L iv  paa S p i l ,  fa ra t feide mod Folket i Udland?

' ^  Ham den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G je n s ^
Frejdig r H u ; thi Athens ham selv indgyder i S indet 

Mod t i l  at sporge sig for om den fjernt bortvandrede Fader,

A t han^ Navn iblandt Folk kunde hsit lovprises a f R ygtet: 

Nestor, Neleus' A rving, du glimrende Pryd fo rA kha ja ' 
S M  S pu-g- du h °« » . h » « f»  E-m- d°- sig-r j-g E g :

B o rt fra  Jthakas Land, fra Neions K lippe, vi hiddrog;

( 3)
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B lo t for mig selv fremforer jeg Ord, og ikke for Landsmoend. 

Efter m in Faders det voxende R y jeg rejser, og spejder 

V id t om den kraftige D ro t Odysseus: Moend have sagt mig,

85 A t han, i  Rcekke med d ig , omstyrtede Troernes Kongstad.

G randt om deovrige Mcend,somkjcemped'i M arken vedTroja, > 

Have v i spurgt, hvor Enhver har ynkelig fundet sin Dodslod: : 

Hans Fordcervelse blot Kronion holder i- Dolgsm aal.

A ld rig  en M and kan mig sige for vist, hvor Livet han misted',

90 Om af de fjendtlige Mamd betvunget, han segned paa Fastland, > 

Eller hos Am frtrite  sin Dod han i Bolgerne hented'.

D erfor hid t i l  d it Knce jeg ncermer m ig , om du maaffee v il 

H uns ynkvcerdige Dod forkynde m ig , hvis du for D jne 

Skued' hans F a ld , eller Sagnet derom du horte hos andre
95 FlakkendeMcend; thitilhaardesteKaarhansModerharsodtham.

E j du formilde d it O rd , bevceget af Skaansel og M edynk;

F r i t  du forkyude mig A l t ,  i hvad du saa modte med Synet.

O !  jeg beder, saa sandt m in dygtige Fader Odysseus 

Haver for dig et O rd , en D aad , forjcettet og udfort 

100 H is t paa Marken ved T ro ja , hvor O ndt Akhceerne dsjed:

Dette du huske mig nu og med Sandhed moelde mig A ltin g .

Ham  gjensvarede Nestor, den oedle gereniffe Rejsner: 

Kjcere! da nu du har mindet mig om, hvad Jammer v i udstodL( 

H ist i  det fremmede Land, v i kraftige B s rn  af Akhaja,

105 Enten v i foere med Skib paa de luftblaafarvede Bolger, 

Flakkende rundt efter, Rov, naar Akhilleus styrede Toget,

E ller naar atter paa M arken, i  R ing  om Priamos Kongstad, 

Kjcekt v i flog. Der segned de allerfortrinligste Kjcemper,

D er fa ldt A ja s , en drabelig H e lt, der ligger Akhilleus,

110  D er tillige Patroklos, i Raad fast Gudernes Jcevning,

D er m in elskede S o n  Antilokhos, kraftig og fe jlfr i.

H an , der var baade saa rap t i l  sin Fod og saa dygtig i Haandstr,d«6 

Fleer Ulykker vi dsjed' endnu: hvor ffulde vel nogen 

M and af forgængelig A r t formaae at skildre dig Alting?- 

115 Selv, om du fem ester sexAar blev, var du aldrig i S tand tiiu



Net at erfare t i l  Ende den N o d , Akhoeerne dojed':

Kjedet og ledet derved, forinden du stundede hjemad;

N i  Aar voldte v i Folket Fortrced, omlejrende Staden, '

A l t  med utalige S ned : knap Zeus da kronede Vcerket.

120 Dengang aldrig en eneste M and der va r, som i Klogskab 

Kunde mod hiin  bestaae: Odysses var Mester for Alle 

Ved de mangfoldige Sned, din Fader, ifa ld du med Sandhed 

S iger dig avlet a f ham: ved d it S yn  betager mig Studsen. 

Lighed haver din Tale med hans; det fast er u tro lig t,

125 A t du i Ungskarlsaar ham ligner saa meget i Udtryk.

A ld rig , i Sandhed, jeg og den herlige Konning Odysfeus 

Raged' paa Thinget i T v is t, i- Raadet v i aldrig var ueens: 

Eet S in d  havde v i blot, med Forstand og besindigste Klogskab 

Teenkte vi altid paa, hvad bedst for Argejerne tjente:

130 M en da nu P riam os' knejsende S tad  var ganske fordcervet; 

D a  vi paa Snekkerne drog, og en Gud adspredte vor Krigshcer; 

D a  besluttede Zeus udi S in d  bedrovelig Hjemfcerd 

For det argeiske Fo lk: retsindig og klog udi Adfcrrd 

Viste sig langt fra H ve r; th i dode mangfoldige rcedsomt 

135 Ved den fordeervende Hoevn a f Kronions D atte r Athene, 

Som  blandt begge de Sonner a f Atreus yppede Tvedragt. 

Disse da raabte t i l  Thing de samtlige Mcend a f Akhaja,

Reent uden Skik eller A rt, da Solen var noer ved fin Nedgang. 

D id  Akhoecrnes Folk nu kom , befvoeret af V iind rik .

140 Hine det Ord fremforte, for hvilket man Folk havde hidkaldt. 

Forst Menelaos befoel de samlede Moend a f Akhaja 

Tcenke paa Hjemgangstog over Havets den mcegtige Vandryg. 

S lig t Agamemnon behagede fle t; han snskede meget 

Folk at beholde paa Land og Festhekatomber at flagte,

145 Haabed' at sone ved S lig t  Athenes fordeervende Vrede;

^Lhi den Daare kun lidet begreb, han ikke blev bonhort:

B ra t  ej skiftes et S in d  hos de altidlevende Guder.

Medens de Tvende da vexlede hist uhoviske M undsvejr, 

Trcedende frem , opfoere de pladebedoekke Kjoemper,
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1.50 Skrigende hojt udi L u ft ;  th iR aadetpaa Thinge var tvedeelt. 

M en i den natlige Ro gjensi'dig v i siendtlige Tanker 

Vcelted' i  S in d ; th i Zeus tilstikkede Hcevnen for Udaad. 

Aarle tildeels vore Snekker v i trak i det mcetige Sa ltvand, 

Bragte vort Gods ombord med de stramt ombeltede Q u ind fo lk : 

1 5 5  Hcelvtcn a f Folk dog standsedes hist og forbleve paa Landjord 

Hos Agamemnon, Atreus' S e n , den Hyrde for Alle. 

Hcelvten vi stege paa Dcek og styred' afsted: vore Snekker 

Lob; th i en Gud os jcevnede Vej paa det svcelgende Havdyb. 

D a  v i t i l  Tenedos kom, for Guder et Offer v i frembar,

160 Stundende hjem: dog Zeus os endnu ej stjoenkede Hjemkomst, 

H an den stroenge, so-m ypped' paany den hoeslige Tvedragt. 

Nogle nu drejed' igjen deres toradaarede Snekker 

B o r t med den klogtige D ro t Odysseus, Mester i  Paafund, 

Atreus S o n  Agamemnon paany at gange t i l  Haande.

165 Jeg da med hvert et Skib , der fulgte mig, flygtede skyndsomt 

Vcek, fordi jeg fornam at en Gud tilstikkede Vanhheld.

B o r t den tappre Tydide da soer og drev paa sit Mandstab: 

Seent bagefter os fulgte den guldhaars D ro t Menelaos.

H an os i  Lesbos tra f,  hvor om Langvejstoget v i raadflog, 

170 Enten vi skulde foroven det Fjeldryg - boerende Khios

S tyre  modPsyrias Havn, og dets Kystland loegge t i l  Venstre, 

Eller mod S yd , mellem Khiernes Land og det luftige M im as. 

Tegn af en Gud vi begjoerede da; han varslede for os 

V i l l i g : th i tvers over Hav han os bod t i l  Landet Enboea 

175 Fure vor V e j,  for i stakkede T id  fra Quiden at undflye.

Frist nu kuled i L u ft den pibende Blcest, vore Snekker 

F lo j paa den Fist-opfostrende V e j; v i styred' ved M id n a t 

In d  i Gercestos' H avn. Der bare v i frem for Poseidon 

Talrige Laar af Tyre for heldlg Fart over Havet.

180 Fire forgik af Dage, t i l  Folk de fortrin lige Snekker

Lagde med Tydeus' S o n  Diomedes, den Hestebetvinger,

Op t i l  den argiste Kyst. Jeg ssgte m it Pylos , og aldrig 

Lojed den strygerne B o r ,  da en Gud forst bod den at^bloese.
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S aa hidkom jeg,m it B a rn , foruden at vide Besked om,

185 Hvo a f akhoeiste Moend blev fre lst, og hvilke der omkom. 

Dog hvad, siddende h e ri m in B o rg , a f Andre jeg udspurgt 

H a r ,  det sige jeg v il og som b illig t ikke fordolge:

V e l kom Myrmidonerne hjem , de landsebevante.

Hvilke den glimrende S o n  a f Akhilleus forte t i l  Kampen,

190 V e l Filoktetes kom , den glimrende A rving a f P oas:

Hele sin Flok Jdomeneus og hjemforte fra Kreta,

Alle fra Krigsfcerd flap , og Havet beroved' ham Ingen .

D m  Atriden erfoec I  vel og afsides i Hjemmet,

Hvordan han kom, og ALgisthos med Lumflhed tcenkte paa M and- 

195 Dog han selv for sin Daad betaltes med skroekkelig Blodhcevn. 

Saadan en Lykke det er, naar efter den myrdede Kjoemper 

Lever en^Lon; thi dcnSvend gjengjeldede Faderens Drabsmand, 

H iin  Forroeder ZEgisthos, der dreebte hans herlige Fader.

S aa  du handle, m it B a rn ! jeg seer, du er fo rlig  og velskabt: 

200 Rast du dig tee, at en senereSlcegt maa prise din Manddom. 

Ham  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jenfvar : 

Nestor, du Neleus' S o n  hojherlige Pryd for Akhaja !

S v a rt sig hoevnede h iin , og hans R y blandt Mcrnd a f Akhaja 

V id t udbredes om Land, som en Sang for de kommende Slcegter. 

205 G ive dog Guder, at saadan en K ra ft mig maatte fortenes; 

Revse jeg skulde de bejlende Mcrnd for ulidelig Frcrkhed:

T h i med den trodsigste Fcerd Doldsgjerninger ove de mod mig. 

Ak nej; saadant et Held har aldrig Guder beskaaret 

M ig  og m in Fader at naae: thi nodes jeg kjoempe med Taalmod.

2 210 Ham  gjensvarede Nestor, den cedle gereniffe Rejsner:

V en ! da dette du selv ommelder og bringer paa Tale,

S ag t man haver, at bejlende Mcend om din Moder i Mcengde 

Flokkes i Borgen t i l  Trods for d ig, udvisende Vanart.

S l ig ,  om du selv dig finder i Tvang, eller Folk udi Landet 

<.215 Viser dig hadfuldt S in d , adlydende Rost af en Guddom.

Dog hjemkommende, selv han maaskee stal revse de Frcekke, 

Enten som eenlig M a n d , eller fu lg t af A k lM rne  samtlig.
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Vilde dig elske saa hojt h iin  lysblaasjed' -Athens,

S om  hun beskjermed' i fordums T id  den M d lin g  OdysseuS 

220 Ovre paa Trojas M ark, hvor Akhceerne droges med Trcengsel, 

(A ld rig  jeg stjonned' tilfo rn  en Gud saa klarligen elske.

S om  solklarligen ham Athene beteede sin B is ta n d );

Elsted hun dig fremdeles med flig  omhyggelig Forsorg,

D a  skulde mangen en Svend af Hine forgjette sit B ry llu p . 

225 Ham  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar; 

O ld in g ! dette dit Ord vist aldrig bliver ivcerksat;

A lt  for herlig en T ing  har du ncevnt, jeg studser; men aldrig 

H ja lp  mig at haabe paa S l ig t ,  ej selv om Guderne vilde. 

Ham gjensvarede nu den lysblaasjed' Athene:

230 Hvilket et O rd, o S o n ! undslap dig fra Teendernes R ingm uur! 

Let en Gud, naar han v il, kan i Frastand redde sin Vndling. 

T ifo ld  heller jeg vilde bestaae forskjellige Sorger 

Fsrend m it Hjem jeg fandt og Foreningens Time jeg skucd; 

End at forraskes som Atreus' S o n  ved det huuslige Fyrsted, 

235 H an der blev myrdet saa lumsk afsi'n V iv  og falsten Wgisthos. 

Ikke formaae dog Guderne selv mod almindelig Dodslod 

A fholdt M and at forsvare tilsidst, naar Timen er kommen, 

N aar han annammes i Vold a f den langt udstroekkende Helsot. 

Ham den forstandige Svend Telemokhos giver t i l  Gjensvar: 

240 Laderos, M e n to r, forbigaae f l ig t ,  stjondt ssrgende hceftigt: 

E j er hans Komme sandsynligt meer; thi de levende Guder 

Have ham a lt hengivet t i l  Dod og den sorte Gudinde.

N u  med et andet af Ord at fritte  jeg agter og sporge 

Nestor, der fremfor Enhver forstaaer sig paa Klogstab og Retfoerd. 

245 Tre Moends Alder fortcelle jo Folk, han styred' for R ige t; 

D erfor han liig  en ubodelig Gnd mig tykkes at see t i l .

Nestor Neleus' S o n , du sige mig dette med Sandhed! 

Hvordan drcebte man Atreus' S o n , h iin  D ro t Agamemnon? 

H vor befandt Menelaos sig da? hvad grueligt Snigmord 

250 Fandt den Forrcrder Mgisthos op; for at myrde den Bedre? 

Havde han ikke t i l  Argos naaet? mon etsteds han i Udland
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Flakkede rundt blandt Folk, da h iin  sig fordristed' t i l  D rabet? 

H am  gjensvarede Nestor, den oedle gereniffe R cjsner:

Visselig fla l jeg m it B a rn  fortcrlle det Hele med Sandhed. 

255 R ig tig  du selv har gjoettet om A l t ,  hvorlunde det tilg ik : 

Dersom den anden A tride , den guldhaars D ro t Menelaos 

E fte r sit Tog havde fundet i Borg TEgisthos at leve.

Havde man ikke hans Krop efter Doden bedoekket med Jo rdm u ld ; 

Nej den var vistnok floenget itu  af Hund og af R ovfugl 

260 Langt fra Byen, paa vildene M ark , og Akhceernes Q uindfo lk 

Havde ham ikke begrcrdt; thi han oved' en skroekkelig Udaad. 

Medens paa siendtlige M ark  v i bestod langvarige Drcebning, 

R o lig  i Krogen han sad a f det Ganger-ernoerende Argos, 

H vor Argamemnons V iv  han med flcdsken Tale bcdaared'.

265 A l uskikkelig Daad dog forst ham nccgted' aldeles 

Klytcemestra den cedle, fordi hends Hjerte var skyldfrit,

Ogsaa der fandtes en Sanger i H uu s , hvem iv rig  Atriden, 

F o r han t i l  I l io n  drog, indprcented' at vogte hans Hustro^ 

M en  da t i l  Doden bestemt, han i Garn var snerret afSkjcebnen, 

270 Slcebte han Sangeren hen t i l  en ecntfomtliggcnde Holmkyst, 

H vor han forlod ham alene, t i l  P r iis  og t i l  Bytte for Rovfugl. 

V ill ig  forte han da den V illige  hjem t i l  fin Bopcel.

Der mangfoldige Bove han brcrndte paa Gudernes A lta r, 

Hcengte dem B illeder op samt Guld og kostelig Klcedning,

275 D a  han den slette B e d rift havde mod Forventningen udfort. 

V i  nu seyled' i Folge, da bort v i droge fra Tro ja,

Jeg tilligemed Atreus' S o n ; th i vi hued hinanden.

D a  v i t i l  S un ion  kom, det hellige Nces ved Athene,

B lev Menelaosses Styrm and drcebt af Phobos Apollon:

? 280 Med de lemfceldige P ile  han kom og bragte ham Doden,

Medensmed Haanden ved S ty re t han holdt og Skibet afsted lob, 

Phrontes Onetors S o n , som langt over Alle paa Jorden 

S to d  i at styre sin Snekke med K logt, naar Stormene bruste. 

S aa  han standsede hist, uagtet han hasted med Reisen,

'' 285 Medens sin Svend han begrav og bragte den Dsde sit O ffer.

- -?
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M en da nu h iin  igjen paa de viinblaafarvede Bolger 

D rog i det bugede S k ib , og mod Fieldryg hist ved M ale ja 

Stcrvnede ra fl, da laved' ham Zens, den Beskuer af A ltin g , 

Ret en bedrovelig F a rt; th i han rejste det brolende S torm vejr 

290 S a m t hsjtsvulmende Bolger, uhyre, der ligned' en Bjergrad : 

Flaaden han splitte!)' omkring; ja nogle han flcengte t i l  Kreta 

H ist, hvor Kpdonerne boe ved S trom m en Iardanos'F lodbred. 

D e r sig stroekker en glat over Hav fremragende Fjeldryg 

Ud fra gortyniffe P yn t i det luftblaafarvede Havvand;

295 Notos ruller mod vestlige Nces en umaadelig Ssgang

In d  imod Fcestos; for mcegtige S o  der dcrmmes af Smaasteen. 

D id  kom Skibene hen, kun med Nod sig frelste fra Doden 

Folket; men Skibenes Troe ved Brcendingen floges paa Fjeldsteen 

Gandske t i l  Q uag ; kuns fem af de morkblaastavnede Snekker 

300 Dreves a f V ind  og a f Vand afsted t i l  Floden M gyptos.

H iin  erhvervede Meget af Gods og Guld, da med Snekker 

V id t  han flakked'omkring t i l  Folkmed de fremmede Mundsprog, 

Medens Wgisthos i H uus optcenkte de foele Bedrifter,

Myrded Atriden og nodte hans Folk at lystre sit Magtbud. 

305 S y v  Aac raaded' han a lt for det guldopfyldte Mykene,

M en  i det ottende kom t i l  hans Meen den ZEdling Orestes 

A tte r fra Byen Athen, og fceldede Faderens Drabsmand,

H iin  Forrceder Wgisthos der flog hans herlige Fader. 

Dengang Drabet var gjort, han Argejerne skjoenked' en Gravfest 

310 A lt  for sin Moder den skjoendige V iv  og den N idding ZEgisthos. 

Just t i l  Hoitiden kom Menelaos, den Mester i Feldtstrig, 

Forende Gods t i l  sit Hjem, saa Meget som Skibene magted'. 

Heller ej du, m in Kjcere! fra Hjemmet bor flakke for lang T id , 

D a  du i Borg dine M id le r forlod tilbage hos hine 

315 V ild t huserende Moend: kanskee de fraadse dig A lting  

O p og stifte dit Gods, og dit Tog kuns baader dig lidet.

T i l  Menelaos jeg dog formaner og raader dig meget 

Forst at stoevne; thi han er for nys hjemkommet fra Udland, 

F jernt fra Moend, fra hvilke man haver kun liden Fyrhaabning
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2 2 0  A tte r at slippe med H eld , naar man did a f Stormen er hensleengt.

Langt over vildene H a v , hvorfra selv aldrig en Trcekfugl 

Kommer tilbage, det Aar den f lo j;  saa umaadeligt Lr det. 

Hen t i l  ham du begive dig nu med Skib  og med M andstab: 

Drager du helst over Land, staaec Hest med Karm i Beredskab, 

325 Rede dig staae mine Borxr, vejlede dig skulle de sikkert 

T i l  Lakedcemons B y  og den guldhaars D ro t Menelaos.

Der du ham selv bonfalde, dig A lt  at mcelde med Sandhed: 

E j han farer med T a n t, thi fornuftig  er han i hoj Grad. 

S aa  han ta lte , men S o l nedsank og Morke sig rejste, 

330 D a tilta ler dem P a lla s , den lysblaaojede jo m f r u :

G am le! tilvisse du A lt  paa tilbs rlig  V iis  haver sagt os. 

Op da,- skjoerer nu Tungerne fra samt spceger os V inen :

D a  for den Konge Pofeidon og Alle de levende Guder 

Ofre vi Draaben og toenke paa R o : th i Tiden er t i l  det:

335 Lyset er a lt nedsiunket i Vest, det stikker sig ej nu 

Lcengerat sidde ved Gudernes Fest! thi laderos stilles.

Saa tilta lte  dem Barnet a f Zeus, og Talen man adlob. 

Derpaa Herolderne Vand paa Hoenderne gyder dem Alle,

Og deres Bo lle r t i l  Rand Smaaknosene krandfe med R sdviin , 

340 G ik saa t i l  Hver omkring og rakte ham Bcegret t i l  A ndag t.'  

Tungerne flcengtes paa I l d ,  og opreist V inen man udgjod^ 

M en da Hver havde ofret og drukket som H jertet begjerte. 

Laved' Athene sig t i l  med deu guddomskraftige Ungkarl 

A tter at vende sig ned t i l  den bugede Snekke ved Stranden.

345 D a  holdt Nestor igien op med Fynd han talede t i l  dem:

S lig t  forbyde dog Zeus og alle de levende Guder,

A t fra m it H uus t i l  det hurtige Skib  I  bort skulde 'vandre. 

Ret som I  gik fra en Stodder afsted, hvem Klcederne brssted'. 

Een der ej havde Rigdom i Huus a f Kapper og Bolstre,

350 Baade trl selv at hvile sig blodt og t i l  Gjcester at hufe,-

Sk.ondt der er nok i m it Huus a f Kapper og dejlige Bolstre, 

E j stal den elskede S o n  a f en saadan H e lt, som Odysfeus, 

Soge sin Hvile paa Bunken i S k ib , saaloenge som selvsjeg
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Lever 5 og ester mig siden i Borg jeg Sonnerne lader,

355 Venlig at pleje den fremmede M a n d , der gjoester vor B o lig . 

Ham  gjensvarede derpaa den lysblaaojed' Athener 

S k jo n t, elstvcerdig G am le! du taler, og bedst det sig anstaaer. 

A t  Telemakhos lyder dig ad ; saa kloeder det smukkest.

Denne bsr altsaa begive sig bort med dig for at sove 

350 H ist i din B o rg ; men jeg t i l  det stort bemalede Farto j

Gaaer, for at vcrkke vort Mandskabs M od og at styre fo rA ltin g . 

Jeg blot roser mig a f at voere bedaget iblandt dem;

Resten er Ungdomsblod, der os blot ledsager afVenstab;

Alle paa Alder omtrent med den kjcrkke Telemokhos sindes.

365 D er jeg tager m in Ro paa den sorte, den bugede Snekke 

S tra x ; men aarle mod Dag Kaukonernes modige Stam m e 

Gjoester jeg selv, og kroever en S ky ld , der hverken er liden 

E ller for nys paadraget. D a  denne d it Huus haver hjemsogt. 

B o r t du ham stikke med Karm og din S o n  og give ham Heste, 

370 Hvilke du har meest rappe t i l  Lob og i Styrke de bedste. 

Talende saa, forsvinder demlysblaaojed'Athens 

B r a t ,  i Hammen a fD r n ,  og Alle betages a f Studsen. 

Meget forbausedes da den G am le, der saae det for D jn e ; 

N u  han Telemakhos griber med Haand og tager t i l  Orde: 

3 7 5  V e n ! jeg haaber for vist, ei fejg du vorder og kraftlos. 

D a  af Alder saa ung ledsaget du bliver af Guder.

Anden det flet ej var af olympbeboende Slcegter,

M en  hiin  D atter a f Zeus, h iin herlige Tritogeneja,

S om  din fortrin lige Fader imellem Argejerne hoedred'.

380 Voer miskundelig. D ronn ing ! og giv det hcedrende Rygte 

Baade t i l  m ig , mine B o rn  og min Sengs cervcerdige Fcelle; 

D a  leg dig slagter et Nod fra i F jor, ret bredt over Panden. 

Ubetvunget, som aldrig en M and har drevet i Aaget;

D et v i l  jeg flagte for d ig , omkloedende Hornet med Guldblad. 

385 S aa  han talte med B o n  og hortes a f Pallas Athene. 

Foran Toget nu gik den cedle gerniste Rejsner,

F u lg t af Sonncr og Dottrenes Mcend t i l  den dejlige Bopcrl.
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M en da de kom t i l  detprcegtige H uns, hvor Kongen sig opholdt. 

Alle de satte sig ned i en Rad paa S to l og paa Lojbcenk.

390 S tra x  da de kom, den Gamle dem speegede V inen i  Kumme, 

Lifligtsmagende D r ik ,  som forst' i det ellevte Aaring 

Skaffersken bragte for Dag og aabnede Spundsen afKrukken. 

Dette den Gamle dem spcegcd' i K a r, og hojt t i l  Athene, 

ALgisholderens B a rn , han bad mens Draaber han, udgiod. 

395 Dengang hver havde ofret og drukket som H jertet begjerte. 

Hver isser de begave sig bort for i Hjemmet at sove:

Svenden Telemakhos blot, h iin  S o n  a f den2EdlingOdpsseus, 

Bragtes t i l  Ro a f Nestor, den cedle gereniske Rejsner,

Under den klingende H a l i den peentudsnittede Trceseng,

400 Hos den behcrndige H e lt Peisistratos, Mcendenes Hovding, 

H am , der som ug ift Svend opholdt sig i Faderens B o lig . 

Se lv i et Kammer af hojen Pallads afsides han slumred'. 

H vor den 2Edlingeviv deeltog i hans, Seng og hans Leje. 

M en da nu aarle sig viste den rosensingrede Dagm or,

405 Reiste sig op a f sin Seng h iin  cedle gereniske Rejsner.

Ud han da treen og satte sig ned paa den glattede Steenbcenk, 

Hvilken befandtes for Borgens de meget anseelige D orre , 

H vid og med Olieglands. Paa den udhvilte sig fordum 

Neleus selv, en M and der i Raad var Gudernes Jcevning. 

410 Denne var vandredet tilM srkheds Hjem, betvunget a fD oden ; 

Nestor, Akhcrernes Fader, sig nn nedsatte paa Stenen, 

HoldendeStaven iHaand,og omkring ham stimled' hansSonner, 

Hver fra sit Kammer og S eng : frem S tra tio s  kom og Ekhefron, 

Perseus, Aretos med og den herlige Svend Thrasymedes,

415 Og som den sjette t i l  disse den cedle Pejsistcatos udgik.

Ogsaa den guddomslige Telemakhos satte de blandt sig.

Dem tilta lte  da Nestor, den cedle gereniske Rejsner: 

F lux hoitelskede B o rn , fuldforer mig dette m it Duske!

A t jeg af Guderne forst kan gjsre bevaagen Athene,

420 Hende, der viste sig klart ved Gudens det blomstrende M a a ltid . 

Efter en Oxe paa M ark udgange der Een, at den hastig



44

Noerme sig maa, hidgjent a f den oxebevogtende Hyrde;

Een begive sig ned t i l  den kjeekke Telemakhos' Fartoj,

Alle hans Mcend at fore herhid, blot ladende to der;

425 Een befale mig brat vores Guldarbeider Laerkes

Vandre herhid, at ban Oxen om Horn kan klcede med Guldblad ; 

Resten forblive tilbage hos m ig , og byde derinde 

A lle de Terner i stolte Pallads at rede t i l  M a a ltid ,

B ringe mig Ved og Bcenke paa Rad og det klare Krystalvand. 

430 S aa  han ta lte; da rapped sig Hver, da noermed' sig Oxen 

H id  fra fin M a rk , og snart fra det netudmaalede Fartoj 

Kom den kjoekke Telemakhos' Fo lk , og Smeden sig indfandt. 

Boerende frem under Armen det Kunst-fuldendende Voerktoj, 

Hammer og Amboltfod og den klsgtigdannede Fyrtang,

435 Hvilke han brugte, naarG uldet hanstog. Athene sig noermed. 

M ild  at gjoeste sit O ffe r, men Nestor, den aldrende Rejsner, 

Bragte ham Guld, og Oxen om Horn han klcedte med Guldblad, 

F link  i sin Kunst, at Athene med Fryd kunde flue paa Smykket.

S tra tio s  forte da Oxen vedHorn med den W dlingEkhefron; 

440 Vandet Aretos bragte dem t i l  i det blommede Bcekken,

Troedende frem a f et Kammer; med Venstre det hellige Bygkorn 

B a r  han i K u rv ; den i Kamp standhaftige Mand Thrafymedes 

S tod  med den fljeerpede B i i l  i sin Haand for Oxen at nedflaae; 

Perseus en B lod flaa l holdt, og Nestor, den aldrende Rejsner, 

445 Tog a f det hellige Korn og Vand samt bad t i l  Athene

V arm t, og af Panden paa Oxen han Haar henkasted' i Luen.

M en de nu havde bedet og strset a f det hellige Bygkorn, 

Nestors S o n , den dristige H e lt Thrafymedes, i Skynding 

Troedende noer, flog t i l ,  og Oxen paa Nakken itu fla r 

450 Oxens Sener og loste dens K ra ft,  da bade med Veeraab 

Nestors forsamlede Froenker og D ottre  og selv Eurydike, 

Kongens oervoerdige V iv ,  a f Klymenos' D ottre  den oeldste.

H ine nu lofted' dens Hals fra den vidtbevandrede Jordbund, 

Holdende fast; da flagted' Peisistratos Heltenes H ovd ing ;

455 S o rt fremvoeldede Blodet og Livet fra Benene bortgi'k.



Flux adskilte de Dyret og skjcerende Bove fra Kroppen,

A lt  paa tilborlige V i is ,  de bedcrkked' dem alle med Flomme, 

Svobende Netter omkring, og belagde det atter med skjoert Kjod. 

Gubben det broende? paa B a a l og gyder den blussende R sdv iin  

460 U d; Smaasvendene stods derhos med Gafler i Hcende.

M en da man Bovene havde forbrcendt og nydt a f det In d re , 

Skar man det svrige Kjod i Stykker og stak det paa Haandsped, 

Braste det saa, mensiHcender de spidsede Tene man fremholdt. 

Badet Telemakhos blev a f den dejlige M s  Polykaste,

465 Hvilken i Dsttrenes T a l var yngst hosjKonningen Nestor. 

M e n  da hun havde ham toet og i glandsfuld O lie salvet, 

S a m t indhyllet ham vel i den proegtige Vam s og i Livkjol, 

S tige r han frem af sit K a r , udi Faurhed Gudernes Lige; 

Derpaa Seede han tager hos Nestor Moendenes Hyrde, 

t 470 Efterat Kjodet var rundtom stegt og draget afHaandsped, 

Sade de ned og aad; nu reiste fortrin lige  Moend sig.

Hvilke forsynede vel de forgyldene Bcrgre med R sdviin .

M en da nu Hver havde stillet ved D r ik  og ved Spise sin A ttraa, 

Taler iblandt dem Nestor, den cedle gereniske Rejsner:

^  475 F lux, mine B s rn , forKarmen deu proegtigmankede Vognhest 

Spcender i Aag ! at vor Gjcest kan med J i l  fuldendende sin Rejse.

S aa  han ta lte ; da Ordet var h s rt, adlsde de Alle.

B ra t under Aaget de forte det rask fremtravende Vognspand; 

Skaffersken da forsyned dem vel med B rod  og med R sdviin , 

K480 D e rt il med S u u l,  som det nydes a f gudopfostrede Konger.

N u  Telemakhos treen i den pyntelig dannede Vognkarm ;

Ogsaa Pejflstratos Nestors S s n ,  den Hsvding i S triden, 

S tiger i Vognen derhos og med Haand han tager ved Tom m en; 

Rask han jog med sin Pidsk, og ej ugjerne de traved' 

si485 Hen over M ark og forlods det hojtopmurede Pylos.

Dagen gjennem de lob rysted' med Aaget omkring sig. 

E ftera t S o l var dalet og Vejene syldtes med Skygger,

Kom de t i l  Ferces B y , og gjccsted' Orsilokhos' A rving, 

Manden D iokles, der kaldte sig S o n  af den Flod Alfejos.



490 Der om Natten de sov og sit Bord han dcekkede for dem.

M en da aarle sig viste den rosensingrede Dagm or,

Syeendte de Hesten i Aag og bestege den brogede Vognkarm, >i 

K jorte saa ud fra P o rt og den hs jt gjenlydende Halle:

Rask han jog mcd sin Pidsk og ej ugjerne de traved'.

495 Hen t i l  den hvedebevoxede M a rk  de kom og ved M aale t

Fandt sig : saa hurtig det gik med det rafffremtravendeVognspand. .( 

Ned nu dalede S o len : og Vejene fyldtes med Skygger.

46
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F j e r d e  Sang.

I n d h o l d .
Telemakhos og peisistratos ankomme t i l  Lakedcemon og sinbe gæ stfri 

Modtagelse hos Menelaos, der just er i  Legreb med a t højtideligholde sin 
Sons og sin Datters B ry llu p . Longen kommer hcrndelsesviis t i l  a t y ttre  
sin Sorg over Odysseus'ri mange Gienvordigheder, og den Sindsbevægelse, 
Telemakhos derved kommer i , giver Anledning t i l , a t han b live r kjendt som 
en Son a f OdySseus. Dronningen bereder en D rik , som har den L r a f t  at 
forjage Sorgen og fortceller derpaa, med hvilken Snedighed Odysseus engang, 
forklcrdt som Letle r, havde sneget sig ind j Troja. Menelaos fo rtcrlle r, hvor
ledes den Samme ved sin Snedighed havde reddet de i  Trcehestcn indstuttede 
Lrigsmcend. E fte rå r have overnattet i Longeborgen, beder Telemakhos den 
ncrste Dag Menelaos at sige, hvad han vidste om GdyoseuS'L Skjcebne. Denne 
fortceller da, hvorledes han ved Sen Pharos havde faaet Havguden p ro teus 
i  sin vo ld  og a f ham blandt Ander erfaret, at OLysseus holdtes i Fangenskab 
hos Nym fen Lalypso. T i l  S lu tn ing  lover han Telemakhos anseelige Gice. 
iteforcrringer. I  cDdygseus S HuuS have im id lertid  Lejlerne faaet Lundskab 
om Telemakhos'S Lortrejse og Antinoos paatager sig med et Skib a t passe 
ham op ved Aen A fte ria , fo r at drcrbe ham paa hans Hjemrejse. Herolden 
Medon rober Anslaget fo r Penelope, som herover falder i  Fortv iv le lse ; men 
cm Natten bringer Athene ved et D rom m efyn hendes S ind t i l  Ro.

^ ) in e  da kom t i l  den mcegtige B y  Lakedcemon i Dalen, 

S tyred ' saa hen mod Borg t i l  den hoedrede D ro t Menelaos. 

D e r udi Vennernes Kreds de ham tra f just feirende B ry llu p  

A lt  for sin D atter, den Jom fru  saa bold, samt Tonnen i Huset. 

5 Hende han gav t i l  en S o n  a f den Hovedknuser Akhilleus, 

Hvem paa den tro ifle M a rk  han havde forjoettet og lovet 

Hende t i l  V iv , og de Guder forbandt nu Parret med H o jtid . 

D id  t i l  den proegtige S tad  bort sendte han hende med Vognspand, 

H vor Myrmidonernes Folk adlsde den unge Behersker.

10 M en fra Sparta han forte som B rud  et B a rn  a f Alektor 

Hjem t l l  sin kraftige S o n  Megapenthes, hvilken en Troelqvind'
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Bragte for Gubben t i l  Verden; th i ej de Guder Helene 

S igned' med F ru g t, da hun eet livsalig t B a rn  havde baaret. 

B lo t Hermione, saa stjon som den gyldene V iv  Afrodite.

15 D erfor spiste ved G ildet i hsitoptaarnede Kongsgaard 

Venner og Nabofolk hos den hcedrcde D ro t Menelaos,

Levende h o jt , og der sang en Ypperlig Mester iblandt dem 

S m ukt t i l  sin S treng, og et P ar Luftspringere m idt udi Kredsen 

Sloge de kunstige H ju l ,  mens Sangeren leged' paa Cithar. 

20 N u  ved Porten forKongens Pallads medKarm og medVognspand 

Helten Telemakhos holdt samt Nestors den glimrende Arving 

S t i l le :  men troedende frem Eteoneus M dlingen saae dem. 

F link  opvartende Svend hos den hoedrede D ro t Menelaos. 

S l ig t  at forkynde han skynder sig ind t i l  Folkenes Hyrde,

25 Taler saa disse bevingede Ord fremtrædende for ham:

Gjcester besoge d it Huus, du a f Aeus opfostrede K o n n in g ! 

Tvende, der tykkes en A§t af Zeus, den hoje Behersker. 

S iig , om jeg her skal spoende fra Karm det travende Vognspand, 

Eller dem stikketil Anden i B y ,  at gjcestes med Venstab.

Z0 Ham gjensvared' med Harme den guldhaars D ro t Menelaos: 

E j eenfoldig du va r, Eteoneus, S o n  af Boetos l 

F o r :  men nu som en Dreng barnagtigen snakker du for mig. 

V is t nok ofte ved gjoestmildt Bord v i aade vort M aa ltid  

Mellem de fremmede, dragende h id , om ogsaa Kronion 

35 Os herefter v i l  staane for Nod. F lux Gjeesternes Vognspand 

Lsse fra Karmen du m aa, og dem selv hidbringe t i l  Gildet.

Lydig fra Salen han skyndte sig bort og kaldte paa andre 

F link opvartende Svende og bod dem folge sit Fodspor.

Disse nu loste fra Aaget de stumbedoekkede Heste,

40 Hvilke de derpaa med Remmcrne bandt t i l  Krybber i Stalden, 

Givende Foder af S p e lt, velblandet med hvidlige Bygkorn, 

Stillede saa deres Karm t i l  Veeg i det skinnende Wognfluur. 

In d  i prcegtige Huus de forte dem selv, og med Studsen 

Hine Palladset besaae hos den gudopfostrede Konning;

45 T h i der tindred'en Glands, som a fS o l og Maancpaa Him len,
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R undt udi knejsende Borg hos den hadrede D ro t Menelaos. 

M en , da ved dette fortrin lige S yn  forst D je t var måttet. 

Ned i det blankede Kar de steeg, at gvages ved Badet. 

E ftera t Ternerne havde dem toet og med O lie salvet,

50 S a m t indhyllet dem vel i K joler og flossede Vamse,

Bragte de Begge t i l  Seede hos A treus' S o n  Menelaos.

Vand t i l  Hcendernes Tvcet udgyder en Terne fra Kanden, 

Prcrgtig a f Guld og fk jon, i det solverne Bcekken og holdt det 

Hen for Enkver, saa stilled' hun frem det blankede Madbord. 

-55 Skafferffen selv derefter, den vcrrdige, bragte dem Brodet, 

S tille d ' saa Ret ved N e t, meddelende venlig sit Forraad.

N u  den M a rffa lk  bragte dem ind paa det kostede S uu lfad  

Alflags K jo d , og stilled' paa Bord de forgyldene Bcegre. 

Derpaa med Hanndflag hilser den guldhaars D ro t Menelaos:

Langer tilM aden med so rg fritM od ! naar forst ved vo rtM aa ltid
Qvoeget I  have jert S in d , jeg sporger, a f hvilken en Herkomst 

Regnes I  skal; th i aldrig I  fodtes af lave Forceldre;

V is t I  stamme ved B yrd  fra de gudopfostrede Konger,

Herrer med S p ire t i Haand : f lig t Kuld ej fostres a f Usling. 

^ 5  T a lt han med Fingrene greb det M a a l, der forHerren var udsogt 

Orens den fede den brasede R y g , og lagger det for dem.

M od de beredede Retter paa Bord de Handerne lange.

M en  da Enhver havde stillet ved D rik  og ved Spise stn A ttraa , 

Derpaa Telemakhos saa tiltalede Sonnen a f Nestor,

)  D  Ncvkkende hen stt Hoved, at ikke det hortes a f Andre:

See dog, du S on  afNestor, min S ja ls  hojtelstede Y n d lin g ! 

Hvilken en lysende Glands i den hojt gjenlydende Kongsgaard^ 

Glands a fM a lm  og a fG u ld , a fS o lv , afElekrron og Filsbeen ! 

Saa vist Zeus den Olympiers Gaard er prydet forinden:

LZ  Hvilken umaadelig S k a t! ved Synet betager mig Studsen 

Denne hans Tale fornemmer den guldhaarsDrot Menelaos, 
Derpaa med disse bevingede Ord tilta le r han Begge:

Elsteds n o nn e r! med Zeus ej maale stg dodelig Afkom:

Ikke hans Liggendes« og hans Huus forkrankes af Tiden.

( 4 )



80 Dsdelig M and maaskee kan maale sig med mig i Rigdom, 

Mueligen e j; th i flakkende v id t og bestcedt udi Trcengsel,

Forst i det ottende Aar t i l  Huset jeg bragte m in Velstand. 

Ester m it Tog t i l  Fonike, t i l  Kyprosland og ZEgyptos 

Kom jeg t i l  Blaamoends Egn t i l  S idoniers Folk og Erember, 

85 Libyen ogsaa, hvor',Lammene strax opvoxe med Smaahorn. 

Tredie Kuld a f et Faar der kastes i Lobet af Aaret:

A ld rig  brsster det der for en Husbond eller hans Hyrde 

Enten paa K jsd eller Ost eller lifligtsmagende Ssdm elk;

M en  det udslagene Aar frembydes der M e r  at malke.

90 M ens hos de fremmede Folk jeg sanked' mig rigelig Velstand, 

Flakkende vidt om Land, en Anden m in Broder ihjelslog. 

Lumsk forrasket i H uus ved S v ig  a f den nedrige H ustru. 

A ld rig  jeg derfor med Fryd udi S in d  behersker m in R igdom. 

S lig t  har i vist erfaret af Foedrene hisset i  Hjemmet,

95  Hvo de saa ere ; th i svart jeg leed og forodte m it eget 

Velindrettede H u u s , som skjonne Klenodier gjemte.

Kunde jeg dog med den tredie Deel blot fore m it Hushold 

Her i m it Land, og t i l  L iv fremkalde de Helte der omkom 

F jernt fra T ro ja , saa langt fra det Hest-opfostrende Argos! 

100 S k jsndt for dem alle tilhobe jeg svart mig grcemmer og sorger,—  

Tidtnok plejer jeg her i m it HuuS, mens hjemme jeg sidder. 

S n a rt at lette med Taarer m it S in d ,  snart atter at standse
G raaden; thi hurtig enMand jo mcettes afTaarer ogVeemod —

Ikke for Nogen jeg sorger saa dyb t, skjsndt stedse bedrovct, 

105  Som  for den Eene, der rover mig Lyst t i l  S ovn  og t i l  M aa ltid , 

N aa r jeg ham kommer ih u ; th i ingen Akhceer har dojet 

D e t, som Odysses har bojet og l id t ;  hans Lod er det blevet 

Nod at bestaae, og m in med den evige S o rrig  at drages 

Ene for ham, der saa lang T id  flakker, og ikke det vildes, 

110  Om  han er dsd eller frelst. N u  jamre sig visselig for ham 

Gubben Laertes hist og den sindige Penelopeja,

Svenden Telemakhos og, hvem speed han forlod i sin Hjemstavn. 

S aa han taler, og vcrkker hans Trang t i l  Graad for sin Fader.
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Ned fra Ojnenes Haar udgyder han Taarer paa Jorden, 

1115 Horende Faderens N avn , og sin Purpurkaabe for Synet 

Teet med Hcrnderne begge han drog; S l ig t  seer Menelaos: 

Derpaa han raadvild tcenker sig om i S indet og Hjertet, 

Enten han helst skulde lade ham selv erindre sin Fader,

E ller ved Sporgen ham forst udfritte  nojagtig om A ltin g . 

1120 Medens i H jerte t ogSindet han raadvild tcenker paaSaadant, 

Ned fra sit Hojloftskam m er, det duftende, kommer Helene 

H id , udi Favrhed liig  Artem is, Gudinden med G u ld p iil. 

Folgende med fremscetter Adraste den kunstige R ygsto l;

D e rt il bringer Alkippe derned et Dcekken a f Uldgarn.

?t25 Fylo bcrrer den solverne K u rv , en Skjcenk af Alkandra,

Som  med Polybos var g if t ,  der i Theboe havde sit Ophold 

F jernt vedZEgyptos, hvor mangen en Skat. der gjemmes i Huse: 

Manden foroered' t i l  A treus' S o n  to solverne Vandkar,

To trefodede Kjedler og ti Talenter a f Guldm alm .

.130 Ogsaa hans V iv  medgav t i l  Helene den fljsnne Forcering, 

Teen a f det pureste Guld og en Kurv, der trilled ' paa Sm aahjut, 

Hamret a f S s lv  og desuden med Guldrand pyntet foroven. 

Den hidbragtes og stilledes frem a f Fylo den Terne, 

Svulmende fuld a f det kunstige S p ind , men oven paa Kurven 

L 3 5  Laa hendes Teen, omsvobt med violblaafarvede Uldtot.

Ned hun sig soetter paa S to l og hviler paa Skammel sit Fodblad; 

F lux hun derpaa begynder om A lt  at fr itte  sin H usbond:

Vide v i vel a f hvad Byrd  sig Gjoesterne roser at stamme. 

Hvilke besoge vor B o lig , du gudopfostrede Konning?

'140 Taler jeg ret eller fe ilt ;  at tale befaler m it S in d  m ig :

A ldrig jeg Nogen har seet, som i den Grad l.gned' en Anden, 

Hverken en M and eller V iv , ved Synet betager mig Studsen ! 

S aa  som den Fremmede ligner den S on  a f Hellen Odysseus, 

Svenden Telemakhos, hvem han som npfodt lod i sin Hjemstavn 
Dengang Akhoeer for m ig , for den hundffvanartige Quinde, 

Droge t i l  Lroernes Land, at yppe den dristige Krigsfcerd.

D a  gjensvarede hende den guldhaars D ro t Menelaos:



Jus t jeg tcenker der Samme, m in V iv , som nu du formoder. .1 

Helten han ligner paaFod, og hansHaand just tykkes mig saadan; rr 

150 L iig t er hans Hoved og Djnenes B lin k  samt Haaret foroven, .r 

N ys om det Gamle jeg lalede ju s t, og om Helten Odysseustzi 

Faldt vores O rd, hvor saare med mig han i Troengsel bestcedt varur 

H is t ,  da gjod han fra Djnenes Haar de bittreste Taarer, 

Hyllende toet med Kaabcn af P urpur hele sit Ansigt.

155 Ham  gjensvarede Nestors S e n  Peisistratos derpaa: 

Gudopfostrede D ro t Menelaos, Hovding i S tridsm ark!

S s n  tilvisse han er a f H i in ,  som selv du har udsagt;

M en beskeden han er, og i S in d  han agter det V ana rt 

S tra x , i det fremmede H uus, fripostig at bruge sit M undto jjs t 

160 Foran d ig , hvis Tale man fryder sig ved som en Guds O rd . 

M ig  frfmstikkede Nestor, den oedle gereniske Rejsner,

Ham at folge herhid, som onsted' at stue d it Ansigt.

O m  du maastee vejlede ham vilde t i l  Ord og t i l  G je rn ing ;

T h i fravoerende Husbonds B a rn  mangfoldige Troengsler 

165 D ojer som oftest i H u u s , naac det ej har Andre t i l  B istand, .(j 

S aa  det Telemakhos gaaer; thi Manden er fjern og i Folketl 

In g e n  sig reiser med K ra ft, for hans Huus at voerge mod Ufoerd. .6 

Ham gjensvarede derpaa den gnldhaars D ro t Menelaos: 

G uder! et B a rn  af den elstede M and nu gjcester m in B o lig , 

170 Ham  som alene for mig mangfoldige Kampe har udholdt.

H am , den Kommende, agted jeg vist at vise m it Venstab 

Fremfor den ovrige Hcer, naar ved lsbende Snekke vort HjemtogHc 

Fremmedes vel over Vand a f den vidtomstuende Gud Zeus. 

Her i Argos en S tad og et Huus jeg vilde ham anviist,

1 7 5  Forende Manden fra Jthaka hid med Barn.og med Indbo , 

D e rt il alle hans Moend; jeg med M ag t da rommede for demm 

Een a f Stoederne her i vor Kreds, der lystre m it Herstab.

T i t  hinanden vi da bavde seet, og In te t  i Verden 

Moegted' at stille paany os tvende fornojede Venner,

180 Fsrend at Dsdens den sortnende Sky omhylled' vort Ansigt..!, 

Dog saa herligt et Held har en G udej villet os unde.



H a n , som den uslige M and alene har ncegtet sin Hjemkomst.

S aa  han ta le r, og Trangen t i l  Graad opvoekkes hos Alle. 

Saare da groeder Helene, Kronions D atte r fra A rgos;

1185 Saare Telemakhos groeder og A treus' S o n  Menelaos:

Nestors S on  ikke heller fra Graad kan holde sit D je ;

T h i han erindred' i S in d  Antilokhos, tapper og fe jlfr i.

Ham, der for Dagm ors S o n , den glimrende, segned' i Kampen; 

Hussende ham det bevingede Ord han taler iblandt dem: 

'1190 Atreus' S o n ! som en Herre forstandig fremfor de Fleste 

Priste den aldrende Nestor dig t i t ,  naar Talen om dig var 

H is t i hans stolte Pallads, naar for Tidskort Ordet v i ssifted'. 

D erfor du lyde m it O rd , hvis mueligt det e r; thi det aldrig 

Huer mig vel ved min Nadver atjamre med S org . Udi Morgen 

195 Ogsaa der lyser en D a g ; th i ikke fortcenker jeg Nogen,

A t han groeder, naar dsdelig M and har fundet sin Helsot. 

S l ig t  er den eneste Hoeder for ussel og dsdelig Skabning,

A t man rager fin Lok og paa K ind udgyber en Taare.,

Ogsaa for mig der en Broder er dod, som ikke oar roeddest 

1100 Mellem Argtjernes Moend. D u  kjendte ham sikkert, men aldrig 

Se lv jeg ham tra f eller saae: bogpriser man fremfor de Andre 

Helten Antilokhos, ra fl i sit Lob og dygtig i Haandstrid.

Ham gjensvarede derpaa den guldhaars D ro t Menelaos: 

V e n ! da du saa haver ta lt, som en M and, forstandig af Hoved,

0 05 Gad have handlet og ta lt ,  selv mere bedaget a f Alder, —  

H erlig  M and er din Fader, og derfor du taler forstandigt:

Let gjenkjender man B lod a f en M and, hvem Guden Kronion 

L id lig  består lyksalige Kaar ved hans Fodsel og B ry llu p .

S aa  har han givet -til Nestor den Lod fra Dage t i l  Dage 

110 Se lv det blideste L iv at fore som O lding i Borgen,

Fostrende Sonner med sindig Forstand og brave t i l  Landsen, —  

A tter da ville vi standse den Graad, t i l  hvilken vi henfaldt. 

M en  t i l  Nadver igjen henvende vor H u , og en Tjener 

Gyde paa Hcrnderne Vand: t i l  Talen er S tunder i  M orgen ; 

115 Jeg og Telemakhos da v il fo rtro lig t vcxle med Sporgsmaal.



S aa han ta lte , men Vand paa Hoender Asfalion udgjod, 

Flinkopvartende Svend hos den herlige D ro t Menelaos.

M od de beredede Retter paa Bord nu Hoender de lange.

Andet besluttede da Kronions D atter Helene;

226 T h i t i l  V in e n , a f hvilke de drak, hun bruger et Huusraad, 

Godt mod Sorger og H arm  og mod al E rind ring  af Vanheld, . c  
Hvo der a f dette sig tager en S lu rk , vel blandet i Bollen,

E i den udslagene Dag paa sin Kind udgyder en Taare,

E i ,  om han havde ved Doden forliis t sin Fader og Moder,

225 E i, om haus Broder og elskede S on  foran ham med Malmsvcerd s' 

Fjendtlige Moend nedslog, og han selv for Djnene saae det. .i 

Denne fo rtr in lig e , sindrige S a ft  det B a rn  af Kronion 

F ik t i l  en Gave hos Thon af ZEdlingens V iv  Polydamna 

H is t ved W gyptos'F lod, hvor den kornfrembringende Jordbund s 

230 Boerer helbredende Krud og giftige P lanter i Mcengde.

Lcegen er der i sin Kunst langt mere befaren end andre 

Jordiske Moend ; th i forvist deres Sloegt nedstammer fra Pceon. .r 

M en  da hun havde det blandet deri samt budet at stjoenke, 

Derpaa, tagende Ordet igjen, hun talte som folger:

235 Gudopfostrede Konge, du Atreus' S o n , og I  Tvende,

B o rn  af fortrin lige Moend! Hver S i t  annammer a f H im le n : : 

O ndt som Godt uddeles a f Zeus, th i han raader for A ltin g , .j 

Siddende her udi Lang, jer Nadver i Borgen I  spise, 

Mcerkende froe paa m it O rd , thi artige T ing stal I  hore.

240 Ikke fortoelle jeg kan og ej opregne t i l  Ende

Hver denKamp, en saa haardfsr M and somOdysses har udholdt; 

B lo t hvad den kraftige H elt haver eengang dristig bedrevet 

H ist paa troiste M a rk , hvor Akhoeerne stoedtes i Troengsel. 

E ftera t der han med Pidsk havde grumt mishandlet sit Legem, vl

> 245 Og med den usleste P ja lt  som en Troel indhyllet sin Axel, 

/ ^ ^ S n i l d t  som en Anden han stilled'sig an, som betlende S tavkarl, 

Han der visselig ej ved Akhoeernes Flaade var saadan.

S aa  han sig listed' i Troernes S ta d , hvor A llr  med Eenfold 

250 Forte sig op; den formummede M and gjenkjendte jeg Ene:



Ogsaa jeg spurgte ham ud, men listig han hjtted' paa Udflugt. 

M en  da jeg havde ham quoeget i Bad og med O lie salvet 

S a m t indhyllet i Kloeder og sikret ham t i l  med en Krafteed, 

E i forinden Odysses at give for Troer tilkjende,

255 For han igjen t i l  Teltene kom og de hurtige Snekker:

D a  fortalte mig han udforlig Akhoeernes Anslag,

Og, da med spidsede M a lm  han a f Troer en Flok havde nedlagt. 

Hjem t i l  Argejernes Telte han kom, medbringende Kundskab. 

Troerncs Quinder da jamred' sig lydt, men taus i m it Hjerte 

260 Frydedes jeg; th i m it S in d  var igjen omskiftet t i l  Loengsel 

E fter m it Hjem, og jeg angreb' med S uk den Skyld , Afrodite 

Byrded' mig paa, da hun forte mig did fra den elskedeHjemstavn, 

Langt adskilt fra fra mitSovegemak og m inHusbond,

Ham , der ci havde B rost paa Forstand ei heller paa Faurhed. 

? 265 D a  gjensvarede hende den guldhaars D ro t Menelaos:

V is t, m in Kone, dit Ord paa tilb s rlig  V iis  du har udsagt. 

A lt  jeg mangfoldige Mcends Forstand samt Vocsen iagttog 

Mellem de taprests Kjoemper, og v idt om Land har jeg flakket; 

A ld rig  dog udi Verden jeg h id til skued' for Djne 

2 270 Mage t i l  Helten Odysses med djoervt udholdende Hjerte.

Saa den kraftige Kjoemper bestod det dristige Stykke,

H ist i den tomrede Hest, hvor alle v i Fyrster as Argos 

S ade, for Troernes Folk at bringe det mordiske Blodbad. 

Ogsaa du vandrede d id , vist skyndet dertil af en Guddom,

2 275 Som  t i l  de troiske Mcend en Herder beflutted' at skjoenke:

S e lv  den guddommelig bolde Deifobos forte derhen dig.

Tre Gang vandrende rundt, du befolte det hulede S m u th u l, 

Kaldende hojt ved N avn de ypperste Fyrster a f Argos,

S n ild t du forvendte d il M a a l og ligned'Danaernes Q vindfo lk. 

2 2 8 0  J e g , med Tydcus' S o n  og den hoje Behersker Odysseus 

Siddende midt i Kredsen, fornam hvorledes du raabte.

Begge v i Andre besluttede da med higende Loengsel,

Enten at vandre derud, eller svare derinde paa T ilraa b :

Dog Odysses forhindrede S lig t  og hcrmmed' vor A ttraa.
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285 Alle de ovrige B o m  'a f Akhaja fade medjTaushed;

Kun Antlklos alene med Ord at give dig Gjensvar 

Agted'; men Helten Odysses da fast med drabelig Nceve 

Spoerred' hans M und og redded'Akhajas forsamledeKrigsmoend; 

/e T h i saaloenge han holdt, t i l  fjernet du blev a f Athene.

290 H am  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

Gudopfostrede D ro t M enelaos, Hovding i S tridsm ark! 

Sorgelig  Tanke! thi sligt ej reddede Helten for Ufoerd,

E i om han Hjertet a f S ta a l forinden i B ryst havde baaret. 

O s I  nu bringe t i l  H vilen afsted, at snarlig vi kunne,

295 Dyssede sodt udi S o v n , nied Behag forfriskes ved Lejet. 

S aa  han ta lte , de Terner befol Helene fra Argos 

Sengen at stille derind under H a l , , henloeggende paa den 

Dejlige Bolster a f P u rp u r, og Tepper at brede derover, 

Ogsaa de flossede Kapper a f U ld , at hylle sig ind i.

ZOO Disse fra Salen begave sig bo rt, med Fakler i Hoende,

Bredte saa Kloeder paa S eng, en Herold da Gjoesterne forte. 

Begge nu foran Huset i H a l man bragte t i l  H vile ,

Helten Telemakhos selv og Nestors den glimrende A rving. 

M en i Palladsets det indre Gemak sov Sonnen af Atreus, 

Z05 Hos ham den siidtomslsrcde V iv ,  den Krone for Ovinder. 

Medens at aarle sig viser den rosenfingrede Dagm or,

B ra t opspringer a f Seng Menelaos, den Mester i Feldtflrig , 

S m ukt indhyllet i Kloeder, om Axel han hcenger sitSlagsvoerd 

Og under glindsende Fod fastbinder de dejlige Saaler.

310 Frem a f sit Kammer han treen, som en Guddom herlig at see t il.  

Satte  flg da ved Telemakhos ned og talte som folger:

S iig  mig, du L'dle Telemakhos, nu, hvad Trang der har bragt 

H id  over Bolgernes moegtige Ryg, t i l  vor B y  Lakedoemon, sdig 

Eget Behov, eller folkelig S a g ; sligt moelde du sanddru.

313 Ham den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  Gjensvar: 

Gudopfostrede D ro t Menelaos, du Hovding i S tridsm ark! 

H id  jeg drog for hos dig om min Fader at skaffe mig Kundskab. 

Op man sraadser m it Gods og foroder den frodige Kornm ark;
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F u ld t er m it Huus af de fjendtlige Moend, som flagte bestandig 

320 Vrim lende Hjorder a fFaar og det Fod-fremfleebendeHornqvceg; 

Beilende der t i l  min Moder, de vise den trodsigste Frcrkhed. 

D erfor hid t i l  d it Knce jeg noermer m ig , om du maaffee v il 

H iin s  ynkvoerdige Dod forkynde m ig, hvis du for D jne 

Skued' hans F a ld , eller Sagnet derom du hsrte hos andre 

325 Flakkende Moend; thi t i l  haardeste Kaar hans Moder har fodt 

E j du formilde dit Ord, bevcezet a f Skaansel og M edynk; fham. 

F r it  du forkynde mig A l t ,  i hvad du saa modte med Synet. 

O ! leg beder, saa sandt m in dygtige Fader Odysseus 

Haver for dig et O rd , en D aad , forjoettet og udfort 

330 Hist paa Marken ved T ro ja , hvor O ndt Akhceerne dojed': 

Dette du huske mig nu og med Sandhed moelde mig A ltin g . ' 

Ham gjensvared' med Harme den guldhaars D ro t M enelaos: 

Guder! de agte forvist paa den kraftigtccnkende Krigsmands 

Bolster at hvile sig b lsd t, fljsnd t selv kun umandige Knofe, 

335 Som  naar i Lovet en H ind, hvor deu mcegtige Love har Kratskjul, 

Loegger et nyfsdt Kuld af de smaae, de pakkende Kalve, 

Derpaa strojfer paa B jerg  og den urtebevoxede Skovdal, 

Ssgende G rcrs; men den Rette paany hjemkommer t i l  Lejet, 

H v o r t i l  begge de Smaae dan bringer den grusomme D sds lod : 

340 Saa v il Odysses t i l  dem hidbringe den grusomme Dsdslod. 

G id han, o Fader K ron ion ! Apollon du, og Athene!

Vise sig saa, som tilfo rn  paa det velbebyggede Lesbos 

Rask han med Filon^jdes i Tvjst fremtreen for at brydes, 

Djoerv nedflog ham paa J o rd , t i l  en Fryd for alle Danaer. 

345 Saadan i K ra ft ffulde nu blandt Bejlerne ferrdes Odysseus

Alle da fik ubetimelig Dod og et bedffere B ry llup .

Hvad du nu bonligen sporger mig om , vist ikke jeg derpaa 

Giver et ffjoevt, undvigende S va r, og skuffer dig flet e j; 

M en , hvad erfaret jeg har af den graae sandsigende Havmand, 
350 D e ra f ikke jeg skjuler et O rd , og dolger dig In te t .

F jernt i ALgYptos migGuderne holdt, ffjond t meget jeg hasted' 
H je m ; th i jeg bragte dem ej



Stedse jo Guderne v i l ,  deres Bud skal vel ihukommes. 

Hisset der ligger en Holm  i det moegtigtsqulpende Havvand, 

355 Ud for ZEgyptos Kyst, og Moendene kalde den Faros,

Fjernet saa langt fra Land, som den bugede Snekke paa een Dag 

Lsber, naar susende Binde med Raskhed blcese mod Bagstavn. 

D er er en ffjoermende B u g t, hvorfra man med velbygtFartoj 

S ty re r i Hav, naar man forst haver ost af det morknende Ferff- 

3 6 0  D er t i l  den tyvende Dag opholdt mig de Guder, og aldrig svand. 

Blceste fra  Landet den gunstige V in d ,  der Skibet paa Reisen 

Folger som tro Ledsager paa Havets den moegtige Vandryg. 

N u  det forbi havde vceret med Foden ogMoendenes Livskraft, 

Havde mig ej en Gudinde medynksom frelst udi Quiden.

365 S e lv  Eidothea det var, (et B a rn  a f den aldrende Proteus, 

Havets mandhaftige G u d ), hvis Hjerte jeg rorte t i l  Medynk. 

H u n  mig modte, da ene jeg gik, forladt af m it Mandskab; 

T h i bestandig de pladsked' omkring ved Kysten at fiffe 

F lit t ig  med bojede K rog; th i a f S u lt  de fledes i Bugen.

370 Noer t i l  mig huu sig stillede hen, og talte som folger:

Fremmede mon eenfoldig du est, paaForstanden enSvagling ? 

E ller mon v illig  du doser omkring og forlystes ved Troengsel? 

S iden du standser saa lcenge ved Kyst og ej i din Modgang 

Raad at sinde formaaer, mens Folket forliser sit Mandsmod. 

375 Saa hun ta lte , men jeg gjensvarende tager t i l  O rde:

V is t jeg forsikre dig kan, i hvo du saa est a f Gudinder,

A t ej v illig  jeg standser m it T o g , men svarlig forseet mig 

H a r jeg mod Guder maaffee, som bygge paa Him len den brede. 

S l ig t  du forkynde mig n u ; thi Guderne moegte ja A ltin g : 

380 Hvilken af Evige fcengfler mig her samt spoerrer m it B o rtfo r t ; 

Hvordan jeg Hjemmet skal naae paa de Fiff-opfostrende Bolger.

S aa  jeg ta lte , da svared' mig strax den bolde Gudinde: 

Dette M ,  Fremmede, v il forkynde dig gandffe nojagtig:

O fte her kommer t i l  Kysten en graa sandsigende Havmand, 

385. Proteus ZEgyptos' den evige G ud , som kjender nojagtig 

Havets de samtlige Dybder, en tro Vasal a f Poseidon.
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H an er, fortceller man. Fader t i l  mig og har sat m ig i Verden. 

Dersom du ham oppasser med List og annammer i Vold ham. 

D a  kan han sige dig noje d it Tog samt Vejenes Strcekning, 

390 Hvordan du Hjemmet skal naae paa de sistopfostrende B slger. 

S ige han kan, gudfostrede D ro t, om du onster dig Saadant, 

A lt  hvad Godt og hvad O ndt tildraget sig har i din Hjemstavn, 

Medens du flakkede fje rn t h iin  lange, besvcerlige S ove j.

Saa hun ta ler, men jeg gjensvarende tager t i l  O rde:

395 S e lv  opfinde du L is t, at fange den aldrende Havmand,

A t han skal ej boctflygte sin Vej, om han mcerker og seer m ig ; 

T h i for en dodelig M and er en Gud heel svcer at betvinge.

S aa  jeg ta lte , da svared' mig strax den bolde Gudinde: 

Dette jeg, fremmede M a n d , v i l  sige dig gandffe nsjagtig. 

400 Hvergang Solen sin Bane t i l  H im lens M id te  har fuldendt. 

D a  fremstiger a f Bolger den graae, sandsigende Havmand, 

Under en Vestvind sk ju lti det morke, det riflede S o va n d ; 

Frem han kommer og falder i S o vn  i den hulede Fjeldbo. 

M en for den dejlige V iv  Halosydne de Scrle med Svom fod 

405 R undt ham snorker i F lok, opstegne fra graalige Bo lger, 

S tra m t udbredende Lugt a f det steds umaalede Havdyb.

D id  jeg i Morgen dig bringende hen, naar der lyseretDagstjoer, 

Loegger i Soelenes R a d ; tre Svende du vcelge med Omhu 

Mellem de rasteste Folk ved de dcekforsynede Snekker.

410 N oje fortoelle jeg v il den Gamles de roedsomme Kunstgreb: 

Forst han iblandt Scrlhundene gaaer og msnstrer dem alle . 

M en  naar han alle har noje beseet og paa Fingrene ta lt dem. 

B land t dem han lcegger sig ned som Hyrden imellem sit S m aa- 

M en saasnartJbemcerke, hanselv t i l  H vile  har lagtsig, sqvcrg; 

415 D a er det T id , at I  samle tilgavns jert M od og jer M andskra ft; 

Rast I  gribe ham fa t, skjondt han higer og strceber at undgaae 

T h i han forsoger at stabe sig om t i l  A l t ,  som paa Jorden 

Kryber og gaaer, t i l  Vand og t i l  I ld e n s  de moegtige Flam m er; 

Holder ham da kun urokkelig fast og klemmer ham kraftig t. 

420 M e n  naar han endelig selv sig t i l  dig henvendermedSporgsmaal,



Saadan at see, som da forst I  ham saae sig hvile paa Lejet, 

D a  maa du standse med Vold samt loseden aldrende Havmand, 

ZEdlesteHelt! og sporge ham, hvad for en Gud du har opbragt. 

Hvordan duHjemmet skal naae paa detFiff-opfostrendeHavvand, 

425 Talende saa, hun dukked' igjen i det bolgende Sovand, 

Jeg da t i l  Flaaden paany, som stod paa den sandige Havbred, 

Vandred', og stcerkt undervejs m it Hjerte da banked'med Uroe. 

M en da vandrende kommet jeg var t i l  Skibet og Havet, 

Nadver v i lavede t i l ,  saa ncrrmed' den hellige N a t sig;

430 Derpaa vi ginge t i l  Ro ved den bolgebeffyllede Sokpst. 

Medens at aarle sig viste den rosensingrede Dagm or,

Langs med den sandige Bred a f det vidtbesejlede Havvand 

G ik jeg og meget t i l  Guderne bad. Tre Knose m it Fodspor 

Fu lg te , t i l  hvilke jeg satte m in Liid i kjcekke Bedrifter.

435 H un  im ens, neddukkende dybt udi Barmen af Havet, 

Hented' a f Soelskind fire tilbage fra Bunden af Vandet; 

H vertva r for nys afstaaet, thi mod Faderen Roenker hun opfandt. 

Fsrst hun et Leje t i l  Hver udhuled' i Banker a f Havsand, 

Sad saa ventende der t i l  Alle vi noermed' os trostig t;

440 D a  hun os lagde paa Rad og hylled' Enhver udi Scelffind. 

D er en afskyelig Vagt vi bestod, ulcempede grusomt 

Ved den forpestede S tank af den havopfostrede Soelhund.

Hvo vilde voelge med Lyst en Plads blandt Bolgernes Udyr? 

Dog hun os reddedeselv og etRaad modQuiden hun opfandt; 

445 T h i under Noesen paa Hver hun endeel Ambrosia lagde 

Med den livsaligste D u f t ,  som dcempede Dyrenes T ranlugt. 

D er den udslagene Morgen med Taalmod vented' vi troelig. 

H id  Soelhundene flokkedes da fra Havet, og rundtom 

Lejred sig alle paa Rad ved den bolgebeffyllede Havbred.

450 M id t paa Dagen den Gamle vi saae; han tra f sine Soeles 

Mceffede H jord og han vandred' omkring, anstillende Toelling. 

Os blandt Scelene talte han fo rs t, og ej han i S indet 

Ahncde Noget om S v ig ;  men selv han t i l  H vile  begav sig. 

Skrigende Alle vi styrtede t i l  og grebe med Hoender
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455 Guden, men ej den Gamle forglemte de snedige Kunstgreb: 

Forst han flabte sig om t i l  den kraftigtfljceggede Love, 

Derpaa t i l  Slange han blev, saa Panter og siden et V ildsv iin , 

S aa  t i l  flydende Vand og t i l  Troe med knejsende B ladtop. 

Dog standhaftigen holdt vi ham fast med det djcervesteTaalmod; 

460 M en da den snedige Gamle tilsi'dst sig fslte besvoeret.

D a  omsider han talte mig t i l  med folgende S psrgsm aal:

Hvilken, en G u d , A tr id e , har lcert dig saadant et Anflag, 

Lurende mig at annamme med V o ld?  Hvad haver behov du?

Saa han ta lte , men jeg gjensvarende tager t i l  Orde:

466 G am le ! du veed det jo ve l, hvorfor v il du gribe t i l  Udflugt? 

Lang T id  holdes ved Den jeg op, e; Raad eller Udvej 

Finde jeg kan, og m it M od hensvinder forinden i Brystet. 

Dette forkynde du n u ; —  th i Guderne vide jo A ltin g  —  

Hvilken Ubodelig foengsler mig hersamt fpoerrer m in B o rtfa rt, 

470 Hvordan jeg Hjemmet flak naae paa det Fifl-opfostrendeHavdyb.

S aa  jeg talte, men strax han giver mig dette tilG jen sva r: 

V is t nok burde du forst for Zeus og for Guder tilhobe 

B ra g t hojtideligt O ffe r, da Skib  du besteg, for at snarlig 

Hjemmet du vel kunde naae paa de viinblaafarvede Bolger. 

475 Ikke det fo r er din Lod at see dine Venner og fremmes 

H jem t i l  d it velopbygte Pallads og d it fcrdrene Kystland,

For du t i l  S trsm m en W gyp tos 'fra  Zeus nedfaldende Flodvand 
Drager tilbage paany, at hcedre med Festhekatomber 

Alle de levende G uder, der boe paa H im len, den brede:

480 D a  forunde dig Guder den F a r t, hvorefter du tragter.

Saa hun talte, men haardt del kuuste mig H jertet, det kjcere. 

D a  han befoel mig igjen paa de luftblaafarvede Bolger 

Hen t i l  Wgyptos at drage det lange besvcerlige S s log . 

Desuagtet jeg dog t i l  H un  gjensvarte som fs lg e r:

485 Gam le! det A lt udfore jeg v il,  som du raader mig venlig; 

M en du sige mig nu og forkynde mig gandfle nsjagtigt.

Om i Behold over S o  tilhobe Danaerne hjemkom.

Som  jeg med Nestor forlod, da vort Tog fra Tro ja  begyndte.
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Eller ved um ild t Kaar paa sit F a rto j Nogen der omkom, 

490 E ller i Vennernes Favn, da Krigen han forst havde fuldendt. 

S aa  jeg ta lte , men H iin  gjenfvarende tager t i l  Orde: 

Atreus S o n ! hvi spsrger du saa? det tjener dig aldrig.

A t du erfarer og horer m in Kundskab: ikke ret lang T id  

B liv e r du skaanet for G raad , naar du forst erfarer det Hele. 

495 Mangen a f Hine for Svoerdet jo faldt. Mangfoldige frclstes; 

To kun a f Fyrsternes T a l mellem certsbekloedte Danaec 

M isted' vedHjemfoerd L iv : deres Kamp hist delte du selv jo. 

Levende holdes der Een under Tvang paa moegtige Havvand. 

A ias  forliste sit L iv paa de kraftigt/roende Snekker.

500 Forst henforte Poseidon hans Skib t i l  Klipper i Havet,

T i l  den gyroeiske S teen , og frelste ham atter a f Havsnsd. 

D e r havde Manden nu bjerget sit Liv, skjondt hadet afPallaS , 

Havde han ikke formastelig ta lt samt raabt i sin Hovmod,

A t han t i l  Trods for Guder var flyet fra Bslgernes Afgrund. 

505 Dog dumdristigen pralende saa blev han hort af Poseidon; 

Denne da greb Treforken paa S tand  i de voeldige Ncever, 

M od den gyroeiske Klippe han flog , adskillende Fjeldet;

Een Deel blev paa sinPlads, men iHav nedstyrted' enFjeldstump: 

Bjerget paa den havde A jas saa hojt mod Guderne spottet. 

510 Denne ham rev udi Havets umaalede, bolgende Vanddyb; 

S a a  han forliste sit L iv, da han fsrst havde drukket af Sa ltvand. 

Heldig din Broder var fluppet og flyet fra Dsdens Gudinder 

B o r t i det bugede S k ib ; thi Here, den hsje, ham opholdt. 

D o g , da han, stcevnende rask, det hoje maleiske Forbjerg 

515 Fast havde rcekket, med Eet en Orkan heel voeldig forflog ham. 

Medens han vaanded' sig dybt, over Fisk-opfostrende Bolger, 

F je rn t t i l  Pynten a f Land, hvor Thyestes havde sin B o lig  

F o r , nu holdtes der Huus a f Thyestes' A rv ing  ZEgisthos. 

D erfra  viste sig atter en sorgfri Rejse t i l  Hjemmet,

520 Vejret a f Guderne vendtes og snart sin B o lig  han gjensaae. 

Glad med sin Fod han igjen betrcrder den foedrene Hjemstavn, 

Favner og kysser den foedrene J o rd , mens varmeste Taarer
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S trsm m e fra D jet derpaa; thi sit Land gjenfkued'han henrykt. 

H am  blev Spejderen vaer, som den lumske Forrceder ZEgisthos 

525 H o jt  havde M e j  paa Taarnet at ftaae samt lovet t i lV a g t lo n  

"  Tvende Talenter a f G u ld ; i  et A ar han vogted', at Manden 

E j useet skulde drage fo rb i, kjoek rustet t i l  Forsvar.

Denne med Tidende troeder i S a l t i l  Folkenes Hyrde.

Flux optoenker ZEgisthos de listige Ncenker i  S in de t:

530 Tyve behjertede Svende med V alg  blandt Folket han udseer, 

Lcegger dem lsn lig  i S k ju l,  og et Gilde bereder han noerved. 

S e lv  han, at byde t i l  Gjoest Agamemnon, Folkenes Hyrde, 

K jsrer i forspoendt Karm, med Nihdingeraadet i S inde. 

Manden, der ej havde Tanker om D pd, hidbragt han ihjelslog, 

535Medens vedBordet han sad,som enStud vedKrybbe man nedslaaer. 

E j der blev levnet en M and, som fulgte med Sonnen a f Atreus, 

E j a f M gisthos' Fo lk ; tilhobe de segned' i Kongsgaard.

S aa  han talte, men haardt det knuste mig H jertet, det kjcere; 

Siddende ned paa Sandet jeg groed, ej onsked' i S in d  jeg 

540 Loenger at friste m it L iv og at see det lysende Solskin.

M en da moettet jeg var a f at tumle mig v ild t og at groede.

D a  tilta lte  mig atter den graae sandsigende Havmand:

E j ,  A tride ! du m aa, vedholdende lcenge med S tivsind, 

Groede; det bedrer jo ikke din N o d , men heller du hastig 

- 545 Stroenge dig an, for igjen at roekke dig fcedrene Hjemstavn. 

H iin  du finder i L ive , hvis ej a lt Svenden Orestes 

Rask ham droebte t i l  Hcevn, maaskee du da trceffer hans Gravfest.

S a a  han talte, ved S l ig t  m it M od og m it H jerte blev oprejst 

Alters i Brystet, og Lise jeg fandt, skjondt bojet a f Sorgmod.

' 550 Derpaa med disse bevingede Ord tilta lte  jeg Guden:

Nok om disse jeg veed; men noevn mig den tredie Kjoemper, 

H a m , som levende holdes endnu paa det moegtize Havvand, 

Eller og dod; i m in S org  om S lig t  at hore jeg attraaer. 

S aa  jeg spurgte,, men strax gjensvarende taler han ti! m ig:

^ 555 S o n  a f Laertes han er, og paa Ithaka  haver han Bopcel. 

Ham paa Holmen jeg saae udgyde den blomstrende Taare,
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H ist i den Nymfe K a lypsosB o; hun holder med Tvang ham 

Fast, saa han ikke formaaer t i l  sin Hjemstavn atter at rejse: 

Ikke det aareforsynede Skib han har, eller Mandskab,

560 Hvilket ham bort kunde fore paa Havets den mcrgtige Vandryg. 

D ig  er det ikke bestemt, gudfostrede D ro t M enelaos!

S e lv  at finde din Dod i det Ganger-greesfende Argos.

F jernt t i l  Groendsen af Jord dig bringe de himmelske Guder, 

Hen t i l  elysiske M a rk  og den guldhaars D ro t Rhadamantys. 

.565 D er for et Menneskes B a rn  beredes de letteste Livskaar; 

A ld rig  hersker der S to rm  etter Regn eller fygende Sneevejr; 

Evig  der lufter fra Zephyr et lifligtfufende Vindpust,

Sendt a f Okeanos hid, for Manden at qvccge med K js lin g ; 

T h i Helene du har, med Kronion est du i Freendskab.

570 Talende saa, neddukked' han dybt i det bolgende Sovand. 

Jeg med de dygtige Svende paany t i l  Snekkernes Standplads 

G ik , men fvart undervejs m it Hjerte blev rystet af Uroe. 

M en  da vandrende kommet jeg var t i l  Skib  og t i l  Havet, 

Laved' v i Nadvers t i l ,  saa noermed' den hellige N a t sig:

575 Alle da gik v i t i l  Ro ved den bolgebeflpllede Strandbred. 

Dengang aarle sig viste den rosenfingrede Dagm 5r,

D a  vi Snekkerne forst nedtrak i det hellige Saltvand,

S tille d ' saa Master og S e jl i de netudmaalede Snekker; 

Ogsaa de Kucegte bestege da Skib og satte paa Bcenk sig,

580 Sade paa Rad og floge de graalige Bolger med Aaren.

A tter jeg da t i l  AKgyptos' fra Zeus nedfaldende Flodvand 

Forte m it Skib  og flagted' de reneste Festhekatomber.

M e n , da jeg havde forsonet de altid levende Guder,

Rejste jeg hojt Agamemnon en Grav t i l  evig E rindring.

585 Fcerdig med dette tilbage teg drog, og de levende Guder

Gave ben blideste B o r ,  som i Hast os forte t i l  Hjemstavn. 

M en ve lan, nu blive du her som Gjoest i m in Kongsgaard, 

I n d t i l  den ellevte Dag frcmgaaer, eller ogsaa den tolvte:

D a jeg befordrer dig bort og fljcrnker dig glimrende Gaver, 

590 Gangere tre med den glattede K arm , en glimrende Guldskaal
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G iver jeg d ig , hvoraf du for evige Guder i H im len 

Frem kan gyde din D r ik , og mindes mig hele din L ivstid .

Ham  den forstandige Svend Telemakhos giver t i l  G jensvar: 

E j Atride du maa i dit Huus opholde mig lang T id .

'  595 S e lv  i et Aar udholdt jeg med Lyst at blive her hos dig

Siddende, uden at Savnet a f H jem og Foreeldre betog m ig ; 

T h i det fornojer mig svart, naar O rd og Fortællinger a f dig 

Hore jeg kan, men de Knose mig a lt misnojede vente 

H ist ved det hellige Pylos, og dog v il du sinke mig lang T id . 

) 600 S iden du byder mig Skjoenk, da give du Liggendes« m ig ; 

Heste t i l  Ithaka  forer jeg e j, dem levner jeg heller 

Her t i l  en Pryd for d itLand ; thi som D ro t du byderpaa S letten, 

Flad og bred, som er r iig t bevoxet med Klover og Enggront, 

D e rtil med Hvede, med S pe lt og det Blad-udbredende Bygstraa. 
Z605 Ikke for springende Heft har Ithaka  Plads eller Engbund: 

Gjeder der gaae; men vi bytte det ej for Gangernes Grcesmark. 

Ingen  a f Der i Bolgernes Skjod har Plads for en Rytter, 

E ller for Hestene G rcrs, dog Ithaka  mindst a f dem Alle. 

Smilende horte hans Ord Menelaos den Mester i Fe ld tflrig , 

c6 l 0  S tcsg ham med Haanden paa Kind og tager t i l  Ords som fs lge r: 

ZCdlingeblod du est, m it B a rn , det vidner din Tale. 

Gaven jeg v il ombytte dig da; th i let jeg formaner det.

Udaf alle Klenoder, som her forvares i Kongsgaard,

Giver jeg det, som er dyrest a f Vcerd og dejligst iblandt dem: 

lo 1 5  Give dig b il jeg et Kar, som er heelt og holden a f S o lvm a lm  

Hamret med Konst, og desuden med Guldrand pyntet foroven. 

Vcerk a f Hefcestos det er som den W dling Foedimos gav mig. 

Konge for Sidons M u n d , da hans Huus omhylled'mig fordum. 

Medens jeg stundede hjem; det giver jeg dig t i l  Forcering.

^->20  Saadant etOrd med hinanden de Mcend samtalende skifted'. 
Kokke forsamledes da t i l  den herlige D ro t i Palladset, 

Bringende Gjeder og Faar og den M od - oplivende R o d v iin : 

B rod  fremsendte t i l  Huus deres -skjontomslorede Quindfolk. 

S aa man syslede flittig  i B o rg , beredende M aa ltid .

(5 )
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626 Bejlernes Flok for D s r  afOdysseus' proegtige Kongsgaard <j 

Liden forslog ved at kaste t i l  M aa ls  med Spyd og med Steenhjul, 

Lejret paa brolagt P lads , hvor tilfo rn  de drev deres Uskik.

B lo t Antinoos sad og Eurymakhos himmelsk a f Skabning, 

Bejlernes Fyrster, som begge ved M od udmcerkedes blandt dem. .1 

630 Noer t i l  disse Noemon, en S o n  af F rom ios, troeder;

H an Antinoos flux tilta le r med folgende Spsrgsm aal:

S i ig ,  A n tinoos , vides det vel, eller vides det ikke,

N aa r Telemakhos kommer igjen fra det sandige Pylos?

B o r t han forte m it S k ib , nu selv jeg haver behov det;

635 Drage t i l  E lis ' Marker jeg v i l ,  hvor Hopper leg grcesser.

Tolv i T a l ,  og en Flok a f de Slid-udholdende M uu ld y r, 

Ubetvungen: af dem v il jeg een afrette t i l  Arbeid'.

Over hans Ord de forfærdede b lev: de troede det aldrig.

A t han var draget t i l  Neleus' B y ; men at fo r i stn Hjemstavn r, 

640 Ude paa Marken ved Quceget han fad, eller Svinenes Rogter. . 

Ham  tilta le r Eupeithesses S o n  Antinoos derpaa:

S iig  mig forsand, hvor han agted' sig hen, og hvilke Befarne - 

Fulgte ham bort; mon a fIthakas  Moend eller blot afbans egne s 

VornedeSvende fraH uus ? M on han flig t fuldbyrde har kunnet?  ̂

645 Ogsaa du dette mig sige forsand, saa rigtig jeg veed det.

O m  han med Vold har fra dig borttaget den bugede Snekke, 

E ller du gav ham d it M inde de rtil, da venlig han bonfaldt. .

Ham  da From ios' S o n  Noemon giver t i l  Gjensvar:

S e lv  fr iv illig  jeg gav ham den hen; hvor kunde jeg Andet,

650 N aar saa herlig en Svend, med den fvare Bekymring i H jertet,  ̂

Bad mig derom? D etvar haardt en saadan Begjcering at afslaae. ^ . 

Svende, som her udi Folket sig meest udmoerke ved M anddom ,"  > 

Fulgte ham bort, og som Forer jeg saae paa Snekken at stige 

M e n to r, eller en G ud , der i A lt  nsjagtig var liig  ham.

655 Dette forbavser mig svart: jeg i Gaar den herlige M entor

Skued' om Morgenen her, fljsnd t da han var sejlet t i l  Pylos. .

Dette forta lt, han igjen t i l  Faderens Bo lig  begav sig;

M en  det mandhaftige S ind  hos Begge forsoerdedes hojligt.



Bejlerne alle sig lejred' i R ing og stansed' med Kampleeg, 

660 Og Eupeithes' S on  Antinoos taler iblandt dem,

Hoeftig i S in d , og a f Harme det sort omstrsmmede Hjerte 

Svulmede ho jt, og Blikket var lug t to brcendende Luer: 

Guder! en heel selvraadig B ed rift har Telemakhos udfort. 

Denne Sejlads, stjsndt aldrig vi meente han fik den ivcerksat. 

' 665 B o rt sig begiver en Knos t i l  Trods for de talrige Kaclfolk, 

Drager sit Skib udi S o ,  bemandet med dygtige Svende. 

Ondt os venter a f ham, men gid dog heller Kronion 

Neent forode hans K ra ft,  fo r os han bereder en Ufcerd!

G iver mig blot et lobende Skib og tyve B e fa rne ;

' 6 / 0  D a jeg mig lcegger i S k ju l og passer ham op ved haps Hjemtog, 

H ist i Sund mellem Ithakas Land og de Fjelde paa Sam os: 

D a stal hans Rejse for Faderens Skyld faae drovelig Udgang.

D et var hans Ord, og de Alle ham lydt opmuntre med B ifa ld . 

Rejste fra Seedet de da t i l  Odysseus' Sale begav sig,

9675 M en for Penelopeja dog ej fordulgtes i lang Tid

Ncenken, som Bejlerne lumsk udruged i Hjerternes Lsndyb: 

Medon He.olden fortalte det A lt- ' th i uden for Borggaard 

Talen han havde belyttet, da lumsk de hitted' paa Lonraad; 

-Lnd udi Huset han gik at meelde Penelope Saadant.

/680 Mens over Toerskel han skred, tilta lte  ham Penelopeja:

S iig  mig. Herold! hvi have de glimrende Svende dig frem- 

M o n  for at byde den M d lin g  Odysseus' Terner i Huset ssendt? 

Standse med Arbejd her og berede for dem deres M aa ltid?

G id de, uden at bejle t i l  Fleer eller sankes i Selskab,

:^ 8 5  N u  maakte nyde den sidste Bekomst ved G ildet i A ften !

som, stimlende h id , opfraadse det proegtige Forraad,

A lt  den forstandige Svend Telemakhos' G ods; mon I  aldrig 

Have tilfo rn , som Peblinge smaae, hort Foedre fortcelle. 

Hvilken en Mand Odysses for eders Forceldre har viist sig? 

2"90 A ldrig  han har forurettet en M and med Ord eller G jerning 

Her paa vort Land, ihvorvel det er Skik hos cedlige Konger,

Een man hader af dodeligt Folk, en Anden man elsker!

(5 * )
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H in , haver ej mod en eneste M and udsvet en Volddaad.

Dog ved den heel oprsrende Daad eders Hjerte nu klarligt 

695 Lcegges for D ag ! th i M inde t om nydt Velgjerning er uddsd. . 

Hende da giver t i l  S va r den forstandigt tcenkende M edon: : 

G id o D ronn ing , at S l ig t  var endda Ulykkernes Fuldmaal! ! 

M en en vcerre B edrift og en meer forfoerdelig Udaad 

Have de Bejlere fo r ; gid Zeus fuldfore det a ldrig !

700 T h i med det skjoerpede M a lm  Telemakhos ville de myrde,

N aar han begiver sig hjem: om Faderen ssger han Kundskab 6 

H ist i de Pyliers S tad  og den moegtige B y  Lakedcemon- 

Saa han talte, paaStand hendesKncee, hendes Hjerte blev op- 

Lang T id  savned' hun Evne t i l  O rd , og Djnene begge flost! !
705 Fyldtes medTaarernes Vand, og den blomstrendeStemme var af- -

Dog omsider med Ordgjenmcrlende sagde hun t i l  ham: fb rud t!

S i ig  Herold, hvi rejser m it B a rn?  han behover jo flet ej si 

B o rt paa de lsbende Snekker at gaae, som bliver a f S s fo lk  Z 

Brugte som Heste paa Havet, og vidt omflakke paa V andve j: : 

710 Let udflettes hans N avn aldeles af Menneskers A nta l.

Herpaa svarer igjen den forstandigt tcenkende Medon:

Akke jeg veed om en Gud indgav ham det, eller hans Leengfel t 

D rev ham t i l  Pylos hen, om sin Fader at hente sig Kundskab, > 

Enten t i l  Hjemmet at vente han var, eller Doden ham bortrev. . 

715 T a l t , igjennem Odysses' Pallads han atter begav sig. 

Quinden a f drcebende Sorg omstrommedes, ikke nu leenger 

H vile  paa nogen hun fandt a f sin Borgs mangfoldige S to le , 

Ned paa Teerflel hun sank af den kunstriigt byggede Loftsal, 

Slidende v ild t i sit H aa r: Troelquinderne hulkede rundtom, 

720 Ung og Gammel ifloeng, saa mange der fandtes i Kongsgaard. . 

Dem tilta lte  med strammende Graad nu Penelopeja:

Ak Veninder; forvist den Olympler sendte mig Vanheld 

Fremfor Quindernes Hob, der fsdtes og fostredes med m ig : : 

Fsrst jeg haver forliist m in lsvebehjertede Husbond,

725 H a m , der i Danaerfolket var r iig t udstyret med Dyder,

H elten , hvis Rygte saa vidt udbredes i Hellas og Argos.



N u  tillige m in elskede S o n  brat Stormene bortrev. 

Unavnkundig af Huset, og ej erfoer jeg hans Bortgang. 

In g e n  a f Eder i Sinde det randt, haardhjertede O.uinder! 

7Z0 M ig  at kalde fra S eng, da sikkert I  vidste hans Anslag, 

M ens han bort sig begav paa det sorte, det bugede Farto j. 

H v is  jeg blot havde vidst, at t i l  saadan Rejse hans H u  stod. 

D a  var han enten forblevet i H jem , skjsndt higende fremad. 

E ller han havde sin Moder som Liig forladt udi Kongsgaard. 

755 F lux hidkalde man nu den bedagede D olios t i l  mig.

Troellen jeg fik a f m in Fader t i l fo rn ,  da hid jeg begav mig. 

Ham  der bevogter m in Trcrgaard hist; th i jeg byder ham flynd- 

Moelde det A lt  for Laertes i H uus, ned siddende hos ham. ssomt 

M ue lig t at Denne formaaer i sit S ind  at finde paa Redning, 

7 740 Trcedende frem med Jam m er for Flokken af Svende, der attraae 

Spiren af ham og den herlige D ro t Odysses at myrde.

Hende da svarer igjen Eurykleja, den kjcerlige Gamle: 

Droeb mig, du sodeste B a rn  ! med det ubarmhjertige Malmsvcerd, 

Eller i Live mig lad, dog In te t  fordolge jeg v il d ig:

"7 4 5  Forud vidste jeg Tingen og gav ham, hvad han befol mig. 

B rod  og den sodeste V i in ,  og han bod mig love sig helligt 

In te t  at mcelde for d ig , fo r de tolv a f Dage forbigik.

Eller du savned' ham selv i dit Huus og horte hans Bortgang, 

A t  du ikke din dejlige Hud fkulde skjoemme med Taarer.

7 750 N u  du bade dig vel og, hyllet i fljcereste Kloedning,

Op du stige t i l  Hojloftsal med de tjenende Terner.

V a rm t at bede t i l  P a lla s , den Skjoldbedcekkedes D a tte r:

H un  fremdeles formaaer fra Doden at frelse ham kraftigt.

E j den fortroedede Gamle fortrade du mere; th i vist ej 

^755  Arkesiadernes B lod hos de salige Guder i Ugunst

S taae r, men levnes en S p ire  der v i l ,  fremdeles at herske 

Over den hsjtopmurede Borg og den frodige Kornmark.

Talende saa, hendes Sorg og Taaren i O jet hun stiller. ^  

H un  da bader sig vel og, hyllet i  fljcereste K ladning,

760 Op hun stiger i  Hojloftsal med de tjenende Terner,
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Lagde det hellige Byg udi Kurv og bad t i l  Athens:

H or mig du sejrende B a rn  a f den skjoldbedoekte K ronion!

H or m ig! saa sandt i Borgen den vise Behersker Odysseus 

Broendte de flommede Bove for dig af Faar og a f Dxne:

765 Dette du huske mig nu og frelse m in elskede S o n  mig. 

Tremmende Bejlernes Skare, de slemt baldstyrige Knose.

S aa  hun jamrende bad, hendes Ord bonhortes a f Pallas. . 

Bejlern-e larmed' nu lydt i den rundtsm skyggende Hojsal,

S aa  begyndte der Een a f de v ild t baldstyrige Knsse:

770 V is t nok laver t i l  Gilde den istoerkt ombejlede D ronning 

Mellem os; ikke hun veed, at Doden beredtes for Sonnen.

S aa  udlader sig Een; ej vidste de, hvad der beredt var. 

B land t dem tager Antinoos da t i l  Orde som folger:

D aarer! I  hytte Je r vel for flige dumdristige M undsvejr, 

775 Alle som Een, at det ej stal mceldes af Nogen derinde.

Taus oprejse sig hver, at v i rask kan bringe t i l  Ende 

R aadet, som nu er os Alle saa vel tilpas udi S indet.

Talende saa han vcelger en Snees behjertede Karlfolk,

G ik saa ned t i l  det hurtige Skib  og t i l  Bredden a f Havet.

780 Forst nu drage de Snekken fra Land t i l  Dybet a f Sa ltvand, 

Bragte saa Masten ombord og S e jl i det svcertede F a rts j, 

Derpaa gjorde de Aarernefast udi Gjoenger af Kohud,

A lt  paa behorige V iis  og bredte de hvideste S e jl ud.

Rustning bragtes dem og a f de heel forvovne Betjente.

785 H s jt  opstilte de Skibet paa V and , og Folket besteeg det: 

Derpaa Nadver de holdt og toved' t i l  Quelden sig ncermed'.

H ist udi Hojloftsal den fornuftige Penelopeja 

Fastende laa; thi bersrt ej havde hun D rik  eller Spise, 

Grundende paa, om den fe jlfrieS on  ffulde reddes sorSnigmord,x6 

790 Eller ihjelflaaes grumt a f de frcekt dumdristige Svende.

Saa betoenker en Love sig vel udi Kredsen a f Karlfolk,

Roed for sit Liv, naar den li stige R ing  man drager omkring ham ..t 

Hende, der grunder paa S lig t, betager den liflige S lum m er; ; , 

Synkende hen indsov hun og Lemmerne lose sig alle.



795 Andet besluttede derpaa den lysblaaojed' Athens,

F s rft hun flaber et B illed, fo rD jen  at see som et Q u ind fo lk ; 

J fth im e Helten Ika rio s ' B a rn  det ligner aldeles.

Manden Eumelos' V iv , der i Pherce havde sit Huushold. 

Dette hun flikker afsted t i l  lden ALdlingOdysseus' Kongsgaard, 

800 A t det h iin udi Sorg v ild t jamrende Penelopeja

Kunde befrie for Graad og den Taare-forvoldende Veemod. 

Dette sig lister i Kammeret ind ved Remmen af D srk link, 

Troeder t i l  Hovedet hen, tiltalende hende som fslger:

Sover du Penelopeja, bespcendt a f Sorger i H jertet?

805 E j tillade dig ville de lethenlevende Guder

S v a rt at pines og groede, din S o n  du atter v il gjensee 

Her i d itH u u s ; thi han ikke har grovt mod Guder forseet sig.

Derpaa svarer igjen den fornuftige Penelopeja,

Snorkende fedt i behagelig S lu m  ved Drommencs B orgport: 

810 H vorfor kommer du h id , hojtelflede S ss te r, som aldrig 

Gjoestet mig haver tilfo rn , da saa fjernt du haver din Bopcel? 

M ig  formaner du t i l  at standse m in Jammer og Veemod, 

Som  paa mangfoldige V iis  mig flider i S in d  og i H jerte, 

M ig ,  som forst har forliist m in lovebehjertede Husbond,

815 H am , der i Danaerfolket var r iig t udstyret med Dyder, 

Helten, hvis Rygte saa vidt udbredes i Hellas og Argos.

N u  er m in  elskede S o n  bortdraget paa bugede Snekker, 

Barnet, der ej kan foje sit Ord eller taale Strabadser.

Ham  langt mere bejamre jeg maa end selve min Husbond:

-i 820 Ak! med Voeven jeg frygter, at O ndt tilstodec ham hisset. 

Enten hos Folk han vandrer ib landt, eller ogsaa paa Havet. 

Her mangfoldige Fiender et Raad oploegger imod ham;

Droebe ham agte de vist, for atter han kommer t i l  Hjemstavn, 

N u  gjensvarende taler paany det natlige Luftsyn:

3 825 Frejdigt vcere dit M od i dit S in d , ej huse du Banghed: 

Saadan en Ledsagerinde han har, som mangen en Anden 

D nfled ' at have t i l  Bistand saa; th i hjelpe formaaer hun. 

Pallas Athens det er; ved din Q u a l hun rorrs i i l  Medynk
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S elv hun haver mig stikket herhid, at mcelde dig Saadant.

830 Derpaa taler igjen den fornuftige Penelopeja:

H v is  du en Guddom est, og enRsst haver hsrt afen Guddom, < 

O ! da stig mig et Ord om min heel elendige Husbond,

Enten i Live han er og beskuer det lysende S o ls tin ,

E ller han, a lt afdod, sig i Morkheds Huse besinder.

835 N u  gjensvarende taler paany det natlige Luftsyn:

Ikke formaaer jeg dig A lt  om h iin  at fortcelle med Vished,

Om  han er dsd eller frelst, ogen grundlos Snakken er Ustik. .

Talende saa hun brat forsvinder ved Sto lpen og D orklink 

B o r t i den svcevende L u ft ;  men Ika rio s ' D atter i Skynding 

840 Op a f S lummeren soer, ssdt quceget i H je rte t, det kjoere.

D a  udi Malkningens T id  en saa solklar D rsm  havde viist sig. .

Bejlerne stege paa Skib og fore paa Bolgernes Vandvej, , 

H vor mod Telemakhos lumsk de gjemme det mordiste Lonraad. . 

M id t  paa Havet der ligger en D e , bedcekket med Steenlag,

845 H ist i S und  mellem Jthakas Land og de Fjelde paa Samos, 

Asteris, liden at see, hvor den stibsbetryggende Havbugt 

Aabner sin dobbelte M u n d : der lured' Akhceerne paa ham.



F e m t e  S a ng .

I n d h o l d .
Athens besvarer sig 1 Guvernes Raadfsrsamling over den ufortjente 

Genvordighed, hvora f Odysseus og hans HuuS blev fo rfu lg t. Leveget her
ved skikker Zeus Hermes ned t i l  Ogygia med den Le fa ling  t i l  Nymfen R a- 
lyyso , at hun skulde sende Odysseus bort fra  sin Ae. Skjondt ugierne f in 
der hun sig i ZeuS'S Leslutning, og tillader Odysseus at bygge sig et Z a rts j. 
Da dette va r i S tand, begiver han sig under S e jl; men hans Zjende posej- 
don rejser en saa fryg te lig  O rkan, at han vilde have fundet sin Dsd i  Ha
ve t, hvis ikke Gudinden Leukothea havde forbarm et sig over ham , og bragt 
ham et fo rtry lle t Rlcede. E fte ra t hans Z a rto i va r knust, svommer han 
ved Hjcelp a f dette Risede to hele Dage yaa Havet. Den tredie Dag opda
ger han Za'akernes A e , og .kommer, begunstiget a f en Zlodgud, lykkelig i 
Land.

d a g m o r  stiger a f Seng fra den vidtbersmte Tithonos, 

Bringende Lys for den evige Slcegt og for Folket paa Jorden. 

D a  stg lejrede Guder i R in g , og mellem de Andre 

Zeus, den tordnende G u d , hvis K ra ft er stor over Alles.

5 Dem Athene fortceller Odysseus' talrige Sorger,

Huskende Manden i Nymfens B o , th i hun vilde hans Velfcerd: 

Fader Zeus, og I  Andre for evigt salige G uder!

A ld rig  herske der meer en m ild , sagtmodig og venlig 

Kongspiir-forende D ro t, der i S in d  forstaaer sig paa Retfeerd. 

1 0  Bister vcere bestandig enhver og voldsom i Adfcerd,

S iden at Ingen den ZEdling Odysseus holder i M inde, 

In g e n  a f Folk han styrede fo r , som den ommeste Fader. 

Hisset han ligger paa Holm  og er dybt nedbojet a f Sorger, 

Udi den Nymfe Kalypso's H je m ; hun holder med Tvang ham 

15 Fast, faa han ikke formaaer t i l  sin Hjemstavn atter at rejse.
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Hverken det aareforsynede Skib han har eller Mandstab, 

Hvilketham bort kunde fore paa Havets den mcegtige Vandryg. 

N u  hans elstede B arn  endog man agter at myrde,

N aar han begiver sig hjem: om Faderen soger han Kundskab 

20 H ist i de Pyliers S tad og den mcegtige B y  Lakedcemon. 

H e rtil svarede Zcus, h iin  Sky-forsamlende Hersker: 

Elstede B a rn , hvad Ord undslap dig fra Teendernes N ingm uur! 

Haver da ikke du selv tilfo rn  Beslutningen udtcenkt.

A t Odysseus, kommende hjem, skulde revse dem Alle?

25 S e lv  du lede Telemakhos' k logt; th i du jo formaaer det.

A t han i god Behold kan roekke sin foedrene Hjemstavn,

M en  de Bejleres Folk hjemstpre paany deres Farto j.

T a lt, t i l  Hermes, den elstede S o n , han vender sig derpaa: 

Hermes! du, som i hver en B edrift mig tjente t i l  I i l b u d !

30 Mceld den dejligkrollede M o  m in faste Beslutning,

A t den kraftige M and Odysseus atter stal hjemgaae.

E j ledsages a f Guder han stal eller dodeligt Vcrsen,

M e n , efter udholdt Nod paa det velbenaglede Farto j 

Kommer han tyvende D ag t i l  Scherias yppige Jordsmon,

35 T i l  de foeakiske Mcend, der leve saa glade som Guder:

Disse ham liig  en ubodelig Gud hs jt hcedrende blandt sig 

B o r t skulle sende paa Skib t i l  hans Fcedres den elstede Hjemstavn, 

R iig t begavet med G u ld , med Klcedningstykker og Kobber, 

Saa at Odysseus ej flig  Skat havde baaret fra Tro ja,

40 H v is  han var heldigt rejst med den Lod ham gaves a f B y tte t; 

T h i det bestikket ham er at see sine Venner, og fremmes 

D id  t i l  sin hojtopmurede Borg og sin elstede Hjemstavn,

T a lt. Ulydig ej var h iin  Sendemand, Argosbetvinger; 

Strax. derefter han bandt under Fod de dejlige Saaler,

45 Hin? de himmelske, gyldne, der bare ham hen over Havvand 

O g den umaalede Zord , saa rapt som Pustet af V inden;

Greb saa Staven i Haayd, med hvilken han dysser i S lumm er 

Moendenes D ine, naar helst han v il,  og Somme han vcrkker: 

Den udi Haand, bortfloj den stoerke Betvinger a f Argos.
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50 Treen paa P ierias Top og fra Lu ft neddaled' paa Havet,

Gled saa paa Belgen afsted, i en Maages Lignelse synlig. 

Hvilken i breden B u g t af det aldrig blomstrende Havvand 

Jager de Fiffe saa smaae og i Vand t it  dypper sin Vinge. 

Saadan at see Gud Hermes paa tallose Belger afsted soer;

55 M e n , da omsider han kom t i l  det langtbortliggende D land, 

Traadte han fra det siolblaae Hav paa Landet, det faste. 

Vandred' saa frem t i l  det Sted, hvor de-ndejligkrollede Nymfe 

S log i en rummelig Grotte sin Bo. Han tra f hende hjemme. 

H o jt en betydelig I l d  der blusseo' paa Arnen, og rundtom 

6 0  Duftede Landet a f V irak  og smaaligtklovede Ceder,

Toendt t i l  et V aa l, og hun sang med en liflig  Stemme derinde. 

M ens om Vceven hun gik og flog med forgyldene Spole. 

R und t om Hulen i Kreds der voxer en blomstrende Lystlund, 

Eller med Popler paa Rad og de vellugtfyldte Cyprestrceer.

65 Bredtbevingede Fugle paa Rederne kure derinde,

Hege med Ugler i Flok og den bredtbetungede S s fu g l,

Kragen fra Havet, der helst udi Saltvand driver sin Gjerning. 

R undt om den hvcelvede Grotte sin Green udbredte tillige 

Ranken i  frodigste V crxt, der r iig t med Druerne brammed'. 

70 Bcekkene, sire paa R a d , henflsd med den fodeste Vanddrik, 

Bred veh B re d ; een tabte sig her, een tabte sig hisset.

T rin d t om disse den blodeste M ark  med Fioler og Vaargront 

Blomstrede: selv en ubodelig G u d , der sig ncermcde Stedet. 

V ilde forbauset betragte det A lt  og fornojes i H jertet.

75 Her med Forbavselse stod h iin  Sendemand, Argosbetvinger. 

M en da han, ret forundret i S in d ,  havde synet det Hele, 

In d  i den moegtige Hule han treen; han ikke blev ukjendt. 

D a  hiin bolde Gudinde Kalypso ffued' hans A a fyn :

E j en ubodelig Gud for en Anden kan holde sig ukjercht,

80 E j engang, naar den Ene saa fjernt har kaaret sin Bopcel. 

Ikke han tra f den behjertede M and Odysses derinde:

Denne paa Havbrink siddende grced, hvor ogsaa tilfo rn  han, 

Sonderrivende S indet med S u k , med Klager og Jam m er,



Stirrede hen paa det frugtlose H a v , udgydende Taarer.

85 N u  den bolde Gudinde Kalypso spurgte Hermejas,

Bydende Guden at sidde paa blanke, paa skinnende H s js to l: 

H vorfo r kommer du h id , du Guldstav-forende Hermes? 

M ig  cervcerdig og kjcrr; du sjelden har gjcestet mig h id til. 

S iig ,  hvad onster du vel? udfore det byder m it S in d  mig,

90 H v is  udfore jeg kan, og dersom det er udforbart.

T r in  dog ncermere hid, for din Skjel at nyde som Fremmed.

S aa  tilta lte  ham Nym fen og frem hun stillede Bordet, 

Fyld t med Ambrosia r i ig t ,  hun blandte den rodlige Nectar. 

Derpaa drak og spiste den Sendemand, Argosbetvinger;

9 5  M en da han M ad havde nydt og S indet forfrisket med Spise, 

D a ,  paa folgende V iis  gjenmcelende, tager han Ordet:

M ig , den kommende Gud, Gudinde, du sporger, men jeg dig 

A lt  skal sige forsand, da du saa begjoerer det af mig.

Aeus mig befoel at drage herhid, stjondt nsdig jeg vilde.

100 Hvo vilde drage med Lyst over flig  en uendelig Strcekning 

H a v , hvor ikke der ligger en S ta d , hvis Mcend kunde boere 

Offer for Guderne fremt samt herlige Festhekatomber?

A ldrig  det dog gaaer an, at den fljoldbedoekte Kronions 

Raad undviges a f ringere G ud , eller gjores t i l  magtlost.

105 Hos d ig, siger han, sindes en M a n d , meest ussel a f alle 

M cend, som lejredes fo r ij Marken om Priamos'Kongstad, 

Aaringer n i ;  men det jtiende Aar nedbrode de Staden,

Droge saa hjem . Undervejs forsaae de sig grovt mod Athene: 

H un  oprejste forfcerdelig S to rm  samt vceldige Bolger.

110 Her omkom da tilhobe de andre fortrin lige Svende;

H an allene herhid blev drevet af Vinden og Bolgen.

Denne befaler han dig afsted at sende som snarligst;

T h i det er ikke hans Lod at doe saa langt fra de Kjcere:

N e j, det bestikket ham er at see sine Venner og fremmes 

115 D id  t i l  fin hsjtopmurede Borg og den elstede Hjemstavn.

Saa han ta lte , da gjss den bolde Gudinde Kalypso;

S tra r  hun med disse bevingede Ord gjensvarede Guden:

76
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Grumme dog er I  G uder, dertil skinsyge for Alle,

J  som fortornes saa svart, naar Gudinderne sove hos Mandfolk 

1 2 0  Aabenbare, naar een sig tager en elskelig Husbond:

Som  da den rosensingrede D agm or kaared' O rion,

Derpaa saalcenge sortrod, I  de let henlevende Guder,

T i l  paa Ortygias Marker den guldstoltronende Jo m fru  

Artemis dreebte ham brat med hine lemfceldige P ile .

125 D a  saalunde Demeter, den krsllede, fulgte sin Attraae, 

S a m t ved Elstov og Seng forenedes med Jasion 

H ist paa den tregang plejede Vang, sligt spurgte med Snarhed 

Zeus, der tildsde ham flog med sin Lynildstraale, den hvide. 

S aa  fortcenker I  Guder nu m ig , at jeg elsker en Jordson, 

130 Hvilken jeg reddede selv, da strcevs han sad paa sin Skibskjol, 

Ene; hans hurtige Snekke med Lynildstraalen, den hvide, 

Zeus havde splintret itu  paa det viinblaafarvede Saltvand. 

D er omkom nu tilhobe de andre fortrin lige Svende;

H an blot dreves alene herhid as Vinden og Bolgen.

135 Ham jeg elsted' og plejed', ja ham jeg loved' at stabe 

T i l  en ubodelig M a n d , foruden 2Elde bestandig.

M en da det ej gaaer a n , at den stjoldbedcekte Kronions 

Naad undviges af ringere Gud eller gjsres t i l  magtlsst.

Fare han hen, hvor denne ham helst tilskynder og driver,

140 Ud paa det frugtloseHav, men jegselv bortstikker ham a ld rig : 

Ikke det aareforsynede Skib jeg har eller Mandstab,

Hvilket ham bort kunde fore paa Havets den mcegtige Vandryg. 

Dog velvillig jeg giver ham Raad og fordolger ham In te t ,

A t han i  god Behold kan naae t i l  foronstede Hjemstavn.

145 N u  gjensvarte paany hiin Sendemand, Argosbetvinger: 

Saa du sende ham bort og frygte Kronions Fortornen,

A t han ikke med Harme paa dig stal vredes herefter.

Saa gjensvarende gik den stoerke Betvinger a f Argos.

T i l  den behjertede H elt Odysses den voerdige Nymfe 

150 G ik , da en saadan Befa ling fra Zeus hun havde fornummet. 

Ham hun paa Havbrink siddende tra f,  hvor aldrig hans Dje



Fandtes forTaarerne fr it ,  men hans L iv, detliflige, hensvandt. 

Medens han greed for sit H jem ; ej meer ham behagede Nymfen. 

Dog den udslagene N a t han ved Tvang blev nodt t i l  at sove 

Udi den hvcrlvede B o , uv illig  hos hende der vilde.

M en om Dagen han satte sig ned paa B rinker og K lin ter. 

Sonderrivende S indet med S u k , med Klage, med Jam m er, 

S tirre d ' han hen paa det frugtlose H a v , udgydende Taarer. 

Trcedende noer tilta lte  ham saa den bolde Gudinde:

Stakkel! klag ikke meer og lad dog ikke din Livstid 

Svinds saa beedsk; th i rede jeg er at stikke dig fra mig.

Op da, hug dig forsvarlige Planker og fs j dem med Kobber 

Fast t i l  en rummelig Pram , men Vrceder befoeste du paa den 

H o jt ,  at den boere dig kan paa de luftblaafarvede Bslger.

S e lv  stal jeg bringe dig B rod og Vand og den rsdlige V iind rik , 

H erlig t forfristende T ing, som dig vel kan sikkre mod Hunger- 

Svobe dig ind i Klceder jeg v il og sende dig Medbor,

A t du i god Behold kan naae den foronstede Hjemstavn,

H v is  faa Guderne v ille , der boe paa H im len , den brede. 

Hvilke jeg langt maa vige, saavel i at tcenke som domme.

S aa hun ta lte , da gjss den kraftige Hersker Odysseus; 

B ra t med disfe bevingede Ord han giver sit Gjensvar:

Andet i  S inde du har. Gudinde, men ikke min Hjemfcerd, 

D u  som mig byder med Pram  at fare paa Havets det store. 

V ild e , besvoerlige Svoelg, som end ej veldannede Snekke 

Loegger tilbage, stjsndt rap og fro ved B o r  fra Kronion. 

A ldrig  jeg da mod V illien  din bestiger et Farto j,

H v is  du fejer mig e j, o M s e , og svoerger mig helligt.

A t siet ikke paa fris t Ulempe du ponser imod mig.

' Saa han ta lte , da smilte den bolde Gudinde Kalypso; 

Strygende ham med sin Haand under Kind, hun tager t i l  O rde : 

Skjelm  tilvisse du est og ej uklogtig af Hoved,

S iden et saadant Ord du haver forsigtigen udtcenkt.

Vide det stal da vor J o rd , hiin mcegtige H immel foroven. 

Og dybtrindende Vand udi S tvx : (D et er Eedcn som meest er
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D y r  og forfcerdelig, selv for de saligtlevende Guder)

A t  flet ikke paa frisk Ulempe jeg ponser imod dig;

M en det tcenker jeg blot og forkynder dig, hvad for mig selv og 

Raade jeg vilde, saafremt i en saadan Nsd jeg bestoedt va r; 

190 T h i tilvisse min Sjcel retsindig sindes, og ej jeg

Boerer et S in d  a fS ta a l i m it B ryst, men aabent for Medynk.

Talende saa, foran ham nu gik den bolde Gudinde 

F lu x ; derpaa bagefter han folger i Sporet a f Nymfen.

Hen t i l  den hvcelvede B o nu kom Gudinden og M anden:

195 D er han satte sig ned paa S to len , a f hvilken H e rm e ja ^  

Havde sig rejst, og den M o  mangfoldige Retter ham bragte. 

Drikke saavelsom M ad, der fortoeres af jordiske Dcesner. 

Tvoers for den ZEdling Odysses hun selv sig satte ved Bordet, 

Dog for hende de Terner Ambrosia stilled' og Nectar.

200 N u  de med Hoenderne langed' mod veltillavede R etter;

M e n , da de havde forfristet sig vel ved D rik  og ved Spise, 

Forst begyndte paa Tale den bolde Gudinde Kalypso:-.

Wdlingeson a f Laertes, Odysseus Mester i Paafund! 

Altsaa du v il da nu hjem t i l  din meget forsnstede Hjemstavn 

205 A tter begive dig bort: lev vel da ikke desmindre!

Dersom du blot begreb i dit S in d ,  hvor utallige Sorger 

D ig  er at lide bestemt, fo r alter du rcekker din Hjemstavn, 

Her du vist heller forblev og med mig bevogtede Huset,

S om  en ubodelig M and, stjsndt meget du onster din Hustru 

210 A tter at see, efter hvilken du loenges fra Dage t i l  Dage.

Dog indbilder jeg m ig , at jeg flet ej viger for hende 

Enten i Voext eller Skabning ; en Jordmo aldrig i Verden 

Maale sig tor med den evige V iv  i Voext eller Faurhed.

N u  gjensvarende talte den viisdomsrige Odysseus:

215 Vredes kun ikke paa m ig , oervoerdige N ym fe ; th i selv jeg 

Fuldvel fa tter, at dig den fornuftige Penelopeja 

V is t nok viger i Huld og i Legems Rejsning at see t i l :  .

H un  er en dsdelig V iv  du fr i for Dod og for ZElde.

M en endda jeg loenges og higer fra  Dage t i l  Dage
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2 2 0  A tte r at vinde m it Huns og m in Hjemfcerds T im er at stue. 

Knuser en Gud da m it Skib paa det viinblaafarvede Saltvand, 

V i l  jeg det bcere med T aa l: udholdende Hjerte jeg ejer:

Meget i Livet jeg leed og meget jeg a lt haver udholdt 

H is t i  K rig  og paa H av : lad flig t da stede t i l  Resten!

225 Saa han ta lte ; nu S o l gik ned og Msrke sig rejste.

T i l  Lsnkammeret ginge de da af den hvcrlvede Grotte, 

Glcedende S inde t ved Elstov der og forblivende sammen. 

M e n , da nu aarle sig rejste den rofensingrede D agm or, 

H u rtig  Odysses paa Krop ifsrer sin Vams og sin Livkjo l', 

230 S e lv  iforte sig Nym fen en-tzKH^ solvstinnende Kaabe,

Åndig , a f fineste Lod, og om Loend hun vikler et Belte, 

D e jlig tog  smykket med Guld, og e tS lo rh u n  tog paa sit Hoved, 

Tcenkte paa Hjemfcrrd da for den modige Hersker Odysseus. 

Fsrst hun ham giver en Dxe saa bred, der passed' i Nceven, 

235 Ham ret a f Kobber, med dobbelte B la d , tillige var Skaftet 

N e t udstaaret a f Olietrce og passed' nojagtig.

Derncest hun gav ham en B i i l ,  velblanket, og viste ham Vejen 

Ud t i l  Pynten a f D e.. HsjknejsendeTcceer der vorte.

Elle ved Poppel der stod og det styehsjt knejsende Fyrtrce, 

240 V isne forlcengst og forbrcendte ved S o l,  som let kunde flyde. 

M e n , da hun havde ham viist hojtknejsende Troeer der voxte. 

A tte r begiver sig hjem den bolde Gudinde Kalypso.

Han omhuggede Stammer, og rast fuldendtes hans Gjerning. 

Tyve han fcelded' t i l  Jorden i A lt  med Dxen a f Kobber,

245 S letted' dem saa forstandig og passed' dem efter en Retholdt. 

Derpaa gav ham et B o r den bolde Gudinde Kalypso:

A lt  han borede vel indfaldende Stykker i Stykker,

Spigrede saa tilfidst med Nagler og Kramper det Hele.

Ligesaa bredt som en M and, der tilgavns har nemmet sit Haand- 

250 Runder det mcrgtige Rum  i det ladningdragende F arts j, svcerk, 

Ligesaa huul og saa bred Odysses nu bygger sit Farto j.

Dcek opstilled' han h s jt, som baaret af Bjcelker i Siden 

2 ,^ 3 -  B lev , og med aflang Fjcel han det Skrog beklcedte t i l  S lu tn ing

/
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255 Desforuden han danned' et R oer, at styre sin F a rt med, 

Gjcerded' saa rundt omkring med en Floetning a f Vidiequiste 

Voern imod Bslgernes Vold og a f Tree tog rigelig Ballast. 

N u  tilbragte ham Lim  den bolde Gudinde Kalypfo,

S e jl at berede deraf; dem laved' han ogfaa med Klogskab. 

260 Derpaa han takled' stnPram med Reeb samtStropper ogSkjoder, 

Og udskjod det med Stcrnger tilstdst i det hellige Sa ltvand.

D et var a f Dage den fjerde, paa den fuldfortes det Hele, 

Og paa den femte ham sendte fra Land den bolde Gudinde 

Badet og vel indhyllet i T o j a f fortrinligste Vellugt.

265 Nymfen ombord en D unk ham bragte med V inen, den morke. 

D e r t il en meer anseelig med Vand og en Pose med Skibskost; 

Ogsaa hun rigelig gav a f det S ind-forfriffende S uu lm ad : 

Derpaa hun efter ham sender er flink mildtblcrfende Medbor. 

M un te r nu spredte for V ind  sine S e jl den ALdlingOdysseus,

2 / 0  Og, med sit Roer udi Haanden, han fremad styred'med Klogffab,
Siddende ned: paa hans Oje der ej neddalede S lum m er;

Op t i l  Bootes, der dukker sig seent, og Plejaderne saae han 

S a m t t i l  B jornen, der ogsaa betegnes medNavnet a f Vognen: 

Den omdrejer sig hist i en Kreds og betragter O rion,

2 /5  Og er det eneste Tegn, der sig aldrig bader i Havet.

Denne befalede ham h iin  bolde Gudinde Kalypso,

Medens han soer over Havet afsted, at holde t i l  Hsjre.

Sytten a f Dage paa Rad fremfejlede han over Bolgen,

M en paa den attende Dag han saae de beffyggende Bjerge 

280 H ist paa Fceakerne Land, hvor det ncermest rejste sig for ham: 

D er det laae som et Skjold paa det luftblaafarvede Saltvand.

Dragende fra ZEthioperne hjem hiin Ryster a f Jorden 

Ham fra solymiffe Bjerg blev vaer. Han kom ham for Djne, 

Medens han drog over H a v , og hceftig sorternet i Hjertet,

285 Rystende svart paa Hoved sit S ind  tilta lte  han derpaa: 

H im m el! nu have de Guder forvist med Manden Odysseus 

Reent sig besi'ndeNgjen, imens jeg har gjcestet de Blaamcend.
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Noer ved FceakernesLand bestrides han, der, hvor hans Lod er

290 Dog, jeg ham giver m it Ord, han har nok a fIa m m e r tilbage. 

T a lt ,  han sankede Skyerne toet, oprorte saa Havet,

Gribende saft Treforken',i Haand, og vcekker i H v irv le r 

V inde fra hver en K a n t, overalt han skjulte med Byger 

Bslger og Jord tilhobs, og en N a t nedstyrter fra H im len.

29.5 Euros og Notos i Floeng soer frem med den lede Zefyros,

Boreas og fra den fly frie  L u ft,  fremvoeltende Sogang.

Stoerkt for Odysses nu fljeelver hans Kncee tilligemed Hjertet,

N u  t i l  stt modige S in d , dybtgysende, taler han derpaa: fir ing ? '

Vee mig, usalige M a n d ! hvad skal der mig hoendes t i l  S lu t-  

300 Meget befrygter jeg nu, at den Nymfe forkyndte mig Sandhed,

A t jeg skulde paa H a v , for atter jeg naaede m in Hjemstavn, > 

Sorgernes M a a l udstaae; det mig A lt  nu trceffer nojagtigt;

N u  da med saadant Morke Kronion H im le n , den brede 

Krandser og Havet bevceger i G, ; frem styrter i H virve l

305 Storm e fra hver en Kant i nu ncei r sig sikkert min Dsdsstund. . 

Tre ja sirefold Held de Kjoemper , der segnede Hisset 

Ovre paa Troernes.Mark, da de fremmed Atridernes D n fle !

G id  jeg hisset var drcebt, og der havde fundet m it Dodssaar ,  

D agen, da Troernes talrige Folk henkastede mod mig 

310 Malmbevcebnede Landser, i  Kreds om dode Pelejon!

D a  var jeg stoedet t i l  Jord 09 vidt lovpriist af Akhceer;

N u  det vorder m in Lod at forgaae paa flammelig Maade.

Medens han talede saa, ham treeffer en Bolge ftaoven. 

Styrtende flreekkelig ned den j Kreds omdre;ede Prammen.

315 Langt fra Prammen han selv faldt ned og flipper sin Roerpind s 

Ud a f Hcenderne lo s ; tvcertover da kneekkede Masten 

A lt  ved en svcrr Orkan af de v ild t forvirrede V inde ;

V id t adspredtes paa Hav saavel hans Raa som hans Storsejl. 

Lcenge han selv, neddukket i V and , ej fandt sig i Stand t i l  

320 A tte r at lofte sig frem a f en Bslges ubcendige S ty rtn in g ;

Gandfle det Troengflens M a a l at flye, som plager ham h id til:



T h i ham betyngede svart de Kloeder, han sik a f Kalypso. 

Seent fremkommer han dog og a f M und  udspytter han Saltvand 

B e e flt, som regnede ned fra hans Hoveds Lokker i Mcrngde. 

Dog sin P ram  forglemte han ej, fijond t saare forkom m et; 

325 T h i han atter fik Tag deri ved et Scet udi Bolgen.

N u  han satte sig plat paa Dcrk, undvigende Doden. 

Prammen blev tum let nu her, nu hist, a f betydelig Sogang. 

Som  naar Boreas seent udi Host henvejrer paa Marken 

Tidslernes F lok , der drives omkring, toet floettede sammen, 

330 Saa det af L in d  blev tumlet paa H av, nu her og nu hisset. 

Notos kaster det snart t i l  Boreas hen at forsslges.

S n a rt udi Zefyros' Vold det a f Euros atter blev henfloengt.

M en Leukothea, Kadmos' B a rn , veldannet om Ankel, 

Saae ham, hun, der tilfo rn  var en lifligtfyngende Io rdm o , 

335 Siden paa Dybet a f Hav deelagtig i Gudernes Hoedec. . 

H un vedOdysseus' Nod blev ro rt, da han flakkede vildsomt: 

L iig Vandhonen hun flux opdukked' fra Bolger i Havet,

Sad paa den velbenaglede Pram  og talte som fo lg e r: 

Stakkel! hvorforman saa svarth iinR yster afJorden Posejdon 

340 M od dig forbitres med Nag og volder saa megen Fortrced dig? 

Dog aflive dig ikke han sta l, skjondt dertil hans H u  flaaer. 

G js r  som jeg siger dig n u ; (flet ej eensoldig du synes)

D rag dine Klcrder a f K rop ; ucendset du lade d it Farts j 

D rive  for L inden, og rask anstroengende Noeven du fvomme 

345 Hen mod Foeakernes Land, hvor din Lod er atter at bjerges. 

Modtag her et ubodeligt S lo r ,  og under dit B ryst du 

Brede det ud, og du ej da frygte for Nod eller D odslod;

M en saasnart med din Haand du rorer ved Landet, det faste. 

Atter du lofe det a f ,  og langt henflcenge fra Land det 

350 Ud i det rodlige H a v , dog bort du vende dit Aasyn.

Saadant sagde Gudinden og gav ham S lo re t i Hcende 

Derpaa hun dukked' igjen i det heeftigt bolgende Havvand,

L iig  Vandhonen at see; hun flju ltes a f B o lgen, den morke.

( 6* )
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Meget betoenkte sig nu den djcervt udholdende Konning, 

355 Og t i l  sit eget behjertede S in d  han talte fo r tv iv le t:

A k ! blot ikke paany der en S v ig  opspindes imod mig 

H er a f den evige V iv ,  der mig bod at stige fra F a rts j:

Dog flet ej adlyde jeg v i l ;  nys ojned' jeg for mig 

H is t i det Fjerne det Land, hvor hun vist forjcetted' mig T ilflu g t. 

360 M en saa handle jeg v i l ;  th i S l ig t  nu tykkes mig tjenligst: 

Medens m it Farts js  Planker saa fast i Fugerne slutte.

Her forblive jeg v il og m in Nod udholde med Taalmod.

D o g , naar Soen tilfidst haver reent adsplittet m it Farto j, 

Svom m er jeg, siden t i l  klogere Raad ej aabnes en Udsigt.

365 Medens i S in d  og iH u  han paa S lig t  betcenker sig grundigt. 

Rejses en Sogang stor, ved Posejdon Ryster af Jorden, 

R eten forfoerdelig svar, hojttaarnet, der troeffer ham voldsomt. 

S om  naar den hceftige V ind  adfplitter fortsrcede Avners 

Hob, og den hvirvler dem meget omkring nu her og nu hisset, 

370 S aa de anseelige Planker omkring adspredtes. Odysseus 

F lux en Planke besteg, og sad som en Ryster paa Hesten: 

Klcederne fsrer han a f, som ham gav hiin bolde Kalypso: 

Derpaa i Hast under Brystet han strax omviklede S lo re t, 

Kastede sig da forloends i H a v , udstrcekkende Hcendcr,

375 S vam  saa alt hvad han aarked. Ham saa hiinRyster a fJo rden ; 

Rystende svart med Hoved han saa tilta lte  sit H jerte:

F lak nu besteedt udi Nsd omkring paa Fladen a f Havet, 

I n d t i l  du fcerdes engang mellem gudopfostrede Slccgter.

Love jeg v i l ,  selv da du skal ej foragte din Modgang.

380 Talende saa, med sin Svobe han flog skjonmankede Heste, 

D rog saa t i l  ZEgce hen, hvor hans Bopcel herlig er oprejst.

Andet besluttede derpaa Kronions Datter Athene;

T h i for de ovrige Vinde med M ag t hun spcerrede Vejen,

B ra t hun dem standse befol og tilhobs forholde sig ro lig t;

385 Boreas vakte hun blot og klovede Bolger for Manden,

A t t i l  foeakiske Mcend, de aarebehcendige Sofolk,
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ZEdlingen vel kunde bjerges i Land, undvigende Dodslod.

N u  to Noetter og Dage han mellem de svulmende Bolger 

Pladffede vidt omkring, og hans S in d  t i t  fristede D odsfrygt; 

390 M en da den tredie Dag blev skabt af den krollede D agm or, 

Standsede Vinden igjen med sin F lug t i nu fulgte der Havblik 

Uden den ringeste Blcest; ret for sig skimted' han Fastland, 

Fremad stirrende vist, naar Bolgen ham lofted' i Vejret. 

Som naar t i l  Faderens Liv velkommen der aabnes en Udsigt 

39-5 B ra t for hansBorn, naar han ligger i S o t forknuget afSm erter, 

Lang L id  smoegtende hen, hjemsogt af den fjendtlige Dcemon, 

M en t i l  almindelig Fryd udlofe ham Guder af Trængsel: 

Saa velkomment var Synet a f Skov og B jerg for Odysseus. 

Rast han fvommede frem, for med Fod at troede paa Fastland; 

400 M en da han kom det saa noer som et KarlfolksRaaben fornemmes. 

Horte han Brændingens D ron  at lyde mod Klipper, i H avet; 

L b i den anseelige Bolge, der stoerkt indbruste mod Fastland, 

Brolede roeddelig hojt og med Skum  besprsjtedes A lting .

E j stibsrummende Havne der va r, eller skjcermende B ug te r; 

405 Ene der stod fremragende K lin t samt Klipper og Bjerge. 

tLterrkt for Odysses da stjoelve hans Kncee tilligemed Hjertet, 

N u  t il sit modige S in d  dybt gysende taler han derpaa:

Vee m ig ! eftcrat Zeus mig det aldrig forventede Fastland 

Haver at fkue forundt, og jeg hid er troengt gjennem Svoelget, 

410 E j Opgange jeg seer fra det graaligtladende S a ltva nd ;

M en af de kantede Skjoer herude jeg trues, og Bolgen 

Rundtom sqvulpcr medDron, og omLand sig flynger et glat Fjeld. 

Foran Havet er dybt, og ej med Fodderne baade 

Nogensteds jeg at bunde formaaer og reddes af Havsnsd.

- I l 5 Stroeber jeg ind imod Land, kanskee den moegtige Bolge

Knuser mig hist paa det kantedeFjeld, og minStreeben er fru g tlss ; 

Dersom jeg videre svommer omkring, at spejde med D jet 

E fter en fkakopstigende Bred og befkjoermende Bugter,

Frygter jeg for, at paany henkastet jeg bliver af Stormen
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420 Ud paa det Fist-opfostrende D y b , at sukke fortvivlet.

Eller en Dcemon vred ophidser imod mig en Haysist,

Hvilke hun fostrer i Moengde, den meegtige V iv  Amsitrite:

E j jeg forglemmer, hvor hadet jeg er af Landenes Ryster.

Medens i S in d  og i H u  han paa S lig t  betoenker sig raadvild,

425 D rev ham en vceldig S o  mod den skarptudtakkede Fjeldryg.

N u  skulde reent hans Hud vceret flaaet og forknuset hansRibbeen,

Havde ham ej tilskyndet den lysblaaojed' Athens

Rap med Hoenderne baade sig fast at klynge t i l  K lippen;

D er han pustende holdt, t i l  Bolgen var strsmmet forbi ham.

430 Den han flap , menHHt den atter tilbagerullende Broending 

Greb ham med voldsom K ra ft, og langt henflcengte paa Dyb ham. 

S om  naar en Havpolyp er med M a g t oprufket af Lejet,

Og den mangfoldiggrenede A rm  behcenges af Smaasteen,

S aa  paa Kanten a f Fjeld blev hans Hud afskavet i Laser 

435 B o rt af den dristige Haand, og Bolgen sig over ham lukte.

Ncer den uheldige M and nu var drcebt mod Ddets Beslutning, 

Havde den lysblaaojede M o ,  ej givet ham Klogskab:

Dukkende frem a f Bolgen, der stcerkt indbruser mod Fastland, 

Svam  han igjen med sit Oje paa Land, og spejdede rundtom 

440 E fter en stakopstigende Bred og bestjcermende Bugter.

M en  da t i l  Mundingen han afen stjonthenrullende Bjergstrom 

Svsmmende kom, der syntes ham Bredden af Havet beqvemmest;

F ri for Klipper den var og et Lcr den yded' for S to rm vind :

Her han bemoerked' den ilende S trs m  og bad i sit Hjerte:

445 H o r mig, o Hersker! ihvo du saa est; jeg kommer medBsnner, 

Flygtende hid over Havet for D rotten Posejdons Trudfler.

Selv hos ubodelig Gud den M and jo holdes i 2Ere,

Som  vildfarende kommer: nu saa jeg ncermec mig ydmyg 

H id  t i l  din S trom  og dit Knos, fo rfu lg t af megen Elende.

450 O  forbarme dig Hersker! jeg fro dig ncevner m in Frelser.

Horende S lig t, med beroligetS trom Hiin Bolgerne standsed', , 

Gjorde sit Vand blikstille for M a n d , og frelste ham gunstig . /
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Hen . i l  Munden a f Flod.

N u  denne med krogede Kneeer

S tod og med krumholdt A rm , thi hansMod var tvunget af S o - 

465 Hele hans Krop var svulmet ogVand nedregned' iMcengde svand. 

Over hans M und og hans Ncese: berovet Mcelet og Vejret 

Faldt han i Afm agt om, betaget a f frygtelig Mathed.

M en da han atter fik Vejer og erholdt tilbage sin Sam ling , 

Lsst han vikler a f B ryst det S lo r  han fik af Gudinden,

460 Hvilket han kastede bort i det saltbeblandede Flodvand.

Bolgen da forte det langs ad S t ro m , og In o  det modtog 

A tter med Hcendecne kjcere; men han begav sig fra Floden, 

Strakte fig hen i S ive t og kyssed' den noerende Landjord; 

Derpaa han saa t i l  sit modige S in d  dybtgysende ta lte :

465 Vee mig for al min Nod! hvad v il der mig times t i l  S lu tn in g  ? 

H vis en bedrovelig N a t jeg vaager ved Bredden afFlodstrom, 

Frygter jeg, at en forfcerdelig R iim  og dryssende Natdug 

Reent stal kuge mig ned den af S lid  forsvcekkede L ivskra ft; 

Ogsaa der lufter en vandkold V ind fra Floden ved Dagstjcer: 

470 H v is  jeg begiver mig op paa Fjeld i beskyggende Bjergskov, 

S a m t indsover i pakkede Lov , ifald jeg befriet 

Border for Mathed og Kuld, og en S ovn  v il noecme fig venlig. 

D a  jeg befrygker at blive t i l  Rov og Bytte for Skovdyr. 

Mens han betcenkte sig vel- et Naad ham tykkedes tjenligst: 

475 B o rt han gik t i l  en Skov, som han fandt at grcendse t i l  Flodvand, 

H o jt paa en vidtomskuende P la ds ; der krob han i Buste,

To toetflcettede Olietrceer, et v ild t og et cedelt.

A ldrig  de trcekkes igjennem af fugtigtbloesende V inde ;

Helios aldrig formaaer at trcenge derind med sit S o ls tik ;

480 Ikke der troenger et Negnstyl ind ; thi voxede sammen 

Slynge de Green i Green. Derunder da soger Odysseus 

L y , opdynger sig brat med de kjcereste Hcender en Lsvseng, 

Lang og bred; thi af Blade der fandtes en rigelig Moengde. 

J a  der var nok t i l  To eller Tre fuldkommen at doekke.



485 S e lv  paa en v interlig  D a g , udi hceftigt ruflende S ludvejr. 

Lejet betragter med Gloede den djoervt udholdende Konning, 

Lagde sig m idt derpaa, mens Lovet han sanked'. omkring sig. 

Ligesom Een indhyller en Brand i den graalige Afle,

F je rn t paa vildene M a rk , hvor In g e n  han haver t i l  Nabo, 

^465 Dolgende S p iren  t i l  I l d ,  at han ej skal hente det lang tfra : 

S aa  indhyllet i Lovet Odysseus laae, men Athens 

Over ham gyder en S ovn , der ham snart forskaffede Lindring 

E fter besvoerlige S l id ,  tillukkende Laag paa hans Djne.
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Sj e t te  Sang.

I n d h o l d .
Medens O-ySseuS sover i  L ra t te t ,  begiver Athene sig t i l  ZceakerneS 

^  and og raader i en D rsm  Longedatteren Nausikaa at drage ned t i l  Floden 
at vaske Llceder. Denne bevceger da ncefte Morgen sin Fader t i l  a t lade 

MulKsrer spående fo r en vogn og k is re r, ledsaget a f Tjenestepiger, ned t i l  
Vadskestedet. Esterat de hare tvcvttet Ts ie t og holdt deres M a a lt id , give de 
sig t i l  at lege Bold med hinanden; men Nausikaa kaster uforsig tigviis Bolden 
ud i S lodftrsmmcn. ved det S krig , som derover udstsdes a f p ige rne , vog
ner Odysseus op og ncermer sig ydinyg t i l  'Longedatteren, hvem han beder 
om Llceder og ve jv iisn ing . Hun ynkes over ham og tilstaaer hans L s n . 
Da han var badet og forsynet med Llceder, g ire r Nausikaa ham det Raad 
a t gaae t i l  Longeboligen og der om videre Hjelp at henvende sig t i l  D ron 
ningen, hendes Moder. Selv kisrer hun da foran og viser ham veien, og 
Vdpsscus fs lger med Tjenestepigernes Flok efter Vognen. Da de konnne 
t i l  Athenes Lund, tsve r han, ester Nausikaas v ill ie , noget, fo r at, hindre den 
krcenkende Bysnak, der le t opstod, hvis de fulgtes ad r i l  Staden. Her g js r 
han en B sn  t i l  Athcne.

<^ist nu flumred' Odysses, den djcervt udholdende Konning, 

Gandffe betaget a f S svn  og a f Mathed. Pallas Athens 

Gaaer, for i Land og i S tad at gjcrste Fceakernes S sfo lk , 

Hvilke Hyperias M arker, de fladtudbredede, forhen 

5 Dyrkede, ncer ved Kyklopernes Folk, de dristige Voldsmcend, 

Hvilke dem plyndrede t i t  og djcervere vare t i l  Stridsfcerd. 

D erfra flstted' dem bort Nausithoos, herlig af Skabning, 

Langt fra de kunstopstndsomme Moend, t i l  Skherias D land. 

T rin d t om Staden en M u u r han drog og byggede Huse,

10 Rejste for Guderne-Templer og stiftede Marken i Lodder. 

Denne var vandret r i l  Msrkheds Hjem, betvunget af Doden; 

N u  var Alkinoos D ro t og forlenet a f Guder med Viisdom . 

Hans Pallads besogte den lpsblaaojed' Athens,



V iis t beredende Helten Odysseus Rejse t i l  Hjemmet,

15 Gaaer t i l  det r iig t udpyntede B u u r ,  i hvilket en Ungmse, 

B a rn  a f den modige D ro t ,  Nausikaa, sover paa Lejet,

L iig  de himmelske Q vinder i Legems Rejsning og Favrhed. 

Hos hende sov to Terner, der fik af Khariterne Skjonhed; 

Begge ved Stolperne laae, og lukt var den glindsende F lo jdor. 

20 B ra t som et Pust a f Vinden t i l  Iom fru le je t hun hidfloj, 

Treen t i l  Hovedet hen og begyndte t i l  Pigen at tale,

L iig  for D jet et B a rn  af den stibsnavnkundige Dymas,

S om  var voxet med Jom fruen op og besad hendes Venstab. 

S aa  forvandlet, begynder den lysblaaojed' Athene:

25 B a rn  ! har dinModer dig fsdt t i l  en flig  forssm m eligJom fru? 

Tcenk, dine glindsende Klceder i Huus henligge med Smuds paa; 

Dog er d it Gilde forhaand, da du selv med dejlige Klcrder 

Pynte dig maa, og med D ragt forsyne de forende K arlfo lk ; 

T h i ,  ved en saadan Fcerd iblandt Folk det hamrende N^gte 

30 Folger dit N a vn , flig t fryder din vcerdige Fader og Moder. 

Lader os drage t i l  V as t, naar i Dst der lyser et Dagstjoer: 

S e lv  jeg, rcekkende Haand, ledsage dig v i l ,  at i Skynding 

A lt  kan bringes i S ta n d ; ej lcenge forbliver du Jom fru .

Om  dig bejle jo a lt de boldeste Svende paa Landet 

35 Mellem Fceakernes Mcend, da du selv er oedel af Herkomst. 

O p ! din herlige Fader bevcege du, fsrend det lysner.

Vogn m edMuler at holde dig klar, hvorpaa du kan kjsre 

Bcelter og fineste L iin  og de pccegtigt glimrende Tepper. 

Bedre det ogsaa dig selv anstaaer, end at vandre paa Foden 

40 B o r t ;  thi Vejen er lang, fra vor S tad at drage t i l  Dammen. 

Talende saa, bortvandrer den lysblaasjed' Athene 

H s jt  t i l  Olympus afsted, hvor man siger at Gudernes B o lig  

Evig stander, og aldrig den rystes a f V ind , og af Regnskyl 

Blodes den ej , der fyger ej Snes; men den klareste B la a lu ft 

45 S k y fr i breder sig ud, og der strsmmer den hvideste Lysning: 

D er sig fryder den salige Slcegt fra Dage t i l  Dage.

D id  Blaaoje sig svang, da hun forst den M o  havde tilta lt .



D agm or kom i sin dejlige Vogn og vcekker a f S lum m er 

Kongens den smukt indhyllede M o ,  og forundret ved Synet, 

50 I le r  hun brat gjennem Borg, at moelde Foraldrene Saadant. 

Baade sin elskede Fader og Moder hun trceffer i S tu e n : 

Quinden ved Ildsted sad med de flink t opvartende Terner, 

Drejende Teen med det purpurne Spind i menKongen hun trceffer 

Just som han aabnec sin D o r, for mellem de proegtige Fyrster 

55 Raad at holde; t i l  S l ig t  ham stcevned' de bolde Fceaker. 

H u n d a , trcedende ncrc, tilta le r sin elskede Fader:

Sode F a r l i l !  v il du ej tillade der rustes en Lastvogn 

H o j,  med dygtige H ju l ,  for de proegtige Klceder at fore 

N ed, at tvcettes i F lod ; thi besmudsede ligge de hoesligt.

60 Bedst anstaaer det dig selv, naar i Raad du sidder med Fyrster, 

Ordet at fore paa T ing indhyllet i reneste Kloedning.

D e r t il har du i Borgen de fem hsjtelskede Sonner, - 

Tvende som toge sig V iv ;  men tre udi blomstrende Svenddom, 

Disse begjcere bestandig med reenligt tvoettede Klceder 

65 Ud t i l  Dandsen at gaae; men jeg maa jo sorgs for A ltin g . 

Saa hun talte, for bly t i l  at noevne det blomstrende B ry llup , 

Se lv for sin Fader saa kjcer; hendes Ord forstod han og sagde: 

Ikke jeg noegter dig M u le r, m it B a rn ! saa lidet som Andet. 

Gak! af Karlene strax i Beredskab holdes en Lastvogn,

70 H o j,  med dygtige H ju l ,  og besat foroven med Fadning.

T a lt de Svende Befa ling han gav, og de lode ham skyndsomt. 

Disse da ruste derude den velbehjulede Lastvogn,

Forte saa Mulerne frem og spcendte dem Aaget paa Nakken. 

Jom fruen bragte nu selv de glimrende Klceder fra Kamret,

75 Hvilke hun pakkede ned i den rundtom glattede Lastvogn. 

Moderen bringer i S krine t det Sind-forfriskende Forraad, 

Gronsel og alskens M a d , og tillige hun fylder med R sdv iin  

Dunken afGjedernes Hud ; da t i l  Vogns opstiger den Jom fru , 

B ringer hun ogsaa den klcebrige S a ft a f O liver i Guldkar, 

80 Som  for den M o  med Terner i Vad kunde tjene t i l  S a lvn ing . 

Selv ved Svsben hun tog og de pragtfuldt skinnende Tommer,
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Fremmed Pidsten hunjog, og med Larm da trample de M u ldpr. 

Rast de strakte stg ud og traved' med Kloeder og Jom fru ,

E i alene, med hende der gik ledsagende Terner;

85 M en da de naaede t i l  Flodens de stjsnt henstrommede Vover, 

H vor udi Gruben t i l  Vadst bestandig det reneste Flodvand 

Strommede t i l  og rensed' den voerst besmudsede Klcedning, 

H u rt ig t spoendte de forst deres M u ldyr alle fra Vognen, 

Gjente dem derpaa ned t i l  Flodens de hvirvlende Vande,

90 D er det livsalige Groes at eede; men selv de fra Vognen 

Bare med Haand de Kloeder t i l  dunkeltladende Flodvand, 

Tcampcd' dem vel i Graven og kappedes Alle med Voerket.

M en da de nu havde vasket tilgavns og Smudset var aftoet. 

Bredte de Tojet paa Rad ved Havsens Bredde, hvor hyppigt 

95 Smaasteen trilles mod Kysten a f Land og vaskes af Bolgen. 

S iden da Hver havde badet stg vel og med Olie salvet.

Alle paa Brinken af Flod stg lejred' og holdt deres M aa ltid , 

Ventede saa, for at Klcederne ret kunde torres i So lstin.

M en ba med Ternernes Skare den M o  var quceget ved M aaltid , 

100 Slcengte de S lo re t fra Haar og mored stg glade med Boldspil, 

M ens Nausikaa sang, den lilliearmede Jom fru ,

Ret somArtemis glad med sin P i i l  fremstrider paa B jerglind, 

Over Tajgetos' Top og det knejsende Fjeld Erpmanthos, 

M un te r paa Jag t efter Bassen i Skov og de springende D aadyr: 

105 Om  hende dandse de B o rn  af den cegisdoekte Kronion, 

Landlige Nym fer i R in g , og Letho fornojes i H je rte t;

T h i mellem Alle hun hsjt fremknejser med Hoved og Ansigt, 

Let at stjelne fra Hoben af alle de dejlige Piger.

Saa den uskyldige M o  blandt Ternerne skinner ved Favrhed. 

110 M en da man stod i Begreb at kjore tilbage t i l  Kongsgaard, 

A tter med Mulernes Spand og de reenligt foldede Kloeder, 

Andet besluttede da den lysblaaojede Pallas.

For at Odysseus, vakt, skulde see den liflige Jom frn ,

Som  t i l  Foeakernes B y  vejlede ham kunde med Venstab.

115 E fter en Terne sin Bold henkaster den Datter a f Kongen,



Ternen forfejler hun reent, og den faldt i Bolgernes H virve l. 

Lydt nu Pigerne streg, saa vogner den M d lin g  Odysseus, 

Rejst til Soede han da stg i S in d  og i Hjerte betoenker:

Vee hos hvilken en dodelig Sloegt er jeg kommet paa Landjord ? 

120 M on  det er raae vildtstcojfende Moend, ubekjendte med Retfcerd, 

Eller et gjoestmildt Folk fom i S ind  er prydet med Gudsfrygt. 

N ys for m it Dre det klang som en Rost a f spoedeste Piger, 

Ret som et Raab af Nymfer, der rundtom bygge paa Bjerge, 

Ogsaa ved Flodernes Voeld og den urtebevoxede Groesmark. 

12-5 M on  jeg besinder mig noer ved de sprogbegavede Slcegter? 

V e l! jeg v il bruge m it S yn  og med F lid  randsage det Hele.

Talende saa fremkryber a f Busten den ZEdling Odysseus, 

Bryder med bomstoerk Haand en Green i den filtrede Kratstov, 

Toet bevoxet med Blade paa Q u is t, for at doekke sin B lusfe l. 

130 Frem som en bjergfsdt Love han gaaer, der paa Styrken fortrostet 

Rast udvandrer i Regn og i  Bloest, mens begge dens D jne 

Gnistre som I l d  i paa Jagten den gaaer efter Faar eller Oxer 

Eller en Skovs omstrojfende H jo r t;  tilskyndet a f Bugen,

Selv i den lukkede Gaard Smaaquceget at gribe den attraaer. 

135 S aa  v il Odysses i Kredsen a f yndigkrollede Piger

Hen sig begive, saa nogen han er, th i Noden ham troengte. 

Skrcemmende var han at stue for dem, mishandlet a f S a ltvand ; 
Kysede flygte de hist og her over K linten a f Fjeldryg;

B lo t Alkinoos' Datter forblev; thi Pallas Athens 

140 M od hende gav udi Brystet og Frygt a f Lemmerne borttog: 

Frejdig hun staaende blev, og klog sig betoenker Odysseus,

Om han med ydmyg B on  stjon Jom fru 's  Knce skulde favne 

Eller i Afstand staae og med honningsodeste Taler 

Bede den M o  ham at vise t i l  S tad og forsyne med Kloedning. 

14-) Medens i S indet han grunder paa S lig t , det tykkes ham tjenligst, 

Staaende fjernt at bede med O rd , saa sode som Honning, 

A t ej den M o  skulde vredes i S in d , naar Knoeet han favned; 

^ t ra x  med et listigt og smigrende Ord tilta ler han P igen:

D ybt jeg bojes for dig, du AZdlingeblod eller Guddom!
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150 H v is  Gudinde du er og i vidtstrakt H im m el har Ophold, 

Meest jeg finder, du ligner Kronions D atter Athene,

D a  du saa dejlig af Aasyn est og saa herlig a f Rejsning. 

S tam m er du ned fra  en dsdelig Sloegt, som bygger paa Jorden, 

Trefold salig er da din Fader og vcerdige Moder,

155 Trefold salig er Brodrenes F lok; thi ssdt deres Hjerte 

Stedse maa varmes i Brystet a f Fryd for saadan en Pige, 

N aa r flig  Lillievand de stue t i l  Dandsen at hengaae.

Fremfor Alle dog meest jeg den Svend lyksalig maa prise. 

S om  for sin Skjcenk kan vinde den P r iis  at fore t i l  Huus dig; 

160 T h i f l ig t dodelig Vcesen jeg aldrig stued for D jne

Hverken en M and eller V iv , ved Synet betager mig Studsen! 

S aa  jeg i fordums T id  ved Apollons Alter i Delos,

Skued' den herlige Vcext a fen rank opstydende P a lm e:

T h i didhen var jeg draget og fulgtes af talrige Karlfolk,

165 Og paa m in Rejfe dertil mangfoldige Sorger jeg fristed'.

Saa jeg betragtede den med en svar Forundring i S indet 

Loenge, th i Mage t i l  Stammen i Vejret aldrig har rejst sig; 

S aa  stjon Jom fru  betragter jeg dig oerbsdig og frygtsom. 

Ikke jeg vover at rore dit Knce, stjondt stcedt udi Trcengsel. 

170 H id  jeg paa tyvende Dag fra de viinblaae Bolger har frelst m ig ; 

Saadan en T id  mig Bolgen og rivende Storme har bortfort 

F ra  den ogygiste H o lm , og en Doemon flcengte herhid mig. 

Her fremdeles at drages med O n d t: vist ikke m in Modgang 

Naaede sit M a a l l ne j, mere berede de Guder i Fremtid. 

175 O Fyrstinde, forbarm d ig ! thi haardt Hiedtaget af Trcengsel, 

Pdmyg jeg fsrst hidflygter t i l  d ig , ej M and eller Quinde 

Kjender jeg her mellem Folk, som bygge paa Land og i Sostad. 

V i is  mig t i l  Staden og giv mig en P ja lt ,  at skjule m in Krop med, 

B lo t et Stykke, hvori du dit T o j paa Vejen hak indsvobt. 

180 D ig  forlene de Guder det Held, dit Hjerte begjcerer.

G id  de bestjcere dig M and og H uu s , og det enige S am liv  

Fryde dit L iv ! th i In te t  er meer livsaligt i Verden,

End naar en M and og en Quinde med to samdrægtige Hjerter
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Bygge tilsammen i Huns, for Fjender en grcemmende Tanke, 

185 M en deres Venner en Lyst, og de selv meest ftydcs i S tilhed. 

Ham da t i l  Gjensvar giver den lilliearmede J o m fru : 

Gjcest! flet ikke du ligner en taabelig M and eller Usling —  

Zens den Olympier selv uddeler t i l  Mennesker Livskaar, 

Baade t i l  brav og t i l  usselig M and, som selv det ham lyster; 

190 Ogsaa han dig beskikker din Lod, og du boere den k ra ftig t; 

M en da du nu est kommet herhid t i l  vor S tad  og vortD land , 

V is t ej Kloedninger mangle du skal eller Noget forresten.

Hvad der en fremmed, ulykkelig M and tilkommer med Rette. 

S taden jeg vise dig v il og vort Lands Jndvaanere ncevne: 

195 V iid  at foeakiske Mcend her bygge paa Land og i Sostad, 

D atter jeger a f Alkinoos' selv, den modige Hovding,

H a m , der Fceakernes K ra ft og Styrke behersker alene.

S aa  hun taler og byder de yndigkrollede Terner:

Standser dog Piger igjen! hvi flygte ved Synet a f Manden? 

200 M on  I  besrygter en Kjcrmper det er a f fjendtlige Hcrrfolk? 

A ldrig  sig rorer en dsdelig M and og Ingen  der lever.

Som , hiddragende dristig t i l  Kyst afFwakernes Hjemstavn, 

Ufred bringer i Land; th i v i elskes a f Guderne h o jlig t:

F jernt vi bygge fra Folk paa det hyppigt sgulpende Havvand, 

205 Langt afsides, og aldrig en Dsdelig soger vor Landkyst. 

Denne kun er en elendig i Nod omflakkende Fremmed,

Ham tilkommer vor P le je ; th i Zeus antager sig altid 

Fremmed og betlende M and, og kjoer er den ringeste Gave. 

Frisk mine Piger, I  give da D rik  samt Spise t i l  Gjcesten, 

210 Bader ham siden i F lod , hvor et Loe beskytter for V indpust. 

Talte hun. Ternerne stod og muntred' hinanden t i l  Raskhed, 

S tilled ' saa Manden Odysses i Lee, som, talende blandt dem. 

Pigen Nausikaa bod, den A§dling Alkinoos' D atte r.

N u  de bringe ham Kjortel og V am s, at sijule sin Krop med, 

2 t5  Give ham ogsaa den klcebrige S a ft a f O liver i Guldkar: 

Derpaa de forte ham hen at vaskes i Bolger a f Flodstrom. 

D a  t i l  Ternerne taler den hoje Behersker Odysseus:
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HolderJer fjernt, Smaapiger! imedens medHoenderne selv jeg s 

Saltvand vaffer af Skuldrene bort, og med Oliens Draaber i 

220 Stryger min H ud ; flig  Pleje min Krop haver savnet i lang T id. 

Dog for jert S yn  jeg vadsker mig e j; thi meget jeg blues 

Her at blotte m it Legem i Kreds as de krollede-Piger.

Saa han ta lte , de gik og sagde det atter t i l  P igen;

M en udi Floden fin Krop nu vaffer den ZEdling Odysfeus 

225 Neen for Sa lte t, der sad paa hans moegtige Skulder og Nygblad, 

Kryster a f Lokkerne Skum fra det aldrig blomstrende Havvand.

D a  han nu hele fin Hud havde toet og strøget med Salve, 

Drager han paa de Kloeder, ham gav den uskyldige Jom fru . 

Derpaa gjor ham Athene, Kronions elskede Datter,

230 Meer anseelig og kraftig at see, dertil fra hans Hoved

Sender hun krollede Haar, som ligne den B l o m s t  Hyacinthus.

Ret som S o lve t en Mester paa Rand omgydec med Guldpynt, 

S n ild  t i l  fmHaand, naarPallas ogGudenHefoestos har loertham 

Kunstens forffjellige Greb, og yndige Vcerker han danner:

235 Saa paa hans Hoved og Skulder hun gjod den mandigr Favrhed.

N u  han i Afstand soetter sig ned ved Bredden a f Havet, 

Prydetmed Skjonheds Glands, og den Pige forundrer sig meget; 

Derpaa hun saa tilta ler de yndigkrollede T e rne r:

Horer mig nu, hvidarmede M o e r! hvad sige jeg v il J e r :

240 E j fo rfu lg t a f enhver paa Olympos boende Guddom,

Foerdes den fremmede M and mellem guddomslige Foeaker.

Forst for m it Dje han stod, som en Mand afusfelig Skabning;

N u  han ligner de G uder, som boe paa H im le n , den brede.

Gid dog saadan en M and engang skulde kaldes min Husbond,

245 Byggende her i vor Kreds! gid selv han at blive var v ill ig !

F r if f  Smaaterner, I  bringe nu D rik  samt Spise t i l  Gjoesten.

Saa hun talte! da Ordet var ho rt, adlode de v illig t:

Frem for Manden Odysses de stillede Drikken og M aden;

Derpaa drak og spiste den kraftige Hovding Odysfeus,

250 Glad og graadig, da M ad undvceret han havde saa lang T id .

Andet besluttede derpaa den lilliearmede J o m fru ;
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Foldet og peen hun sin Vask nedlcegger i Vognen, den flisnne, 

Spcender derfor de M u le r, med trampende Hov, og besteg den. 

Derpaa hun muntred' Odysses med Ord og talte som folger: 

2.55 Op nu min Gjcest, at vandre t i l  Staden, at bringe jeg kan dig 

Hen t i l  m in klogtige Faders Pallads; thi der jeg formoder. 

Alle Foeakernes ypperste Mcend du stuer i Borgen.

S aa  nu handle du maa; du tykkes mig ej ubesindig:

Medens endnu over Marken vi gaae samt Meendenes Arbejd, 

260 M aa  du bestandig med Ternernes Flok efter M u le r og Lastvogn 

Rast fremstride paa Fod, som jeg selv anfocer paa V e jen ; 

M en  naar vi kjsre paaBakken t i l  S tad , (om hvilken enRingmuuc 

Knejser, og lif l ig  en Fjord udbreder sig dobbelt om S taden; 

S m a l er Vejen derind, th i de rundtomroede Snekker 

265 Spcerre dens Lob, og for hver et Stade paa Vandet er anviist; 

Der sig breder et Torv om Posejdons dejlige Tempel,

R undt omhegnet med svcere, med dybt nedrammede Kampsteen; 

A lflags Takling besorger man der for de svcertede Snekker, 

Liner besorges og S e jl, og t i l  Aare man snitter en Trcestang; 

270 Ikke Foeakernes Folk har Behag udi Kogger og Armborst, 

M en udi S e jl og Aarer og netudmaalede Snekker,

Hvilke med frejdigste H u  de styre paa graalige Sovand:) 

Disses uvenlige Tale jeg flyer og frygter, at Nogen 

G rovt forhaane mig stal, th i Sloegten paa Landet er mundkaad. 

275 Let en N idding os hist kan trceffe paa Vejen og sige:

"S e e ! med Nausikaa folger herhid en stjon og anseelig

Een fra det fjernere Land? thi ncer os bygger der In g e n : ' 

280 Eller maastee ved den varmeste B on  hidlokket, en Guddom 

S tiger fra H im len herned og bliver hos hende bestandig 

V e l det var at hun selv omstrejfende fandt sig en Husbond, 

Fremmed af B y rd ; thi stolt foragter hun Sonner a f Landet 

 ̂ ^ M d le  foeakiste Moend, der om hende bejler i Moengde."

2^8  S lig t  udsige man v i l ,  og m it N avn v il vorde berygtet.

Gjcest,hvor hitted' hun ham? hendes Brudgom vordcr ham M nok 

M o n  fra Skibet hun bringer en vidtomflakkende Somand,



Ogsaa jeg selv fordommer en M o ,  som strider t i l  Saadant, 

N aa r hun, ulydig i  S in d  mod begge de kjoere Forceldre, 

Venstab flu tte r med Mcend, fo r G ildet er offentlig fejret. 

Fremmede! vel du mcerke m it O rd , saa sandt som du hastigt 

290 Onster igjen t i l  d it H jem a f m in Fader at blive befordret: 

Noer ved Vejen du sinder en glimrende Lund for Athene;

Ud fra  Poplerne rinder en Boek, omkrandset a f Engbund; 

D er er m ifl Faders Lod og hans frodigtvoxende Trcegaard, 

Fjernet saalangt fra S tad , som et Karlfolks Raaben fornemmes. 

295 D er du , tovende l id t ,  maa sidde, t i l  jeg med de Terner 

A tte r er kommen t i l  S tad  og m in Faders B o lig  betrceder. 

M en  naar formode du kan, at igjen v i naaede t i l  Huset, 

Vandre du frem t i l  Fceakernes B y  og spsrge hos Folket 

E fter m it foedrene H u u s , den ZEdling Alkinoos' Kongsgaard. 

300 Let at stjoelne den er, umyndige B s rn  udi Staden 

Vise dig Vejen derhen! th i ikke Fceakernes Byfo lk 

Haver et eneste H u u s , som ligner Alkinoos' eget 

Fyrstepallads. N aar der du bedoekkes a fH a llen  i Kongsgaard, 

F lu r  gjennem Salen dustynde dig frem, in d til du min Moder 

305 Troeffer i H uus. Ved Arnen hun sidder i Glandsen a fJ lden , 

Drejende Teen med det purpurne S p in d , et Under at see t i l ,  

Loenet t i l  S o jlen  i  S a l ,  og Ternerne lejre sig bagved.

D er for m in Fader i  Glandsen af I l d  er stillet en Hsjstol, 

H v o r, som en evig G u d , han siddende tommer sin V iinstaa l. 

310 Ham  du vandre forbi og med Armene begge du bonlig

Favne m inM oder omKncee, saa sandt som du onster medSnarhed 

A tter at stue d it H je m , stjondt fje rn t det ligger fra Landet. 

N aar kuns hun udi H jerte t er venlig sindet imod dig.

D a  er der H aab, at paany de Kjoere du sinder, og gjenseer 

315 Atter d it hojtopmurede Huus og den fcedrene Hjemstavn.

x Talende saa, hun driver med S nert af den skinnende Vognpidst 

M ulerne frem , og i Hast de forlod den rivende Flodstrsm; 

Disse nu travede rast og vexlede Foden med Lethed,

Dog ved Tommen hun holdt, at de Terner og Manden Odysseus
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320 Let kunde fslge tilfods , og Svoben hun forte med Klogskab. 

S o l neddaled' i Vest; da naaede de Pallas Athenes 

Hellige Lund: der siddende blev den ALdling Odysseus;

S tra x  tilbeder han der det B a rn  a f den store Kronion.

H o r mig du sejrende D atte r a fZeus, den cegidebedcekte! 

325 H o r mig dog endelig n u ! th i ikke du hsrte tilfo rn  mig.

M ig  den flagne, der floges a f Jordens den mcegtige Ryster. 

G iv ,  at jeg, ynket og kjcer, maa gjcrste Fceakernes D fo lk !

Saa han talte med B o n ; da hsrte ham Pallas Athene.

E j dog synlig hun noermed' sig h id , cerbodig hun frygted' 

330 Faderens Broder, th i denne med Grumhed haded' Odysseus. 

Gudernes Lige, t i l  atter han vandt sin elskede Hjemstavn
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